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ಅ�ಾGಯ 1 

ಮನುಷGಕುMಾರನಂ�ೆ ಇರುವವನು 

[ೇವರು ಅವರ ಮೂಲªತೃಗಳನು; Eೇ4ೆ ತನ; “ಮEಾ ಶ�1±ಂದಲೂ 
ಭುಜಬಲ@ಂದಲೂ” ಐಗುಪê[ೇಶ@ಂದ |Ho ಕhೆ ತಂದ$ೆಂಬುದರ ಕಥನ�dಂತಲೂ lೇhೆ 
ಇ$ಾ;ವ ಕÐೆಯು ಇ�ಾ-OೕಲQX4ೆ Eೆ¦ಾbದ ಆದರ�ೆಯನು;ಂಟು <ಾಡುn1ರJಲB 

(}�ೕಚನIಾಂಡ 32:11). ಇ�ಾ-OೕಲQರು ಐಗುಪêದವXಂದ ದlಾ�{Iೆ4ೊಳಪ ಾ`ಗ, 
ಅವರು [ೇವX4ೆ �hೆ±ಟ`ರು. [ೇವರು “ಅವರು ಇಟ` �hೆಯನು; Iೇ{oIೊಂಡನು” 
(}�ೕಚನIಾಂಡ 3:7; KJV) ಮತು1 ಮನಮುಟ`ಲVಟ`ನು. �ೕ4ೆ, �ೕ�ೆಯು ಒಂದು @ನ 

ಅರಣQದJB ಉXಯುವ ®[ೆಯ ಮುಂ[ೆ YಂತುIೊಂಡನು ಮತು1 ಈ ಆಶbಯtfಾದ 
<ಾತುಗಳನು; Iೇ{oIೊಂಡನು: 

$ಾನು Yನ; ತಂ[ೆಯ [ೇವರು, ಅಬ-Eಾಮನ [ೇವರು, ಇ�ಾಕನ [ೇವರು, 

SಾIೋಬನ [ೇವರು ಅಂ[ಾಗ �ೕ�ೆ [ೇವರನು; $ೋಡುವದIೆd ಭಯಪಟು` 

ಮುಖವನು; ಮು7bIೊಂಡನು. ಆಗ OEೋವನು – ಐಗುಪ1 [ೇಶದJBರುವ ನನ; ಜನರ 

ದುರವ� ºೆಯನು; $ೋ¥ೇ $ೋH[ cೇ$ೆ. |z`ೕ<ಾHಸುವವರ }ಷಯದJB ಅವರು ಇಟ` 

�hೆಯು ನನ4ೆ Iೇ{oತು; ಅವರ ದುಃಖವ$ೆ;LಾB $ಾನು ಬL Bೆನು. ಆದIಾರಣ ಅವರನು; 

ಐಗುಪêರ Iೈ�ಳTಂದ ತªVಸುವದಕೂd ಆ [ೇಶ@ಂದ |Ho Eಾಲೂ Ñೇನೂ 

ಹXಯುವ }�ಾ1ರfಾದ ಒs pೇ [ೇಶIೆd ಅಂದhೆ Iಾ$ಾನQರೂ �n1ಯರೂ 

ಅ�ೕXಯರೂ kೆX��ೕಯರೂ �}�ಯರೂ Oಬೂoಯರೂ fಾಸfಾTರುವ [ೇಶIೆd 

ನHoIೊಂಡು Eೋಗುವದಕೂd ಇ{ದುಬಂ@[ cೇ$ೆ. ಈಗ Iೇಳm, ಇ�ಾ-OೕಲQರು ಕೂಗು 

ನನ4ೆ ಮುz`ತು; ಐಗುಪêರು ಅವX4ೆ Iೊಡುವ ಉಪದ-ವವನು; $ಾನು $ೋH[ cೇ$ೆ 

(}�ೕಚನIಾಂಡ 3:6-9). 

}�ೕಚನIಾಂಡದJB ಇ�ಾ-OೕಲQರು ಫhೋಹನ IೈಯJB ಅನುಭ}oದ ದlಾ�{Iೆ 
ಮತು1 ಪ-ಕಟ$ೆ ಪ/ಸ1ಕದJB Iೆ]ಸ1ರು Domitianನ IೈಯJB ಅನುಭ}oದ ದlಾ�{Iೆಯ 

ನಡು}ನ �ಾಮQ9ೆಗಳm ಗಮ$ಾಹtfಾTfೆ. ಇ�ಾ-OೕಲQರು ಹ9ಾ�ೆ±ಂದ <ಾHದ 
�hೆ4ೆ [ೇವರು 9ೋXoದ ಪ-ತುQತ1ರವ/ ಸಹ �ಂ�ೆ4ೊಳ4ಾದ Iೆ]ಸ1ರ ಅ9ಾQಸ�1ಯ 
kಾ-ಥt$ೆಗ{4ೆ ಆತನು YೕHದ ಪ-ತುQತ1ರIೆd ಗಮನ �ೆsೆಯುವ XೕnಯJB �ಾಮQ9ೆ 

Eೊಂ@ರುತ1[ೆ. 
Iೆ]ಸ1ರು ತಮ4ೆ ಉಪಶಮನ Yೕಡುವಂ9ೆ [ೇವX4ೆ �hೆ±ಡುn1ದcರು. 6$ೇ 

ಅ�ಾQಯದJB $ಾವ/ “[ೇವರ fಾಕQದ Y�ತ1fಾTಯೂ . . . ಹತhಾದವರ” (6:9) 

ಎಂಬು[ಾT ಓದು9 1ೇfೆ. ಅವರು ಮEಾ ಶಬc@ಂದ “ಒ¥ೆಯ$ೇ, ಪXಶುದ�ನೂ 
ಸತQವಂತನೂ ಆTರುfಾತ$ೇ, . . . ನಮ�ನು; IೊಂದದcIಾdT Yೕನು ಎಷು` Iಾಲ . . . 
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ಪ-nದಂಡ$ೆ <ಾಡ[ೆಯೂ ಇರು}?” (6:10) ಎಂದು 4ೋsಾಡುn1ದcರು. ಆ 
yಾ�ೕ@-ಕ14ೊ{ಸುವ ಮನ}ಯJB “[ೇವಜನhೆಲBರ kಾ-ಥt$ೆಗಳm” ಸಹ 

�ಶ-ಣ4ೊಂHದcವ/ (8:3; $ೋHX 5:8; 8:4), ಅವರು “�ಂ�ೆಯJB” ಇದcವhಾTದcರು (1:9). 
Iೆ]ಸ1ರು �ೕ4ೆ ಚ�ತ4ೊಂHರಬಹುದು: “[ೇವರು ಮಧQಪ-fೇ©ಸುವದIೆd ಇ$ೆ;ಷು` 
Iಾಲfಾಗುವದು? ನಮ4ಾT ಪ-nೕIಾರ ಸJBಸಲVಡುವದIೆd ಇ$ೆ;ಷು` IಾಲfಾಗJ[ೆ?” 

Iೇ{ದರೂ ಸXOೕ ಅಥfಾ Iೇಳ@ದcರೂ ಸXOೕ, ಪ-ಕಟ$ೆ ಪ/ಸ1ಕವ/ ಅವರ ಪ-�ೆ;ಗ{4ೆ 
[ೇವರು Iೊಡುವ ಉತ1ರfಾTರುತ1[ೆ. [ೇವರು �ಂ[ೊR� ಅರಣQದJB �ೕ�ೆ4ೆ 
ಆದರ�ೆಯುಂಟು <ಾಡುವ ಸಂ[ೇಶವನು; YೕHದcನು; ಈಗ ಪ9ೊ�» @�ೕಪದJBದc 

�ೕEಾನY4ೆ ಆತನು �ಾಂತ�ನದ <ಾತುಗಳನು; n{ಸು9ಾ1$ೆ.  

�ೕಸು �Cಸrನ ಪCಕಟ8ೆಯು (1:1-3) 
1�ೕಸು �Cಸrನ ಪCಕಟ8ೆಯು. ಆತನು yೇಗ8ೆ ಸಂಭ+ಸyೇOಾ{ರುವ ಸಂಗ_ಗಳನು( 

ತನ( .ಾಸ"Xೆ �ೋ"ಸುವದOಾ�{ .ೇವ"ಂದ ಈ ಪCಕಟ8ೆಯನು( `ೊಂ7ದನು; ಇದಲl.ೆ 

ಆತನು ತನ( ದೂತನನು( ಕಳ3&a ಅವನ ಮೂಲಕ ಆ ಸಂಗ_ಗಳನು( ತನ( .ಾಸ8ಾದ 
�ೕ`ಾನTXೆ ಸೂpaದನು. 2�ೕ`ಾನನು �ಾನು ಕಂಡದ�8 (ೆ)ಾl _vಸುವವ8ಾ{ .ೇವರ 
,ಾಕGದ +ಷಯ,ಾ{ಯೂ �ೕಸು �Cಸrನು `ೇvದ Fಾ�ಯ +ಷಯ,ಾ{ಯೂ Fಾ� 

Oೊಟ>ನು. 3ಈ ಪC,ಾದ8ಾ,ಾಕGಗಳನು( ಓದುವಂಥವನೂ Oೇಳ3ವಂಥವರೂ ಈ 
ಪC,ಾದ8ೆಯIl ಬ:ೆ7ರುವ Mಾತುಗಳನು( OೈOೊಂಡು ನ�ೆಯುವಂಥವರೂ ಧನGರು. ಅವj 
8ೆರ,ೇರುವ ಸಮಯವj ಸ�ೕಪ,ಾ{.ೆ. 

ವಚನ 1. ಪCಕಟ8ೆಯು ಎಂಬ ಪದವ/ T-ೕÁ yಾ_ೆಯ ἀποκάλυψις (apokalupsis) 
ಎಂಬ ಪದ@ಂದ ಅನುfಾ@ಸಲVz`[ೆ, ಅದರಥtವ/ “ಬಯಲು4ೊ{ಸುವದು” ಅಥfಾ 
“ಮುಸುಕು 9ೆ4ೆಯುವದು” ಎಂ[ಾT[ೆ. ಒಬ� ಮEಾ¡ 7ತ- ಕLಾIಾರನು 9ಾನು ಇn1ೕ74ೆ 

|Hoದ Rೕರುಕೃn�ಂದರ RೕJನ ಮುಸುಕು 9ೆ4ೆದು $ಾಟ�ೕಯfಾT 
ಬಯಲು4ೊ{ಸುವ XೕnಯJBOೕ, ಪ-ಕಟ$ೆ ಪ/ಸ1ಕದJB [ೇವರ ಆದರ�ೆಯ 
Rೕರುಕೃnಯು $ಾಟ�ೕಯfಾT ಬಯಲು4ೊ{ಸಲVಡುತ1[ೆ.  

ಪ/ಸ1ಕವ/ �ೕಸು �Cಸrನ ಪ-ಕಟ$ೆಯು ಎಂದು ಕhೆಯಲVz`[ೆ. ಈ ಪದಗುಚÍದ ಅಥtವ/ 
“(1) Oೕಸು �-ಸ1Yಂ[ಾದ, (2) Oೕಸು �-ಸ1ನ ಕುXತ ಪ-ಕಟ$ೆ ಅಥfಾ (3) ಎರಡೂ” 
ಎಂ[ಾTರಬಹು[ಾT[ೆ.1 ಈ ವಚನವ/ ಒ ಾ`hೆSಾT ಇದು Oೕಸುವ/ �ೕEಾನY4ೆ 

Iೊಟ`ಂಥ ಪ-ಕಟ$ೆ ಎಂಬ }¦ಾರದ ಕ¥ೆ4ೆ ಒಲವ/ Eೊಂ@ರುತ1[ೆ, ಆ[ಾಗೂQ ಪ/ಸ1ಕವ/ 
Oೕಸು �-ಸ1ನ }ಷಯದJB ಸಹ ಬಹಳಷ`ನು; ಪ-ಕಟ4ೊ{ಸುತ1[ೆ. 

1$ೇ ವಚನ@ಂದ ಮೂರು fಾಸ1fಾಂಶಗಳನು; ಒn1 Eೇಳತಕdದುc: .ೇವರು 

Oೕಸು}4ೆ ಸಂ[ೇಶವನು; Iೊಟ`ನು, ಆತನು ಪ-nSಾT �ೕEಾನY4ೆ Iೊಟ`ನು. 
�ೕEಾನನು lಾ|LೋYನವರು, T-ೕÁ, hೋಮ¡, ಮತು1 Oಹೂ@ ಪ/hಾಣಗಳm 
�ೇXದಂ9ೆ ಅನQಧ�tಯ ಮೂಲಗ{ಂದ }ಷಯಗಳನು; ಎರವLಾT ಪ¥ೆದ$ೆಂದು Iೆಲವ/ 

Lೇಖಕರು ಅµkಾ-ಯ ಪಡು9ಾ1hೆ. [ೇವರು ಆಸQ oೕRಯJBದc Iೆ]ಸ1X4ೆ 
ಪX7ತfಾTರುವ 7ತ-ಗಳನು; ಬಳoIೊಂHರ[ೆ ಇರಬಹುದು, ಆದhೆ ಸ�ತಃ �ೕEಾನನು 
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ಅನQಧ�tಯರ ಪ/hಾಣ ಕÐೆಗ{ಂದ }ಷಯಗಳನು; ಅಳವHoIೊಂಡನು ಎಂದು 
Eೇಳmವದು ಪ-ಕಟ$ೆ ಪ/ಸ1ಕದ ಸVಷ`fಾದ ಉಪ[ೇಶIೆd ತ@�ರುದ�fಾಗುತ1[ೆ. �ೕEಾನನ 

ಸಂ[ೇಶವ/ [ೇವXಂದ ಬಂದ[ಾcTತು1. ಅ®ಸ1ಲನು Iೇವಲ 9ಾನು Iೇ{ದcನೂ; 
ಕಂಡದcನೂ; ಬhೆ@ಟ`ನ_ೆ` (ವಚನಗಳm 11, 19).  

2. [ೇವರು ತನ; .ಾಸ"Xೆ-lೇhೆ <ಾತುಗಳJB Eೇಳmವ[ಾದhೆ, ತನ; ಜನX4ೆ-

ಪ-�ೕಜನfಾಗುವದIಾdT ಸಂ[ೇಶವನು; Iೊಟ`ನು (hೋ<ಾ 6:17, 18). T-ೕÁ yಾ_ೆಯ 
δοῦλοι (douloi) ಎಂಬ ಪದವ/ “[ಾಸರು” ಎಂದು ಅನುfಾ@ಸಲVz`ದುc, “ಗುLಾಮರು” 
ಎಂದಥtfಾT[ೆ. ಈ ಪದವ/ ಸೂ7ಸುವ[ೇ$ೆಂದhೆ $ಾವ/ ನಮ� ಸ�ಂತ ಸ�ತ1ಲB, $ಾವ/ 

ಒಂದು ಕ-ಯIೆd IೊಳpಲVಟ`ವರು ಎಂಬು[ೆ (1 IೊXಂಥ 6:19, 20). 
3. ಆತನು ತನ; [ಾಸX4ೆ yೇಗ8ೆ ಸಂಭ+ಸyೇOಾ{ರುವ ಸಂಗ_ಗಳನು( 

�ೋ"ಸುವದOಾ�{ ಸಂ[ೇಶವನು; Iೊಟ`ನು ($ೋHX 22:6). “lೇಗ$ೆ” ಎಂದು 

ಅನುfಾ@ಸಲVz`ರುವ τάχος (tachos) ಎಂಬ T-ೕÁ ಪದದ ಅಥtವ/ “©ೕಘ-fೇ” ಅಥfಾ 
“ತ�ಣfೇ” ಎಂ[ಾTರುತ1[ೆ. ಪದಗುಚÍವ/ “©ೕಘ-fೇ ಸಂಭ}ಸತಕd” (CEV) ಅಥfಾ “ಸ�ಲV 
ಸಮಯದL Bೇ ಸಂಭ}ಸJರುವಂಥ”2 ಎಂದು ಅನುfಾ@ಸಲVz`ರುತ1[ೆ. “ಒ¥ೆಯ$ೇ, . . . 

ಎಷು` Iಾಲದ ವhೆ4ೆ?” (6:10) ಎಂಬುದIೆd ಪ-ತುQತ1ರfಾT, [ೇವರು �ೕ4ೆ ಉತ1ರ 
Iೊಟ`ನು: “�ೈಯt ತಂದುIೊ{pX; ಅದIೆd Eೆಚುb Eೊ9 1ೇನೂ ಆಗುವ@ಲB! $ಾನು 
IಾkಾಡುವದIೆd ಮತು1 Yಮ� fೈXಗಳನು; ದಂHಸುವದIೆd Eೊರzರು9 1ೇ$ೆ.” 

ಈ ಸಂ[ೇಶವನು; ತನ; ಜನರ ಬ{4ೆ ತಲುªಸುವದIಾdT, [ೇವರು ಒಂದು ಸರ­ 
ಪ-ಕಟ$ೆಯನು; ಬಳoದನು. [ೇವರು Oೕಸು}4ೆ ಸಂ[ೇಶವನು; Iೊಟ`ನು. Oೕಸು 
ಸಂ[ೇಶವನು; [ೇವರ ಜನX4ೆ ತಲುªo ಅವರನು; ®-ೕ9ಾ�ಹ4ೊ{ಸುವಂ9ೆ 

�ೕ`ಾನನ ಬ{4ೆ Iೊಂ¥ೊಯುQವದIಾdT ತನ( ದೂತನನು( ಕಳm�ದನು ($ೋHX 
22:8, 16). “�ೕEಾನ”ನು ಅ®ಸ1ಲ$ಾದ �ೕEಾನ$ೇ, ಬಹುಶಃ ಈ ಸಮಯದJB 
�ೕವಂತfಾTರಬಹು[ಾTದc ಏIೈಕ ಅ®ಸ1ಲ$ಾTದcನು. 

ಸರ­ ಪ-ಕಟ$ೆಯJB [ೇವರು ಒಬ� [ೇವದೂತನನು; ಬಳoದುc 
ಮಹತ�ಪ�ಣtfಾದದುc. �ೕ�ೆಯು ಅರಣQದJBದc fೇs ,ೆ “ಮು{pನ ®[ೆ�ಳ4ೆ 
ಉXಯುವ lೆಂ�ಯJB . . . Iಾ­oIೊಂHದುc” “OEೋವನ ದೂತ”$ೇ ಆTದcನು 

(}�ೕಚನIಾಂಡ 3:2; ಒn1 Eೇ{ದುc ನನ;ದು). ಅ[ೇ XೕnಯJBOೕ, [ೇವರು ತನ; 
ಜನರ 4ೋsಾಟಗಳನು; ಆJo[ಾc$ೆ ಎಂಬುದನು; �ೕEಾನY4ೆ n{ಸುವದIಾdT ಒಬ� 
ದೂತನು ಕಳm�ಸಲVಟ`ನು. 

ವಚನ 2. �ೕEಾನನು ತನ; ಸಂ[ೇಶದ }�ಾ�ಸಹt9ೆಯ ಬ4 5ೆ fೈಯ�1ಕfಾT 
Eೊ�ೆಯನು; Eೊತು1Iೊಳmp9ಾ1$ೆ: 9ಾನು ಕಂಡದ�8ೆ()ಾl _vಸುವವ8ಾ{ .ೇವರ ,ಾಕGದ 
+ಷಯ,ಾ{ಯೂ �ೕಸು �Cಸrನು `ೇvದ Fಾ�ಯ +ಷಯ,ಾ{ಯೂ Fಾ� Oೊಟ>ನು 

ಎಂಬು[ಾT �ೂೕ�ಸು9ಾ1$ೆ ($ೋHX 22:8). �ೕEಾನನು ತನ; �ೕ}ತದುದcಕೂd 
[ೇವರ fಾಕQದ }ಷಯfಾT ನಂ|ಗಸ1$ಾದ �ಾ´SಾTದcನು. Eೇಗೂ, ಈ ವಚನದJB, 
“[ೇವರ fಾಕQ” ಮತು1 “Oೕಸು �-ಸ1ನ }ಷಯfಾದ �ಾ´” ಎಂಬ ಪದಗುಚÍಗಳm ಆತನು 

ಪ9ೊ�» @�ೕಪದJB “9ಾನು ಕಂಡದc$ೆ;LಾB” ಮತು1 Iೇ{oIೊಂಡದc$ೆ;LಾB 
ಸೂ7ಸುವ[ಾT[ೆ. 
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ವಚನ 3. ಈ ಪC,ಾದ8ಾ,ಾಕGಗಳನು( ಓದುವಂಥವನೂ Oೇಳ3ವಂಥವರೂ ಈ 
ಪC,ಾದ8ೆಯIl ಬ:ೆ7ರುವ Mಾತುಗಳನು( OೈOೊಂಡು ನ�ೆಯುವಂಥವರೂ ಧನGರು. ಅವj 

8ೆರ,ೇರುವ ಸಮಯವj ಸ�ೕಪ,ಾ{.ೆ. ಈ ವಚನದJB ಪ-ಕಟ$ೆ ಪ/ಸ1ಕದ 
}©ಷ`9ೆSಾTರುವಂಥ ಒಂದು $ಾವ/ Iಾಣು9 1ೇfೆ: ಈ ಪ/ಸ1ಕವನು; ಓದುವವY4ೆ ಮತು1 
ಓದುವದನು; Iೇ{oIೊಂಡವXಗೂ ಒಂದು }�ೇಷfಾದ ಆ©ೕfಾtದ. 

ಓದುವಂಥವನೂ ಎಂಬುದು ಸyೆಯ �ಾವtಜYಕ ಕೂಟದJB �ಾಸÕಗಳನು; ಓದುವ 
ವQ�1ಯನು; ಸೂ7ಸುತ1[ೆ. “ಅವನೂ” ಎಂಬುದು ಏಕವಚನದJB, ಮತು1 “ಅಂಥವರೂ” 
ಎಂಬುದು ಬಹುವಚನದJBರುತ1[ೆ ಎಂಬುದನು; ಗಮYoX. ಒಬ�ನು ಓದುವದನು; 

<ಾHದನು, ಆದhೆ ಅ$ೇಕರು Iೇ{oIೊಂಡರು. CEV ತಜುtRಯJB “ಈ 
ಪ-fಾದ$ೆಯನು; lೇhೆಯವX4ೆ ಓ@ Iೇ{ಸುವ ಪ-n�ಬ�ನೂ” ಎಂ@ರುತ1[ೆ. ಆ 
@ನಗಳJB, ಅ$ೇಕX4ೆ ಓದುವದIೆd ಬರುn1ರJಲB-ಮತು1 Iೆಲfೇ Iೆಲವರು <ಾತ-fೇ 

�ಾಸÕಗಳ ಪ-n�ಂದನು; ಸ�ಂತfಾT Eೊಂ@Iೊಳpಲು ಸಮಥthಾTರುn1ದcರು. ಜನರು 
ತಮ� �ೕ}ತಗ{4ಾTರುವ [ೇವರ 7ತ1ವನು; n{ದುIೊಳplೇIೆಂದhೆ, fಾಕQವನು; 
�ಾವtಜYಕfಾT ಓದುವದು ಅವಶQಕfಾTತು1 (hೋ<ಾ 10:17). �ಾವtಜYಕfಾT 

fಾಕQವನು; fಾಚನ <ಾಡುವದು ಸyಾಮಂ@ರದJBನ ಆhಾಧ$ೆಯ yಾಗfಾTರುn1ತು1 
(ಲೂಕ 4:16; ಅ®ಸ1ಲರ ಕೃತQಗಳm 13:15) ಮತು1 Iೆ]ಸ1 ಆhಾಧ$ೆಯJB ಒಂದು 
kಾ-ಮುಖQfಾದ yಾಗfಾT <ಾಪtz`ತು. ಇಂದು lೈಬØ.ಗಳm ಸಮೃದ�fಾT 

ಲಭQ}ರುತ1fೆ, ಆದhೆ ಈಗಲೂ ನಮ4ೆ ಓದು}Iೆಯ “ಅಥtವನು; IೊಡುವದIೆd” 
ಶಕ1hಾTರುವಂಥವXಂದ fಾಕQವ/ ಓದಲVಡುವದನು; Iೇ{oIೊಳmpವ ಅಗತQ}ರುತ1[ೆ 
($ೋHX $ೆಹ�ೕಯ 8:8). 

ಪ-ಕಟ$ೆ ಪ/ಸ1ಕವ/ �ಾX EೇಳಲVಡುವ ಅಗತQ}ರುವದು <ಾತ-fೇ ಅಲB, ಅದhೆ 
Iೇ{oIೊಂಡು IೈIೊಂಡು ನ¥ೆಯುವ ಅಗತQವ/ ಸಹ ಇರುತ1[ೆ. ಇJB ಪ-�ಾ1ªಸLಾTರುವ 
Iೇ{oIೊಳmp}Iೆಯು Iೇವಲ ಶಬcವನು; ಅಥfಾ <ಾತುಗಳನು; Iೇ{oIೊಳmpವದ_ೆ`ೕ 

ಆTರುವ@ಲB. ಬದLಾT, ಅದರJB fಾಕQವನು; ಆಸ�1±ಂದ Iೇ{oIೊಳmpವದು, 
}�ೇಯhಾಗಲು oದ�ಮನಸು�ಳpವhಾTರುವದು �ೇXರುತ1[ೆ ($ೋHX ಅ®ಸ1ಲರ 
ಕೃತQಗಳm 10:33). fಾಕQವನು; o�ೕಕXoIೊಳmpವದು ಅದನು; n{ಯಪHಸುವ_ೆ`ೕ 

kಾ-ಮುಖQfಾದದುc ($ೋHX ಮ9ಾ1ಯ 13; ಲೂಕ 8). �+Xೊಡುವವನು (“IೈIೊಂಡು 
ನ¥ೆಯುವವನು”; KJV) ಎಂಬ ಪದವ/ T-ೕÁ yಾ_ೆಯ τηρέω (tēreō) ಎಂಬ ಪದ@ಂದ 
ಬಂದ[ಾcTದುc ಅದು “$ೋHIೊ{pX, ಎಚbರ@ಂದ Iಾ±X ಮತು1 IಾkಾHX” ಎಂಬ 

ಅಥtವನು; Iೊಡಬಹು[ಾT[ೆ. ಪ-ಕಟ$ೆ ಪ/ಸ1ಕವನು; IಾkಾಡlೇIಾದ ಒಂದು 
ಜfಾlಾcXIೆಯು ಇರುತ1[ೆ (22:18, 19). Eೇಗೂ, ಈ ಸY;fೇಶದJB ಈ ಪದದ ಅಥtವ/ 
“IೈIೊಂಡು ನ¥ೆ±X ಅಥfಾ }�ೇಯhಾTX” ಎಂ[ಾTರುತ1[ೆ. 

�ೕEಾನನು ಪ-ಕಟ$ೆ ಪ/ಸ1ಕವನು; ಪC,ಾದ8ೆ,ಾಕG ಎಂಬ[ಾT ಗುರುnಸುವ 
ಮೂಲಕ Iೇ{oIೊಳmpವ ಮತು1 IೈIೊಂಡು ನ¥ೆಯುವದರ kಾ-ಮುಖQ9ೆಯನು; ಒn1 
Eೇ{ದನು. “ಪ-fಾದ$ಾfಾಕQ” ಎಂಬ |ರುದು ಪ-ಕಟ$ೆ ಪ/ಸ1ಕವ/ [ೇವXಂದ 

ಬಂದ[ಾcTದುc ಅದನು; ಹಗುರfಾT ಪXಗ­oIೊಳplಾರದು ಎಂಬುದನು; ಒn1 
Eೇಳmವ[ಾT[ೆ. ಬಹಳಷು` ಜನರು ಅಪ-Îಾಪ�ವtಕfಾTOೕ ಪ-fಾದ$ೆಂದhೆ “ಭ}ಷQದ 
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ಕುX9ಾದ ಒಂದು ಮುಂn{ಸು}Iೆ” ಎಂಬ[ಾT �ೕ7oIೊಳmp9ಾ1hೆ. Eೇಗೂ, Yೕವ/ 
ಗಮYಸlೇIಾದ[ cೇ$ೆಂದhೆ, ಈ ಪ-fಾದ$ಾ,ಾಕGಗಳನು( IೈIೊಂಡು 
ನ¥ೆಯlೇIಾTರುತ1[ೆ ಎಂಬ[ೆ. ಒಬ�ನು ಮುಂn{ಸು}Iೆ4ೆ }�ೇಯ$ಾಗLಾರನು; 
ಬದLಾT ಒಬ�ನು ಆÎೆಗ{4ೆ }�ೇಯ$ಾಗಲು �ಾಧQ}ರುತ1[ೆ. ಪ-ಕಟ$ೆ ಪ/ಸ1ಕವ/ 
ಭ}ಷQದ ಮುಂn{ಸು}Iೆಗಳನು; ಒಳ4ೊಂHರುತ1[ಾದರೂ, “ಪ-fಾದ$ೆ” ಎಂಬ ಪದವ/ 

}�ೇಯhಾಗlೇIಾTರುವ ಆÎೆಗಳನು; Eೊಂ@ರುವ ಸಂ[ೇಶIೆd ಸಂಬಂಧಪಟ`[ಾcT[ೆ 
($ೋHX 22:7, 12). ಪ-ಕಟ$ೆ ಪ/ಸ1ಕದJB ಆÎೆಗಳm ಯÐೇಚÍfಾTರುತ1fೆ, ಸVಷ`fಾT 
ಮತು1 ಪhೋ�fಾT EೇಳLಾTರುವ ಎರಡೂ ಆÎೆಗ{ರುತ1fೆ. ಬಹಳಷು` ಸVಷ`fಾT 

n{ಸLಾTರುವ ಆÎೆಗಳm ಪ/ಸ1ಕದ ಆರಂಭ ಮತು1 ಮುIಾ1ಯದ yಾಗಗಳJB ಇರುತ1fೆ 
($ೋHX 2:5, 16, 25; 3:2, 3, 11, 18, 19; 22:11, 17), ಆದhೆ 2:10ರJB oಕುdವ ಆÎೆಗಳm 
ಪ/ಸ1ಕದುದcಕೂd ಸೂ¦ಾQಥtfಾT EೇಳಲVz`fೆ: “Yನ4ೆ ಸಂಭ}ಸುವದ�dರುವ lಾ�ೆಗ{4ೆ 

Eೆದರlೇಡ”; “Yೕನು �ಾಯlೇIಾದರೂ ನಂ|ಗಸ1$ಾTರು.” ಈ ಆÎೆಗಳನು; 
Iೇ{oIೊಳmpವದು ಮತು1 IೈIೊಂಡು ನ¥ೆಯುವದು ಒಂದು ಐ7Íಕ }ಷಯfಾTರುವ@ಲB.  

�ೕ�ೆಯು ಇ�ಾ-OೕಲQರನು; ನHoIೊಂಡು Eೋ[ಾಗ, ಆತನು ಅವX4ೆ “Yೕವ/ 

[ೇವhಾದ OEೋವನ <ಾತನು; ಶ-[ �ೆ±ಂದ Iೇ{ . . . ಆತನ ಆÎೆಗ{4ೆ 
}�ೇಯhಾTರlೇಕು” (}�ೕಚನIಾಂಡ 15:26) ಎಂದು ಉಪ[ೇಶ <ಾHದನು. ಅವರು 
}�ೇಯhಾದhೆ, ಅವರು ಆ©ೕfಾtದ Eೊಂದುವರು (}�ೕಚನIಾಂಡ 23:22). ಅ[ೇ 

XೕnಯJBOೕ, �ೕEಾನನು ತನ; @ನದJB ದlಾ�{Iೆ4ೊಳ4ಾTದc Iೆ]ಸ1X4ೆ 
ನಂ|ಗಸ1hಾT ಉ{ದುIೊಳmpವವX4ೆ <ಾತ-fೇ ಪ-ಕಟ$ೆ ಪ/ಸ1ಕದ 
fಾ4ಾcನಗ{ರುತ1fೆಂದು Eೇ{ದನು (2:10). 

ಆ@ Iೆ]ಸ1X4ಾದhೋ, ಅತQಂಥ ಆದರ�ೆಯುಂಟು <ಾಡುವ yಾಗವ/ ಸಮಯವj 
ಸ�ೕಪ,ಾ{.ೆ ಎಂಬ <ಾತುಗಳJB o�dರಬಹು[ಾT[ೆ ($ೋHX 22:10). 
“ಸ�ೕಪfಾT[ೆ” ಎಂಬ ಪದವ/ T-ೕÁ �-SಾಪದfಾTರುವ ἐγγύς (engus) 
ಎಂಬುದXಂದ ಅನುfಾ@ಸಲVz`[ೆ. ಅದIೆd ಸಂಬಂ�oದ ἐγγίζω (engizō) �-Sಾದಪವ/ 
<ಾಕt 1:15ರJB “ಸ�ೕªoತು” ಎಂದು ಅನುfಾ@ಸಲVz`[ೆ: “Iಾಲ ಪXಪ�ಣtfಾ±ತು, 
[ೇವರ hಾಜQವ/ ಸ�ೕªoತು” (ಒn1 Eೇ{ದುc ನನ;ದು). <ಾಕt 1:15ರJB 

�ಾರಲVಡು}Iೆಯ ಅಥtವ/ hಾಜQದ �ಾºಪ$ೆಯು ಇನೂ; ಭ}ಷQದJB �ಾ}hಾರು 
ವಷtಗಳm ದೂರ}ರುತ1[ೆಂ[ಾTರJಲB. ಬದLಾT, hಾಜQವನು; �ಾºªಸುವದIಾdTರುವ 
ಸಮಯವ/ Iೊ$ೆಗೂ ಬಂದು ತಲುª[ೆ ಎಂಬುದು �ಾರುವವನ 9ಾತVಯtfಾTತು1. ಅ[ೇ 

XೕnಯJBOೕ, �ೕEಾನನು ತನ; @ನದJBನ Iೆ]ಸ1X4ೆ ಭರವಸ YೕH 
Eೇಳmn1ರುವ[ೇ$ೆಂದhೆ [ೇವರ ಆ©ೕfಾtದವ/ ಆ IಾಲIೆd ಇರುತ1[ೆ, Eೊರತು 
ಭ}ಷQದJB �ಾ}hಾರು ವಷtಗಳ ಬ{ಕ ಆTರುವ@ಲB ಎಂಬು[ೆ. “ತನ; lೆನ;ನು; 4ೋ¥ೆ4ೆ 

ಅಂzoIೊಂಡ, ತನ; kಾ-ಣIಾdT Iಾ[ಾಟವನು; <ಾಡುn1ರುವ ಸyೆ�ಂದIೆd, ಮುಂ[ೆ 
ಇಪVತ1$ೆಯ ಶತ<ಾನಗಳJB ಏನು ಸಂಭ}ಸJ[ೆ ಎಂಬನು; Eೇಳmವ ಸ�ಗtLೋಕದ 
fೇsಾಪz`ಯ ಅಗತQ9ೆಯು ಇರುವ@ಲB. Oೕಸು �-ಸ1ನು ಈಗ ಇ[ಾc$ೆ, ಅದರ �ೕವIಾdT 

ಈ �ಣ Iಾಳ� <ಾಡುn1[ಾc$ೆ ಎಂದು n{ದುIೊಳmpವ ಅಗತQ}ತು1.”3  
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ಪ_COೆXೆ ಪ"ಚಯ (1:4-7) 
4ಆಸG aೕ�ಯIlರುವ ಏಳ3 ಸkೆಗvXೆ �ೕ`ಾನನು ಬ:ೆಯುವ.ೇ8ೆಂದ:ೆ - 

ವತLMಾನ ಭೂತ 5ಭ+ಷG�ಾ�ಲಗಳIlರು,ಾತTಂದ ಮತುr ಆತನ aಂ`ಾಸನದ 

ಮುಂ7ರುವ ಏಳ3 ಆತ�ಗvಂದ ಮತುr ನಂಬತಕ� Fಾ�ಯೂ ಸತrವ:ೊಳ{ಂದ �ದಲು 
ಎದು� ಬಂದವನೂ ಭೂ:ಾಜರ ಒ�ೆಯನೂ ಆ{ರುವ �ೕಸು �CಸrTಂದ TಮXೆ ಕೃ ೆಯೂ 
Aಾಂ_ಯೂ ಆಗI. Tಮ�ನು( ¡Cೕ_ಸುವವನೂ ತನ( ರಕrದ ಮೂಲಕ ನಮ�ನು(  ಾಪಗvಂದ 

dNaದವನೂ 6ನಮ�ನು( :ಾಜGವ8ಾ(ಗIಯೂ ತನ( ತಂ.ೆ¢ಾದ .ೇವ"Xೆ 
¢ಾಜಕರ8ಾ({ಯೂ MಾNದವನೂ ಆ{ರು,ಾತTXೆ ಯುಗಯುXಾಂತರಗಳIlಯೂ ಘನ 
ಮಹತxಗvರI. ಆ�¤. 7ಇXೋ, �ೕಘಗm nೆಂ7Xೆ ಬರು�ಾr8ೆ; ಎಲlರ ಕಣು¥ಗಳ3 

ಆತನನು( Oಾಣುವವj; ಆತನನು( ಇ"ದವರು ಸಹ Oಾಣುವರು; ಭೂ�ಯIlರುವ ಎ)ಾl 
ಕುಲದವರು ಆತನನು( 8ೋN ಎ.ೆಬಡುOೊಳ3Qವರು. `ೌದು, `ಾXೆ�ೕ ಆಗುವದು. ಆ�¤. 

ವಚನ 4. 4Xಂದ 7 ವಚನಗಳm �ೕEಾನನ @ನದJB ಪn-Iೆಗಳನು; ಬhೆಯುವದIೆd 

ಅನುಸXಸLಾಗುn1ದc ರೂàಯJBದc ರೂಪವನು; ಅನುಸXಸು9ಾ1$ೆ. ಪn-Iೆಯು ಅದನು; 
ಕಳm�ಸುfಾತನು ಮತು1 o�ೕಕXoIೊಳmpವವರು Sಾhೆಂದು EೆಸXಸುವ ಮೂಲಕfಾT 
ಆರಂಭ4ೊಳmpn1ತು1. ಆದcXಂದ $ಾವ/ ಆಸG aೕ�ಯIlರುವ ಏಳ3 ಸkೆಗvXೆ 

�ೕ`ಾನನು ಬ:ೆಯುವ.ೇ8ೆಂದ:ೆ ಎಂದು ಓದು9 1ೇfೆ. ಆಸG ಎಂದhೆ ಏ©Sಾ ಖಂಡವನು; 
ಸೂ7ಸುವ@ಲB, ಆದhೆ hೋಮ¡ kಾ-ಂತQfಾದ ಆಸQ oೕRಯನು; ಸೂ7ಸುತ1[ೆ, ಅದು 
ಈTನ ಟ�tಯ kಾ�ಾbತQ ಸಮುದ- ದಡದJBತು1. ಏಳm ಸyೆಗಳನು; ಈ ಅ�ಾQಯದ 

ನಂತರದ yಾಗದJB ಪz` <ಾಡLಾTರುತ1[ೆ: ಎ¹ೆಸ, ಸು�ನt, kೆಗtಮ, ಥುವ9ೈರ, 
�ಾ@t», Êಲ[ೆJËಯ, ಮತು1 ಲ�@�ೕಯ ಎಂಬ ಸºಳಗಳJB ಕೂH ಬರುn1ದc ಸyೆಗಳm 
(ವ. 11). 

�ಾ<ಾನQfಾT “ಏIೆ ಈ ಏಳ3 ಸyೆಗಳm?” ಎಂಬ ಪ-�ೆ;ಯು IೇಳಲVಡುತ1[ೆ 
SಾIೆಂದhೆ ಆ kಾ-ಂತQದJB ಏಳ�dಂತ ಅ�ಕ ಸyೆಗಳm �ಾºªಸಲVz`ದcವ/. $ಾವ/ 
Iೆಲ�ಂದು ©´ತ ಊEೆಗಳನು; <ಾHIೊಳpಬಹುದು: (1) ಪ/ಸ1ಕದJB “ಏಳm” ಸಂ�ೆQ4ೆ 

IೊಡLಾTರುವ ಒತ1ನು; ಗಮನJBಟು`Iೊಂಡು ಏಳm ಸyೆಗಳm ಆXoIೊಳpಲVz`ರಬಹುದು. 
(2) ಈ ಏಳm ಸyೆಗಳm kಾ-ಂತQದ ಒಳyಾಗವನು; ಸುತು1ವ ರ� 1ೆಗಳJBರುವ ಸºಳದJB 
�ಾºªಸಲVz`ದcವ/; ಅವ/ಗಳm ಮೂಲಕ ಆದರ�ೆಯ ಸಂ[ೇಶವ/ ಇHೕ ³ೇತ-Iೆd 

ಹರHIೊಳpಬಹು@ತು1. (3) ಇವ/ಗಳm ಆ IಾಲದJB-ಮತು1 Sಾವ[ೇ IಾಲದJBರುವ-
ಸyೆಗ{4ೆ fೈ©ಷ`¨9ೆ Eೊಂ@ರುವದXಂದ ಈ ಏಳm ಸyೆಗಳನು; 
ಆXoIೊಂHರಬಹು[ಾT[ೆ. 

ಒಂದು Eೆಚುb ಔ7ತQfಾದ ಪ-�ೆ;Oಂದhೆ “ಆಸG aೕ�ಯIlರುವ ಏಳm ಸyೆಗಳ$ೆ;ೕ 
ಏIೆ?” ಎಂ[ಾಗಬಹುದು. ಪ-ಕಟ$ೆ ಪ/ಸ1ಕವ/ ಬhೆಯಲVಡುವ Eೊn14ೆ, hೋಮ¡ 
�ಾ<ಾ-ಜQದL BೆLಾB ಸyೆಗಳm �ಾºªಸಲVz`ದcವ/; Eಾ4ಾದhೆ ಆಸQ oೕRಯJBರುವ ಏಳm 

ಸyೆಗ{4ೆ <ಾತ-fೇ ಏIೆ ಪತ-ಗಳm ಕಳm�ಸಲVಟ`ವ/? ಆ ಸºಳಗಳJBOೕ hೋಮನ;Xಂದ 
�ಂ�ೆಯು ಅತQಂಥ nೕÅfಾT ಸಂಭ}ಸುn1ತು1; ಆ kಾ-ಂತQಗಳJBOೕ Iೆ]ಸ1ರು Eೆ¦ಾbದ 
$ೋವನು; ಅನುಭ}ಸುn1ದcರು. ಇದIೆd ಎರಡು Iಾರಣಗ{ದcವ/: (1) ಚಕ-ವntಯ 
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ಆhಾಧ$ೆಯು ಆಸQದJB ಅತQಂಥ ಬಲfಾTತು1. “ಆಸQದJB Iೈಸರ ಆhಾಧ$ೆಯ 
kಾಷಂಡಮತವ/ ಜನª-ಯfಾTತು1. ಆಸQವ/ kಾಷಂಡಮತ Eಾಗೂ ಎLಾB }ಧfಾದ 

Yಗೂಢ9ೆಗ{4ೆ ಫಲವ9ಾ1ದ ಭೂ�ಯಂ9ಾTತು1, ಮತು1 [ೇಶಭ�1, ಧಮt, Eಾಗೂ 
Yಗೂಢ9ೆಗ{ಂದ ಬಹುfಾT ಚಮ9ಾdರ@ಂದ ಕೂHದ kಾಷಂಡಮತIೆd oಗುn1ದcಷು` 
ಅದೂcXSಾದ �ಾ�ಗತವ/ ಇ$ಾ;ವದಕೂd oಗುn1ರJಲB.”4 ಆಸQ oೕRಯJB Iೆ]ಸ1ತ�ವ/ 

ಅತQಂಥ ಬJಷ«fಾTತು1. �-.ಶ. 70ರ ಬ{ಕ ಈ kಾ-ಂತQವ/ “Iೆ]ಸ1ತ�ದ ಪ-ಮುಖ 
ಭದ-Iೋ ೆSಾTತು1.”5 Iೆ]ಸ1ರು ಚಕ-ವntಯ ಆhಾಧ$ೆಯನು; nೕÅfಾT 
}hೋ�ಸುn1ದchಾದcXಂದ nIಾdಟವ/ ಅYfಾಯtfಾTತು1. hೋಮ¡ ©³ೆಯ Eೊ¥ೆತವ/ 

ಆಸQ oೕRಯJB �ೕ}ಸುn1ದc Iೆ]ಸ1ರ RೕLೆ |@cತು1. 
[ೇವX4ೆ ಎJB ಅಗತQ9ೆಯು ಇರುತ1[ೆಂಬುದು 4ೊn1ತು1. Sಾವ ಸºಳದJB ತನ; 

ಮಕdಳm $ೋ}ನJBರು9ಾ1hೆಂಬುದು [ೇವX4ೆ n{@ತು1, ಮತು1 ಆತನು ತನ; 

ಆದರ�ೆಯನು; ಅದರ ಅಗತQ9ೆ±ರುವ ಕ¥ೆಯJB ನHoದನು. ಆತನು �ೕ�ೆ4ೆ 
Iಾ­oIೊಂ¥ಾಗ ಆತY4ೆ �ೕ4ೆ Eೇ{ದನು, “ಐಗುಪ1 [ೇಶದJBರುವ ನನ; ಜನರ 
ದುರವ� ºೆಯನು; $ೋ¥ೇ $ೋH[ cೇ$ೆ . . . ಅವರ ದುಃಖವ$ೆ;LಾB $ಾನು ಬL Bೆನು” 

(}�ೕಚನIಾಂಡ 3:7). ಆತನು kೆಗtಮದJBರುವ ಸyೆ4ೆ �ೕ4ೆ Eೇ{ದನು, “Yೕನು 
fಾಸfಾTರುವ ಸºಳವನು; ಬL Bೆನು; ಅದು �ೈ9ಾನನ oಂEಾಸನ}ರುವ ಸºಳfಾT[ೆ” 
(2:13)-�ೈ9ಾನನು ಅತQಂಥ ಬJಷ«fಾTದcಂಥ ಸºಳ. [ೇವರು ಈಗಲೂ ಬಲBವ$ಾTರುವಂಥ 

[ೇವhಾT[ಾc$ೆ. ಒಂದು ಹೃದಯವ/ ಒ¥ೆದು Eೋ[ಾಗ ಮತು1 �ೕ}ತದ yಾರಗಳm 
ನಮ�ನು; �ೋJo |ಡುವಂ9ೆ lೆದXಸುfಾಗ [ೇವX4ೆ ಅದು 4ೊn1ರುತ1[ೆ. “[ೇವರು  
. . . ಎಲBವನೂ; ಬಲBವ$ಾT[ಾc$ೆ” (1 �ೕEಾನ 3:20).  

ಆ @ನದ ಪn-IೆಗಳJB, ನಂತರದ yಾಗfಾT ಅµವಂದ$ೆಯು ಇರುn1ತು1. 
�ೕEಾನನು �ೕ4ೆ ಬhೆಯು9ಾ1$ೆ, TಮXೆ ಕೃ ೆಯೂ Aಾಂ_ಯೂ ಆಗI. ಈ ಪದಗುಚÍವ/ 
kೆ-ೕXತ Lೇಖಕರ ಪn-IೆಗಳJB ರೂàSಾT ಬಳಸುn1ದc ಅµವಂದ$ೆSಾTರುn1ತು1 

(hೋ<ಾ 1:7; 1 IೊXಂಥ 1:3; ಗLಾತQ 1:3; ÊLೆ�ೕನ 3; $ೋHX 1 kೇತ- 1:2; 2 kೇತ- 
1:2; 2 �ೕEಾನ 3). ಕೃ ೆ ಎಂದhೆ [ೇವXಂದ ಅಹt9ೆ±ಲB@ದcರೂ ಪ¥ೆಯುವಂಥ 
ಕೃkಾಕ ಾ�fಾT[ೆ; Aಾಂ_ ಎಂಬುದು ನಮ� �ೕ}ತಗಳJB [ೇವರು <ಾಡುವ �-Oಯ 

ಫJತfಾTರುತ1[ೆ. �ೕEಾನನ fಾಚಕರು [ೇವರ ಕೃkೆಯ ಕುXತು ಪ/ನಃ 
YಶbಯಪHಸಲVಡುವದನು; ಹಂಬJoದರು, ಮತು1 ಅವರ ಹೃದಯಗಳm ಆತನ �ಾಂn4ಾT 
ತುHಯುn1ದcವ/ ಎಂಬುದರJB ಸಂಶಯfೇ ಇರುವ@ಲB.  

ಆದದXಂದ �ೕEಾನನು, ತನ; ವಂದ$ೆಯು ವತLMಾನ ಭೂತ 
ಭ+ಷG�ಾ�ಲಗಳIlರು,ಾತTಂದ ಬಂದದುc ಎಂಬು[ಾT �ೇಪt¥ೆ4ೊ{ಸು9ಾ1$ೆ. ಪ-ಕಟ$ೆ 
ಪ/ಸ1ಕದJBನ T-ೕÁ fಾಕQದ fಾQಕರಣವ/ Iೆಲ�ಂದು ಸºಳಗಳJB 

ಅ�ಾಂಪ-[ಾ±ಕfಾTರುತ1[ೆ. ಈ ಪದಗುಚÍವ/ ಅಂತಹ ಒಂದು ಸºಳಗಳLೊBಂ[ಾT[ೆ. 
ಮೂಲfಾಕQದJB ಅ�ರಶಃ “ಇರುfಾತ (ನು), ಇದcವ (ನು), ಮತು1 ಬರJರುವವ (ನು)” 
ಎಂದು ಇರುತ1[ೆ. fಾQಕರಣವ/ ಸಹಜfೆಂ[ೆ­ಸಬಹುದು, ಆದhೆ ಅದು 

ಪX�ಾಮIಾXSಾTರುತ1[ೆ. 
[ೇವರನು; ಬ­¿ಸುವದIೆd �ೕEಾನನ ಶಬc ಬಳIೆಯು ಆತನ fಾಚಕರ RೕLೆ 
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ಶ�1�ಾJ ಪX�ಾಮಗಳನು; |ೕXರಬಬಹು[ಾT[ೆ. [ೇವರು �ೕ�ೆ4ೆ ತನ; ಜನರನು; 
|ಡುಗ¥ೆ4ೊ{ಸುವಂ9ೆ Eೇ{[ಾಗ, �ೕ�ೆಯು ಆ³ೇಪ�ೆ ವQಕ1ಪHoದನು, “ಅವರು – 

ಆತನ Eೆಸhೇ$ೆಂದು ನನ;ನು; Iೇ{ದhೆ $ಾ$ೇನು ಉತ1ರIೊಡlೇಕು?” (}�ೕಚನIಾಂಡ 
3:13). ಬ{ಕ [ೇವರು �ೕ�ೆ4ೆ �ೕ4ೆ Eೇ{ದನು, “ಇರುfಾತ$ೇ ಆT[ cೇ$ೆ, Yೕನು 
ಇ�ಾ-OೕಲQX4ೆ – ಇರುfಾತ$ೆಂಬವನು ನನ;ನು; Yಮ� ಬ{4ೆ ಕಳm�oದನು ಎಂದು 

Eೇಳlೇಕು” (}�ೕಚನIಾಂಡ 3:14). ಪ-ಕಟ$ೆ 1:4ರJB “ಇರುfಾತYಂದ” ಎಂಬ 
ಪದಗುಚÍವನು; ಅನುfಾ@oರುವ T-ೕÁ ಪದವ/ “[}�ೕಚನIಾಂಡ] 3:14ರJBನ 
ಇರುfಾತನು ಎಂಬುದರ T-ೕÁ ರೂಪfಾT[ೆ.”6  

ಹsೆಯ ಒಡಂಬHIೆಯ ಪXಚಯ Eೊಂ@ರುವ fಾಚಕರು [ೇವರು ಇ�ಾ-OೕಲQರನು; 
|HoದcರJB ಏ$ೆLಾB ಸಂಭ}o9ೆಂಬುದನು; ÎಾಪಕIೆd ತಂದುIೊಳp[ೆ ಪ-ಕಟ$ೆ 1ರJB 
[ೇವX4ೆ YೕಡLಾTರುವ |ರುದನು; Iೇ{oIೊಳpLಾಗJಲB. �ೕ�ೆ Eಾಗೂ ಆhೋನ 

ಇವರು OEೋವYಂದ ಬಂದವhೆಂಬುದನು; ಫhೋಹY4ೆ �ಾµತುಪHಸುವಂ9ೆ ಮEಾ 
ಸೂಚಕIಾಯtಗಳನು; <ಾಡುವ Eಾ4ೆ [ೇವರು ಅವರನು; ಶಕ14ೊ{oದcನು. ಹತು1 
ಉಪದ-ವಗಳm – Yೕರು ರಕ1fಾT <ಾಪtಟ` ಉಪದ-ವ@ಂದ ಆರಂಭ4ೊಂಡು-ಬJಷ« 

ಐಗುಪ1ವನು; ಅದರ �ಣIಾಲೂಗಳ RೕLೆ YಲುBವಂ9ೆ <ಾHತು1.  
ಫhೋಹYಂದ EೆದXIೆ4ೊಳ4ಾಗ[ೆ ಇದc [ೇವರು IೈಸXYಂದ EೆದXIೆ4ೆ 

ಒಳ4ಾಗುವ@ಲB ಎಂಬ ಭರವಸವ/ ದlಾ�{Iೆ4ೊಳಪಟ` Iೆ]ಸ1X4ೆ oಕdJತು1. ಗತIಾಲದJB 

ತನ; ಜನರನು; |ಡುಗ¥ೆ4ೊ{oದc [ೇವರು, ಅವರ @ನದJBರುವ ತನ; ಜನರನು; 
}�ೕ7ಸಬಲBವ$ಾTದcನು, SಾIೆಂದhೆ ಆತನು ಈಗಲೂ ಅ�IಾರದJBದcನು. [ೇವರು 
ಅವರನು; ಅವರ ಸಮ�ೆQಗ{ಂದ }�ೕ7ಸಬಲBನು ಎಂಬ ಭರವಸವನು; ಇಂ@ನ Iೆ]ಸ1ರು 

Eೊಂ@Iೊಳpತಕdದುc. ನಮ� [ೇವರು “ಇರುವವನು ಮತು1 ಇದcವನು Eಾಗೂ 
ಬರJರುವವನು ಆTರುವ [ೇವhಾT[ಾc$ೆ.” 

ವಂದ$ೆಯು ಆತನ aಂ`ಾಸನದ ಮುಂ7ರುವ ಏಳ3 ಆತ�ಗvಂದ ಸಹ 

n{ಸಲVಟ`[ಾcTತು1. ಈ ಪದಗುಚÍವ/ ಸಂyಾವQfಾT ಪ}9ಾ-ತ�ನನು; ಸೂ7ಸುತ1[ೆ. ಈ 
ಪದಗುಚÍವ/ Iೇವಲ ಏಳm ಆnßಕ �ೕ}ಗಳನು; ಸೂ7ಸುತ1[ೆ, ಬಹುಶಃ [ೇವರ 
ಅಪV$ೆಯನು; ಎದುರು $ೋಡು9ಾ1 Iಾಯುn1ರುವ [ೇವದೂತರನು; ಸೂ7ಸುತ1[ೆಂದು 

Iೆಲವರು ನಂಬು9ಾ1hೆ. ಈ ಅಥtYರೂಪ�ೆಯು �ಾಧQ}ರುತ1[ೆ, ಆದhೆ ತ�ಣದ 
ಸY;fೇಶವ/, ಪ/ಸ1ಕದ ಸY;fೇಶದ Ñೊ9ೆಯJB, ಇದು ಪ}9ಾ-ತ�ನನು; ಎಂಬ Yಣtಯದ 
ಪರfಾTರುತ1[ೆ. �ಾ<ಾನQfಾT ಅಲVfಾದ ಆತ�ಗಳm ತಂ[ೆ ಮತು1 ಮಗನ ಸಂಗಡ 

ಒಟು`ಗೂHಸಲVಡುವ@ಲB. ಅಷು`<ಾತ-ವಲB[ೆ, “ಏಳm ಆತ�ಗಳm” ($ೋHX 3:1; 4:5; 5:6) 
ಎಂಬ ಪದವ/ ಪ}9ಾ-ತ�ನನು; ಸೂ7ಸುವ@ಲBfಾದhೆ, ಪ-ಕಟ$ೆ ಪ/ಸ1ಕದJB ಪ}9ಾ-ತ�ನ 
ಕುXತು EೇಳmವದIೆd ಸ�ಲVfೇ ಇರುತ1[ೆ ಅಥfಾ ಏನೂ ಇರುವ@ಲB ಎಂ[ಾಗುತ1[ೆ.  

“ಒಬ�$ೇ ಆತ�ನು” (ಎ¹ೆಸ 4:4) ಇರು9ಾ1$ಾದcXಂದ, ಈ ಉL Bೇಖವ/ 
ಪ}9ಾ-ತ�ನನು; ಕುX9ಾT[ೆ ಎಂದು yಾ}oIೊಳmp9ಾ1 ಏಳ3 ಎಂಬುದನು; ಇJB ಅದು 
“ಪXಪ�ಣt9ೆ” ಅಥfಾ “ಪ}ತ- ಸಂಪ�ಣt9ೆ”ಯ ಮಹತ�ಪ�ಣt9ೆ�ಂ@4ೆ 

ಬಳoIೊಳpತಕdದುc. Iೆಲವರು ಈ ಉL Bೇಖವನು; O�ಾಯ 11:2ರJBರುವ ಪ}9ಾ-ತ�ನ 
ಏಳm }ಧfಾದ ಗುಣಸ�yಾವಗಳm ಅಥfಾ Ñೆಕಯt 4:6, 10ರJBರುವಂ9ೆ [ೇವರ ಏಳm 
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ಕಣು¿ಗಳm ಎಂದು yಾ}ಸು9ಾ1hೆ. “ಏಳm ಆತ�ಗಳm” ಎಂಬ ಪದಗುಚÍವ/ ಅಥfಾ “ಏಳm-
ಪಟು` ಪ}9ಾ-ತ�ನು” (NIVಯ ಅHzಪV­) ಎಂಬ ಪದಗುಚÍವ/ ಬಹುಶಃ [ೇವರ 7ತ1ವನು; 

IಾಯtರೂಪIೆd ತರುವJB ಪ}9ಾ-ತ�YTರುವ ಪXಪ�ಣtfಾದ �ಾಮಥQtವನು; 
ಸೂ7ಸಬಹು[ಾT[ೆ. ಆತನ aಂ`ಾಸನದ ಮುಂ7ರುವ ಎಂಬ ಪದಗುಚÍವ/ “ಆತನ 
7ತ1ವನು; ನHಸುವದIೆd oದ�fಾT” ಎಂಬ ಸೂ¦ಾQಥtವನು; Yೕಡುತ1[ೆ.  

ಈ ಪದಗಳ ಬಳIೆಯು ಅಹಸಜfಾTSಾದರೂ, �ೕEಾನನು 4 ಮತು1 5 
ವಚನಗಳJB [ೇವತ�ದ ಬ4 5ೆ ಬhೆದ$ೆಂದು ಸVಷ`fಾTರುತ1[ೆ: (1) ಸY;fೇಶದJB, 
“ಇರುfಾತನೂ ಇದcವನೂ ಬರುfಾತನೂ” YತQ [ೇವhಾTರುವ ತಂ[ೆSಾTರತಕdದುc. ಈ 

ಪXyಾ_ೆಯು Iೆಲವ/ �ಾX Oೕಸು}4ೆ ಅನ�±ಸಲVz`ರುತ1[ೆ (ವ. 8); ಆದhೆ Oೕಸುವನು; 
5$ೇ ವಚನದJB ಪz` <ಾಡLಾT[ೆSಾದcXಂದ, ಈ ಪXyಾ_ೆಯು ತಂದ4ೆ 
ಅನ�ಯ4ೊ{ಸತಕdದುc. (2) ಈ4ಾಗLೇ ಅµkಾ-ಯ ಪz`ರುವ ಪ-Iಾರ, “ಏಳm ಆತ�ಗಳm” 

ಬಹುಶಃ ಪ}9ಾ-ತ�ನನು; ಸೂ7ಸುತ1[ೆ. (3) “9ೆ]Oೕಕತ�” ಪz`ಯು ಮಗನ Eೆಸರನು; 
ಪ-�ಾ1ªಸುವ ಮೂಲಕ ಪ�nt4ೊಳmpತ1[ೆ: Oೕಸು �-ಸ1ನು (ವ. 5). 

ವಚನ 5. ಅ�ಾQಯದ ಉ{ದ yಾಗfೆLಾB �ೕಸು �Cಸrನ ಕುX9ಾT 

ಇರುತ1[ಾದcXಂದ, �ೕEಾನನು ಮಗನ ಬ4 5ೆ Iೊ$ೆಯJB ಪ-�ಾ1ªoದನು. ಅ®ಸ1ಲನು 
Oೕಸುವ/ SಾhಾT[ಾc$ೆ ಎಂದು Eೇಳmವ ಮೂಲಕ ತನ; ಒತು1 Iೊಡು}Iೆಯನು; 
ಆರಂಭ4ೊ{ಸು9ಾ1$ೆ: ನಂಬತಕ� Fಾ�ಯೂ ಸತrವ:ೊಳ{ಂದ �ದಲು ಎದು�ಬಂದವನೂ 

ಭೂ:ಾಜರ ಒ�ೆಯನೂ ಆ{ರುವ �ೕಸು �Cಸrನು. ಪ-n�ಂದು ಪದವ/ ಸಹ �ೕEಾನನ 
fಾಚಕರನು; ಆದXಸುವದIಾdT ರ7ಸಲVಟ`[ಾcT[ೆ: 

1. ನಂಬತಕ� Fಾ�. Oೕಸು ತನ; �ೕ}ತದುದcಕೂd [ೇವರ 7ತ1ದ }ಷಯfಾT 

ನಂ|ಗಸ1$ಾT �ಾ´ಯನು; YೕHದನು (�ೕEಾನ 3:32; 18:37). �ೕ�ೆ ಮತು1 �-ಸ1ನ 
ನಡುfೆ ಒಂದು ಸ<ಾ$ಾಥtವನು; ಕJVಸಬಹು[ಾT[ೆ, ಇಬ�ರೂ �ಾ´SಾTರು}IೆಯJB 
ನಂ|ಗಸ1hಾTದcರು, ಅಥfಾ fಾಕQವನು; ಕುXತು �ಾ´ EೇಳmವದರJB 

ನಂ|ಗಸ1hಾTದcರು. Eೇಗೂ, ಇJB �ಾ´ Eೇಳmವದ�dಂತಲೂ ಅ�ಕ ಅಥtವ/ 
ಇರುವ[ಾT[ೆ. “�ಾ´” ಎಂದು ಅನುfಾ@ಸಲVz`ರುವ T-ೕÁ ಪದfಾದ µάρτυς (martus) 
ಎಂಬ ಪದ@ಂದLೇ “ರಕ1�ಾ´” ಎಂಬ ಪದವ/ ಬಂ@ರುತ1[ೆ. Oೕಸು “�ಾಯlೇIಾದರೂ” 

ನಂ|ಗಸ1 �ಾ´SಾTದcನು (ÊJªV 2:8; KJV). Oೕಸು Iೆ]ಸ1X4ೆ “�ಾಯlೇIಾದರೂ 
ನಂ|ಗಸ1hಾTX” ಎಂದು ಕhೆ Iೊ ಾ`ಗ (2:10), ಸ�ತಃ 9ಾನು <ಾಡುವದIೆd 
ಮನo�ಲBದವ$ಾTದc Sಾವ[ೇ Iಾಯtವನು; <ಾಡlೇIೆಂದು ಅವXಂದ 

Iೇಳmn1ರುವ@ಲB. 
2. ಸತrವ:ೊಳ{ಂದ �ದಲು ಎದು�ಬಂದವನು. Oೕಸು}ನ [ೇಹವ/ 

ಸ<ಾ�ಯJBOೕ ಉ{ದುIೊಳpJಲB. ಆತನು ಮರಣವನು; ಜ±oದನು, �ೕ4ೆ 

ಸತ1ವhೊಳTಂದ ಎದುc ಬಂದವರJB �ದಲ$ೆಯfಾT “ಇನು; RೕLೆ �ಾಯತಕdವನಲB” 
(hೋ<ಾ 6:9). ಮರಣದ ಗಂ¥ಾಂತರದJBರುವವX4ೆ ಆತನು �ೕ4ೆ Eೇ{ದನು, 
“ಸತ1ವ$ಾ[ೆನು, ಮತು1 ಇ4ೋ ಯುಗಯು4ಾಂತರಗಳJBಯೂ ಬದುಕುವವ$ಾT[ cೇ$ೆ; 

ಮರಣದ ಮತು1 kಾ9ಾಳದ |ೕಗದ Iೈಗಳm ನನ;JB ಅfೆ” (ವ. 18). Iೆ]ಸ1X4ೆ 9ಾವ/ 
ಸತ1ವhೊಳTಂದ ಎ|�ಸಲVಡುfೆfೆಂಬ YXೕ³ೆಯು ಇತು1 (1 IೊXಂಥ 15:54-57). “�ದಲು 
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ಎದುcಬಂದವನು” ಎಂಬ ಪದವ/ “¦ೊಚbಲ ಮಗ”YTರುವ ಸ�ೕtಚb9ೆಯ ಕುX9ಾದ 
ಹsೆಯ ಒಡಂಬHIೆಯ lೋಧ$ೆ±ಂದ ಬಂ@ರುತ1[ೆ ($ೋHX ಧ�ೕtಪ[ೇಶIಾಂಡ 

21:15-17). IೊLೊ�ೆ� 1:18ರJB, “�ದಲು ಎದುc ಬಂದವನು” ಎಂಬುದು “ಪ-ಥಮ �ಾºನ” 
ಅಥfಾ “ಸ�ೕtಚb9ೆ” (KJV) ಎಂಬುದhೊಂ@4ೆ ÑೋHಸಲVz`ರುತ1[ೆ. “�ದಲು 
ಎದcಬಂದವನು” (ÑೆQೕಷ«ಪ/ತ-) ಎಂಬ ಪದವ/, OEೋವನ �ಾ´ಗಳm Eೇಳmವ XೕnಯJB, 

Oೕಸು ಒಬ� ಸೃ�`ಸಲVಟ` �ೕ}SಾT[ಾc$ೆಂಬ ಅµkಾ-ಯವನು; Yೕಡುವ@ಲB. 
3. ಭೂ:ಾಜರ ಒ�ೆಯನು. Oೕಸು}ನ ಪ/ನರು9ಾ1ನfಾT $ಾಲ�ತು1 @ನಗಳ ಬ{ಕ, 

ಆತನು ಪರLೋಕIೆd ಆhೋಹಣ4ೊಂಡನು, ಅJB ಆತನು ತಂ[ೆಯ ಬಲಗ¥ೆಯJB 

ಆoೕನ$ಾದನು. ಅJB ಆತನು “yಾಗQವಂತ$ಾದ ಏIಾ�ಪnಯು . . . hಾÑಾ�hಾಜನೂ 
ಕತtರ ಕತtನೂ” ಆT ಆ{�Iೆ <ಾಡುವನು (1 n�Ðೆ 6:15; $ೋHX ಪ-ಕಟ$ೆ 19:16). 
ಈ Lೋಕದ ಒ¥ೆಯನು Iೈಸರ$ಾTರJಲB; Oೕಸುfೇ ಒ¥ೆಯ$ಾTದcನು-ಮತು1 ಆತನು 

ಈ ಸತQವನು; 9ೋಪtHಸುವದIಾdT oದ�4ೊಳmpn1ದcನು. Oೕಸು ಆ{�Iೆಯನು; 
<ಾಡುn1ರJಲB ಎಂದು Iೆಲವರು Eೇ{Iೊಳmp9ಾ1hೆ, ಆದhೆ ಆತನು ಆ{�Iೆ 
<ಾಡುn1ದc$ೆಂದು lೈಬØ ಕJಸುತ1[ೆ (1 IೊXಂಥ 15:24-28). ಅವರು ಆ³ೇಪ�ೆOn1 

Eೇಳmವ[ೇ$ೆಂದhೆ, “�-ಸ1ನು ಈಗ ಆ{�Iೆ <ಾಡುn1ರುವ[ಾದhೆ, ಏIೆ Lೋಕವ/ 
ಇ_ೊ`ಂದು ಭಯಂಕರfಾದ oºnಯJBರುತ1[ೆ?” ಎಂಬ[ೆ. Lೋಕದ oºnಯು Oೕಸು ಆ{�Iೆ 
<ಾಡುn1ಲB ಎಂಬುದನ;ನು �ಾµತುಪHಸುವ[ಾದJB, ಅದು [ೇವತ�ದJB Sಾರೂ-
ತಂ[ೆಯು ಸಹ-ಆ{�Iೆ <ಾಡುn1ಲB ಎಂದು �ಾµತುಪHಸುವ[ಾT[ೆ!7  

Oೕಸು SಾhಾT[ಾc$ೆಂದು }ವXoದ ಬ{ಕ, �ೕEಾನನು ಸು1nಯ 
<ಾತುಗಳನು; Eೇಳmವವ$ಾಗು9ಾ1$ೆ: ನಮ�ನು( ¡Cೕ_ಸುವವನೂ ತನ( ರಕrದ ಮೂಲಕ 

ನಮ�ನು(  ಾಪಗvಂದ dNaದವನೂ. Oೕಸು ಅವX4ಾT ಏನು <ಾH[ಾc$ೆಂಬುದನು; 
�ೕEಾನನು ತನ; fಾಚಕX4ೆ Îಾಪಕ4ೊ{ಸು9ಾ1$ೆ: 

ಆತನು ನಮ�ನು( ¡Cೕ_ಸುವವನು. “ª-ೕnಸುವವನು” ಎಂಬುದನು; ಅನುfಾ@oರುವ 

T-ೕÁ ಪದfಾದ ἀγαπάω (agapaō) ಎಂಬುದು ವತt<ಾನIಾಲ ರೂಪದJBದುc 
Yರಂತರfಾದ �-Oಯನು; ಸೂ7ಸುತ1[ೆ. T-ೕÁ yಾ_ೆಯJB, Iಾಲರೂಪಗಳm 
Iಾಲ�dಂತಲೂ �-Oಯ Xೕn4ೆ ಸಂಬಂ�oರುತ1fೆ. Oೕಸು ಈ ಭೂ�4ೆ ಬಂದು 

©ಲುlೆಯ RೕLೆ ಮರ­ಸುವ ಮೂಲಕ ತನ; ª-ೕnಯನು; 9ೋಪtHo Iೊಟ`ನು, ಮತು1 
ಆತನು ನಮ�ನು; Iಾಯುc Iಾkಾಡುವ ಮೂಲಕ ತನ; ª-ೕnಯನು; ಮುಂದುವhೆo 
9ೋXಸುವವ$ಾT[ಾc$ೆ. ಮರಣವನು; ಎದುXಸುn1ದc �ೕEಾನನ fಾಚಕX4ೆ ಈ 

ಸತQವ/ ಭದ-9ೆಯನು; ಒದToತು1 (hೋ<ಾ 8:36, 37).  
ಆತನು ನಮ�ನು; |Hoದವನು. ಅ$ೇಕ kಾ-7ೕನ ಹಸ1ಪ-nಗಳJB “|Hoದನು” 

ಎಂಬುದರ ಬದLಾT “9ೊsೆದನು” ಎಂ@ರುತ1[ೆ ($ೋHX KJV). “|Hoದನು” ಎಂದು 

ಅನುfಾ@ಸಲVz`ರುವ λύω (luō) ಎಂಬ T-ೕÁ ಪದವ/ “9ೊs ”ೆ ($ೋHX 7:14) ಎಂದು 
ಅನುfಾ@ಸಲVz`ರುವ λούω (louō) ಎಂಬ T-ೕÁ ಪದIೆd �ಾಮQ9ೆಯನು; Eೊಂ@ರುತ1[ೆ. 
Oೕಸು ತನ; ರಕ1@ಂದ ನಮ�ನು; kಾಪಗ{ಂದ ರ´ಸು9ಾ1$ೆ. ಮುಂ7ನ ಪದಗುಚÍವ/ 

(ಆತನು “ನಮ�ನು; ª-ೕnಸುವವನು”) ವತt<ಾನIಾಲ ರೂಪವನು; ಬಳoತು, ಆ ಮೂಲಕ 
YರಂತರfಾT �ಾಗುವ �-Oಯನು; ಸೂ7oತು. ಈ ಪದಗುಚÍವ/ (ಆತನು “ನಮ�ನು; 
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|Hoದವನು”) ಎಂಬುದು ಅY©bತ ಭೂತIಾಲರೂಪವನು; Eೊಂ@ದುc ಒಂ[ೇ �ಾX ನ¥ೆದ 
�-Oಯನು; ಸೂ7ಸುತ1[ೆ. T-ೕÁ yಾ_ೆಯJB ಅY©bತ ಭೂತIಾಲರೂಪವ/ ಆಂಗBದJB 

ಭೂತIಾಲರೂಪದJBರುತ1[ೆ, ಆದhೆ ಪ/ನಃ ಇJB ಒತು1 �-Oಯ RೕLೆOೕ ಆTರುತ1[ೆ. ಆ 
ಒಂ[ೇ �ಾX <ಾಡಲVಟ` �-Oಯು ©ಲುlೆಯ RೕLೆ Oೕಸುವ/ ಅನುಭ}oದ ಮರಣfೇ 
ಆTತು1. ಆತನು ನಮ4ೋಸdರ ತನ; ರಕ1ವನು; ಸುXoದ$ಾದcXಂದ, ಅಪhಾಧyಾವ$ೆಯ 

yಾರವ/ ನಮ� ಆತ�ಗಳ RೕJಂದ 9ೆ4ೆದು EಾಕಲVz`ತು (hೋ<ಾ 5:9; ಎ¹ೆಸ 1:7; 
IೊLೊ�ೆ� 1:20; 1 kೇತ- 1:18, 19; 1 �ೕEಾನ 1:7). ಆತನು ನಮ�ನು; 
|ಡುಗ¥ೆ4ೊ{oದನು! 

ವಚನ 6. �ೕEಾನನು Oೕಸು}ನ ಕುXತ ತನ; ಸು1nಯನು; ಮುಂದುವhೆಸು9ಾ1$ೆ: 
ನಮ�ನು( :ಾಜGವ8ಾ({ಯೂ . . . MಾNದವನು. Iೆಲವರು ವ8ಾ({ಯೂ ಎಂಬುದನು; 
Oೕಸು ನಮ�ನು; ಭ}ಷQIಾಲದJB ಒಂದು hಾಜQವ$ಾ;T <ಾಡುವನು ಎಂಬು[ಾT 

ಅಥtYರೂಪ�ೆ <ಾಡು9ಾ1hೆ. Eೇಗೂ, “ವ$ಾ;Tಯೂ” ಎಂಬ <ಾತುಗಳm NASBಯJB 
ಇ ಾJÁ ರೂಪದJBದುc ಅವ/ಗಳm ಅನುfಾದಕXಂದ 
�ೇಪt¥ೆ4ೊ{ಸಲVz`ರುತ1fೆಂಬುದನು; ಸೂ7ಸುತ1fೆ. ಮೂಲfಾಕQವ/ ಅ�ರಶಃ 

�ೕTರುತ1[ೆ, “ಆತನು ನಮ�ನು; ಒಂದು hಾಜQವ$ಾ;T <ಾHದನು.” :ಾಜGವj 
ಭ}ಷQದJBರುವ@ಲB; hಾಜQವ/ ಈ4ಾಗLೇ �ಾºªಸಲVz`ರುತ1[ೆ ($ೋHX IೊLೊ�ೆ� 1:13). 
ಅ$ೇಕ kಾ-7ೕನ ಹಸ1ಪ-nಗಳJB “hಾಜQವ$ಾ;Tಯೂ” ಎಂಬುದIೆd ಬದLಾT 

“hಾಜರ$ಾ;Tಯೂ” ಎಂ@ರುತ1[ೆ ($ೋHX KJV). ಅಥtವ/ ಮೂಲಭೂತfಾT ಒಂ[ೇ 
ಆTರುತ1[ೆ. 

ಅಲB[ೆ Oೕಸು ನಮ�ನು; ತನ( ತಂ.ೆ¢ಾದ .ೇವ"Xೆ ¢ಾಜಕರ8ಾ({ಯೂ 

<ಾH[ಾc$ೆ. $ಾವ/ ಪ/ನಃ }�ೕಚನIಾಂಡದJBನ yಾ_ೆ4ೆ ಬರು9 1ೇfೆ. [ೇವರು 
ಇ�ಾ-OೕಲQX4ೆ ಈ fಾ4ಾcನವನು; YೕHದನು: “Yೕವ/ ನನ; <ಾತನು; ಶ-[ �ೆ±ಂದ Iೇ{ 
$ಾನು <ಾಡುವ Yಬಂಧ$ೆಯನು; ಅನುಸXo ನ¥ೆದhೆ . . . Yೕವ/ ನನ4ೆ 

SಾಜಕhಾಜQವ� ಪXಶುದ�ಜನವ� ಆTರು}X” (}�ೕಚನIಾಂಡ 19:5, 6). ಹ@$ೈದು 
ನೂರು ವಷtಗಳ ಬ{ಕ, ಆ fಾ4ಾcನವ/ ಆnßಕ ಇ�ಾ-OೕØ ಆTರುವ ಸyೆಯJB ತನ; 
$ೆರfೇXIೆಯನು; ಕಂHತು (hೋ<ಾ 2:28, 29; ಗLಾತQ 3:29; 1 kೇತ- 2:9). 

Iೆ]ಸ1hೆಲBರೂ SಾಜಕhಾT[ಾchೆ; $ಾವ/ [ೇವX4ೆ ಆnßಕ ಯìಗಳನು; ಸಮªtಸlೇಕು 
(1 kೇತ- 2:5; $ೋHX hೋ<ಾ 12:1; ಇ|-ಯ 13:15). Eೇಗೂ, $ಾವ/ 
SಾಜಕXTಂತಲೂ Eೆ7bನವರು, $ಾವ/ ಒಂದು hಾಜವಂಶಸºhಾದ Sಾಜಕರು ಆT[ cೇfೆ (1 

kೇತ- 2:9). $ಾವ/ hಾಜಮ$ೆತನದ ಕುಟುಂಬದ yಾಗfಾT[ cೇfೆ (5:10ರ RೕJನ 
fಾQ�ಾQನಗಳನು; $ೋHX). 

4 ಮತು1 5 ವಚನಗಳJB Oೕಸು}ನ ಗುಣಸ�yಾವಗಳm ಆತನು 

ಅ�ೕನದJBಟು`Iೊಳpಲು �ಾಧQ}ಲBದ Sಾವ[ೊಂದೂ ಪರLೋಕದLಾBಗJ ಅಥfಾ 
ಭೂLೋಕದLಾBಗJ ಇರುವ@ಲB ಎಂಬುದನು; 9ೋXಸುತ1fೆ. $ಾವ/ �ೕEಾನನ 
Ñೊ9ೆಗೂH ಹ_ೋt[ಾ5ರವನು; <ಾಡlೇಕು, ಆತTXೆ ಯುಗಯುXಾಂತರಗಳIlಯೂ ಘನ 

ಮಹತxಗvರI. ಆ�¤ ($ೋHX [ಾYOೕಲ 7:13, 14). 
ವಚನ 7. �ೕEಾನನು Oೕಸುವನು; ನಂ|ಗಸ1ನು, ಪ/ನರು9ಾºನ4ೊಂಡವನು, 
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ಆಳmfಾತನು, ª-ೕnಸುfಾತನು, ಮತು1 ಮ�Rಯುಳpವನು ಎಂದು ವ­toದcನು. ಆತನು 
ಮುಂ[ೆ ಆತನನು; ಬರJರುವವನು ಎಂದು �ೂೕ�ಸು9ಾ1$ೆ: ಇXೋ, �ೕಘಗm nೆಂ7Xೆ 

ಬರು�ಾr8ೆ; ಎಲlರ ಕಣು¥ಗಳ3 ಆತನನು( Oಾಣುವವj; ಆತನನು( ಇ"ದವರು ಸಹ Oಾಣುವರು 
($ೋHX �ೕEಾನ 19:32-37). J. W. Roberts �ೕ4ೆ Eೇಳm9ಾ1$ೆ, “[ಈ] fಾ4ಾcನವ/ 
ಎರಡ$ೆಯ ಬhೋಣವನು; kಾ-ಥ�ಕfಾT ಸೂ7ಸುತ1[ೆಂಬುದನು; ಅಲBಗsೆಯುವದು 

ಅ�ಾಧQfಾಗುವದು.”8 fಾ4ಾcನದ ಸಮಗ-fಾದ ಸ�yಾವದ Iಾರಣ@ಂದ ಆತನು ಇದನು; 
Eೇ{ದನು: ಎಲlರ ಕಣು¥ಗಳ3 ಮತು1 ಭೂ�ಯIlರುವ ಎ)ಾl ಕುಲದವರು. ಈ ವಚನವ/ 
1914ರJB Oೕಸುವ/ ಸ@cಲBದಂ9ೆ ಮತು1 Iಾ­ಸದಂ9ೆ �ಂ@ರುT ಬಂದನು ಎಂಬ 

OEೋವನ �ಾ´ಗಳ Eೇ{Iೆಯನು; Iೊ$ೆ4ಾ­ಸುತ1[ೆ. 
ಅಲB[ೆ Robertsನು ಗಮನIೆd ತರುವ[ೇ$ೆಂದhೆ ಈ fಾ4ಾcನವ/ ಎರಡ$ೆಯ 

ಬhೋಣIೆd o�ತ4ೊಳmpವದIೆd �ಾಧQ}ರುವ@ಲB, SಾIೆಂದhೆ ಅದು 9ಾ9ಾdJಕfಾದ 

“$ಾQಯnೕªtನ ಬhೋಣ” ಎಂಬ @�ೕnSಾಥt�ಂದನು; Eೊ@ರುತ1[ೆ. ದುಷ` 
[ೇಶಗಳನು; ದಂHಸುವದIೆd [ೇವರು RೕಘಗಳJB ಬರುವರುದರ ಸಂIೇತವ/ 
�ಾಸÕಗಳmದcಕೂd ಕಂಡು ಬರುತ1[ೆ ($ೋHX O�ಾಯ 19:1; OEೆÑೆdೕಲ 30:3, 4). 

hೋಮನ;ರ �ಮ�Hಯ IೆಳIೆd ತು{ತIೊdಳ4ಾಗುn1ದc Iೆ]ಸ1ರು ತಮ� RೕLೆ ದlಾ�{Iೆ 
<ಾಡುn1ರುವವರನು; ದಂHಸುವದIಾdT ಕತtನು ©ೕಘ-ದJBO ಏ$ೋ ಒಂದನು; 
<ಾಡJದcನು ಎಂಬುದನು; n{ದುIೊಳmpವ ಅಗತQ}ತು1. Oೕಸು ಅವX4ೆ “$ಾನು lೇಗ$ೆ 
ಬರJ[ cೇ$ೆ” ಎಂದು Eೇಳmವ ಮೂಲಕ ಭರವಸವನು; Yೕಡು9ಾ1$ೆ ($ೋHX 2:16; 3:11; 
22:7, 12, 20; ಒn1 Eೇ{ದುc ನನ;ದು). 

ಆತನು hೋಮ¡ �ಾ<ಾ-ಜQದ RೕLೆ $ಾQಯnೕಪ/t ಉಂಟು <ಾಡುವವ$ಾT 

ಬರುವ fೇsೆಯJB, ಅಸಂ9ೋಷವ/ ಎL BೆJBಯೂ fಾQಪಕfಾT ಹರHತು1: ಭೂ�ಯIlರುವ 
ಎ)ಾl ಕುಲದವರು ಆತನನು( 8ೋN ಎ.ೆಬಡುOೊಳ3Qವರು. “ಇದು ಪ�ಾb9ಾ1ಪ@ಂದ 
4ೋsಾಡು}Iೆ ಆTರುವ@ಲB ಆದhೆ YXೕ³ೆ±ಲB@ರು}Iೆಯ 4ೋsಾಟfಾTರುವದು.”9 

ಪ-ಕಟ$ೆ ಪ/ಸ1ಕದ ಪXyಾ_ೆಯJB, ಭೂ�ಯ Yfಾoಗಳm Iೆ]� 1ೇತರhಾT[ಾchೆ. ತಮ� 
¦ೊಚbಲ ಮಕdಳm ಮರ­o[ಾಗ ಐಗುಪ1ದವರು 4ೋsಾHದ (}�ೕಚನIಾಂಡ 11:6) 
ಪ-Iಾರfೇ Iೆ]ಸ1ರನು; �ಂ�ೆ <ಾHದವರು ಅಂದು 4ೋsಾಡುವರು. [ೇವರ ಜನರ RೕLೆ 

$ೋವನು; ಬರ<ಾHದcವರು 9ಾವ/ |n1ದc$ೆ;ೕ IೊಯುQವರು-ಎರಡರಷು` ಮತು1 
ಮೂರರಷು` ಅ�ಕfಾದ ಅಳ9ೆಯJB IೊಯುQವರು.  

Robertsನು Eೇಳmವ ಪ-Iಾರ, $ಾವ/ ಪ/ನಃ ಒn1 Eೇs Òೇಣ, ಏ$ೆಂದhೆ 7$ೇ 

ವಚನದJB fಾ4ಾcನವ/ “ಎರಡ$ೆಯ ಬhೋಣIೆd kಾ-ಥ�ಕ ಉL Bೇಖವನು; Eೊಂ@[ೆ” 
(ಒn1 Eೇ{ದುc ನನ;ದು). �ಾಸÕಗಳJB ಪ-�ಾ1ªಸLಾTರುವ 9ಾ9ಾdJಕfಾದ 
“$ಾQಯnೕªtನ ಬhೋಣಗಳm” ಒಂ[ೇ ಪhಾIಾಷ«9ೆಯುಳp ಎರಡ$ೆಯ ಬhೋಣದ ಕ¥ೆ4ೆ 

lೆರಳm <ಾಡುತ1fೆ, ಆಗ Iೊ$ೆಗೂ ಸಕಲ ಮನುಷQರು [ೇವರ oಂEಾಸನದ ಮುಂ[ೆ 
YಂತುIೊಳmpವರು ಮತು1 $ಾQಯnೕXಸಲVಡುವರು-ಆ ಸ<ಾª14ೊಳmpವ ಘಟ$ೆಯJB 
ಸಕಲ ತಪ/Vಗಳm ಸXಪHಸಲVಡುವವ/. 9ಾ9ಾdJಕfಾದ $ಾQಯnೕªtನ ಬhೋಣಗಳನು; 

Eೊರತು ಪHoದhೆ Sಾವ[ೇ ಎರಡ$ೆಯ ಬhೋಣವ/ ಇರುವ@ಲB ಎಂದು Iೆಲವರು 
fಾ@ಸು9ಾ1hೆ, ಆದhೆ ಇದು ಎರಡ$ೆಯ ಬhೋಣದ ಕುX9ಾTರುವ Eೊಸ ಒಡಂಬHIೆಯ 
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lೋಧ$ೆ4ೆ ತ@�ರುದ�fಾTರುತ1[ೆ. ಉ[ಾಹರ�ೆ4ೆ, $ಾವ/ “ಆತನು ಬರುವ ತನಕ” ಕತtನ 
yೋಜನದJB kಾಲು4ಾರhಾಗlೇIಾTರುತ1[ೆ (1 IೊXಂಥ 11:26). ಎರಡ$ೆಯ ಬhೋಣವ/ 

ಈ4ಾಗLೇ ಸಂಭ}oರುವ[ಾದhೆ, $ಾವ/ ಇನು; RೕLೆ ಕತtನ yೋಜನದJB 
kಾಲು4ಾರhಾಗlಾರದು. ಈ ಪ}ತ- ಸ�ರ�ೆಯನು; $ಾವ/ ತQ�o |ಡlೇIೆಂದು 
lೋ�ಸುವ �ೈಯtವನು; Yೕವ/ <ಾಡು}hೋ?  

�-ಸ1ನು �ಂ@ರುT ಬರುವನು ಎಂಬುದ�dಂತಲೂ lೇhೆ ಇ$ಾ;ವದೂ ಆ@ Iೆ]ಸ1X4ೆ 
Eೆಚುb ಆದರ�ೆಯನು; ಉಂಟು <ಾಡJಲB. Oೕಸು ಬರುn1[ಾc$ೆಂದು �ೂೕ�oದ fೇs ,ೆ 
ಆತನು `ೌದು, `ಾXೆ�ೕ ಆಗುವದು. ಆ�¤ ಎಂದು Eೇ{ದನು. ಅ�ರಶಃ ಆತನು 

Eೇ{[ cೇ$ೆಂದhೆ, “ಆR¡, ಮತು1 ಆR¡!” �ೕEಾನನು �ದಲು T-ೕÁ ರೂಪದ 
ದೃàೕಕರಣವನು; (ναί, nai) ಬಳoದನು ಮತು1 ನಂತರ ಇ|-ಯ ರೂಪದ (ἀµήν, amēn) 
ದೃàೕಕರಣವನು; ಬಳoದನು. (3:14ರ RೕJನ fಾQ�ೆQಗಳನು; $ೋHX.) 

ಸyೆಯವhೆಲBರೂ EೇಳJ, “ಆR¡!” ($ೋHX $ೆಹ�ೕಯ 5:13; KJV). 

ಕತLನು ಮಧGದIl Mಾ�ಾಡು�ಾr8ೆ (1:8) 
88ಾನು ಆ7ಯೂ ಅಂತವh ವತLMಾನ ಭೂತ ಭ+ಷG�ಾ�ಲಗಳIlರುವವನೂ 

ಸವLಶಕrನೂ ಆ{. �ೇ8ೆ ಎಂದು .ೇವ:ಾದ ಕತLನು `ೇಳ3�ಾr8ೆ. 

ವಚನ 8. �ೕEಾನನ ಉಪ[ೇಶದ ಮಧQದJB ಕತtನು ಪ-fೇ©o <ಾ9ಾಡು9ಾ1$ೆ. 
ಆ7ಯೂ ಅಂತವh (ಅLಾËವ� ಓRಗವ�) ಎಂಬುವ/ಗಳm T-ೕÁ ಅ�ರ<ಾLೆಯJBನ 
ಪ-ಥಮ ಮತು1 ಕ¥ೇ ಪದಗsಾTfೆ. $ಾವ/ Eೇಳmವ[ಾದhೆ �ೕ4ೆ Eೇಳmfೆವ/, “$ಾನು A 

ಮತು1 Z ಆT[ cೇ$ೆ” ಎಂಬ[ೆ. [ೇವರು ಆರಂಭವ� ಅಂತQವ�, �ದಲ$ೆಯವನು ಮತು1 
ಕ¥ೆಯವನು ಆT[ಾc$ೆ. ಇದ�ವನೂ ಇರುವವನೂ ಬರIರುವವನೂ ಎಂಬ ಪದಗುಚÍವ/ 4$ೇ 
ವಚನದJB YತQ$ಾದ [ೇವರನು; ಬ­¿ಸುವದIೆd ಬಳoದ ಪದಗುಚÍfೇ ಆT[ೆ. ಸವLಶಕr 

ಎಂಬ ಪದಗಳm [ೇವರ ಶ�1ಯ ಬ4 5ೆ <ಾ9ಾಡುತ1fೆ Eಾಗೂ IೈರನಲB, ಆದhೆ [ೇವhೇ 
“ಎಲBರ RೕLೆ ಸವtಶಕ1 ಕತt$ಾT[ಾc$ೆ” (NEB) ಎಂಬುದನು; �ಾರುತ1fೆ. 

<ಾ9ಾH[ಾತನು ತಂ[ೆSಾದ [ೇವhೋ ಅಥfಾ ಮಗ$ಾದ [ೇವhೋ ಎಂಬ 

}ಷಯಷJB fಾQ�ಾQನIಾರhೊಳ4ೆ µ$ಾ;µkಾ-ಯ}ರುತ1[ೆ. ತಂ[ೆಯು ಈ ಮುಂ¦ೆ 
“ಇರುfಾತನೂ ಇದcವನೂ ಬರJರುವವನೂ” ಎಂಬ[ಾT ವ­tಸಲVz`ರು9ಾ1$ೆಂಬ 
fಾಸ1fಾಂಶವ/ ತಂ[ೆOೕ <ಾ9ಾHದನು ಎಂಬ ಅµkಾ-ಯದ ಪರfಾT ಇರುತ1[ೆ. 

Oೕಸುವ/ ಅನಂತರದJB “$ಾನು ಆ@ಯೂ ಅಂತವ� �ದಲ$ೆಯವನೂ ಕ¥ೆಯವನೂ 
kಾ-ರಂಭವ� ಸ<ಾª1ಯೂ ಆT[ cೇ$ೆ” (22:13; $ೋHX 1:17) ಎಂದು �ೂೕ�oIೊಂಡನು 
ಎಂಬ fಾಸ1fಾಂಶವ/ ಮಗನು <ಾ9ಾHದನು ಎಂಬ ಅµkಾ-ಯದ ಪರfಾT ಇರುತ1[ೆ. 

ಅಲB[ೆ, ಈ ವಚನದ �ಂ@ನ Eಾಗೂ ಮುಂ@ನ ವಚನಗಳJB Oೕಸುವ/ 
<ಾ9ಾಡುn1[ಾc$ೆಂಬ fಾಸ1fಾಂಶವ/ 8$ೇ ವಚನದJB <ಾ9ಾHದವನು Oೕಸುfೇ ಎಂಬ 
ಅµkಾ-ಯದ ಪರfಾT ಇರುತ1[ೆ. ಈ }ಷಯವ/ ಅ_ೆ`ೕನೂ ಮಹತ�}ಲBದುc. ಇಬ�ರೂ 

[ೇವತ�ದ yಾಗfಾT[ಾchೆ ($ೋHX IೊLೊ�ೆ� 2:9). ಒಬ�ನು ಏನು <ಾಡು9ಾ1$ೋ, 
ಅದ$ೆ; ಮ9ೊ1ಬ�ನು <ಾಡುವ$ೆಂದು EೇಳLಾಗುತ1[ೆ. Sಾವ XೕnಯJBದcರೂ ಸXOೕ, 
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8$ೇ ವಚನವ/ ಕತtನ fೈಯ�1ಕ ಅ�Iಾರದ ಮು[ೆ-ಯ ಉ[ cೇಶವನು; Eೊಂ@[ೆ. 
ಅ[ೊಂದು XೕnಯJB ಆತನು �ೕ4ೆ Eೇಳmn1ರುವಂnರುತ1[ೆ: “<ಾಡಲVz`ರುವ 

fಾ4ಾcನಗಳ RೕLೆ Yಮ� �ೕ}ತವನು; ಪಣ�dೕಡಬಹುದು, SಾIೆಂದhೆ $ಾ$ೇ 
ಅವ/ಗಳನು; ನುH@[ cೇ$ೆ.” ಆ XೕnSಾT ಕತtನು ಏIಾಏ�SಾT ಮಧQದJB 
fೈಯ�1ಕfಾದ ವಂದ$ೆಗಳನು; �ೇಪt¥ೆ4ೊ{ಸುವದು ಅಪರೂಪfಾTತು1, ಆದhೆ Iೆ]ಸ1ರು 

ಅನುಭ}ಸುn1ದc �ಂ�ೆಯೂ ಅಪರೂಪ[ cೇ ಆTತು1. �ೕEಾನನ @ನದ Iೆ]ಸ1ರು “$ಾ$ೇ 
fೈಯ�1ಕfಾT ಅ�Iಾರವನು; ವ�oIೊಳmpn1[ cೇ$ೆ” ಎಂದು [ೇವರು �ೂೕ�ಸುವದನು; 
Iೇ{oIೊಳmpವ ಅಗತQವನು; Eೊಂ@ದcರು. 

�ೕ`ಾನನು OೇvaOೊಂಡದು� (1:9-11) 
9Tಮ� ಸ`ೋದರನೂ �ೕಸು+ನ T�ತr &ಂFೆಯIlಯೂ :ಾಜGದIlಯೂ 

�ಾm �ೆಯIlಯೂ T��ಂ7Xೆ  ಾಲುXಾರನೂ ಆ{ರುವ �ೕ`ಾನ8ೆಂಬ 8ಾನು .ೇವರ 
,ಾಕGOೊ�ೕಸ�ರವh �ೕಸು+ನ +ಷಯ,ಾದ Fಾ�Xೋಸ�ರವh ಪ�ೊ�© 7xೕಪದIl. �ೆನು. 
108ಾನು ಕತLನ 7ನದIl .ೇವ:ಾತ�ವಶ8ಾ{ ನನ( &ಂದುಗ�ೆ ತುತೂ"ಯ ಶಬ�ದಂ_ರುವ 
ಮ`ಾ ಶಬ�ವನು( Oೇv.ೆನು. 11ಅದು – Tೕನು 8ೋಡುವದನು( ಪjಸrಕದIl ಬ:ೆದು ಎ«ೆಸ, 
ಸು�ನL,  ೆಗLಮ, ಥುವ�ೈರ, Fಾ7L©, ¬ಲ.ೆI­ಯ, ಲ®7�ೕಯ ಎಂdೕ ಪಟ>ಣಗಳ 

ಸkೆಗvXೆ ಕಳ3&ಸyೇOೆಂದು ನುNtತು. 

ವಚನ 9. �ೕEಾನನು Tಮ� ಸ`ೋದರನೂ . . . ಆ{ರುವ �ೕ`ಾನ8ೆಂಬ 8ಾನು 
ಎಂದು ಆರಂಭ4ೊ{ಸು9ಾ1$ೆ. ಆತನು ತನ; ಅ®ಸ1ಲತ� ಅಥfಾ ಅ�Iಾರದ ಕುXತು ತನ; 

fಾಚಕX4ೆ Îಾಪಕ4ೊ{ಸJಲB; ಆತನು Iೇವಲ ತನ;ನು; ಅವರ ಸEೋದರ$ೆಂದು 
ಪXಚಯ <ಾHIೊಂಡನು. ಅಲB[ೆ ಆತನು ತನ;ನು; �ೕಸು+ನ T�ತr &ಂFೆಯIlಯೂ 
:ಾಜGದIlಯೂ �ಾm �ೆಯIlಯೂ T��ಂ7Xೆ  ಾಲುXಾರನೂ ಎಂಬ[ಾT ಸಹ ತನ;ನು; 

ಗುರುnoIೊಳmp9ಾ1$ೆ. T��ಂ7Xೆ  ಾಲುXಾರನು ಎಂಬುದು συγκοινωνός 
(sunkoinōnos) ಎಂಬ T-ೕÁ ಪದ@ಂದ ಅನುfಾ@ಸಲVz`[ೆ, ಅದರಥtವ/ “Ñೊ9ೆ4ೆ 
ಹಂ7Iೊ” ಅಥfಾ “ಒಂ[ೇ oºnಯJBರುವ” ಎಂ[ಾTರುತ1[ೆ. �ೕEಾನನು ತನ; fಾಚಕರ 

ಸಂಗಡ ಮೂರು XೕnಗಳJB Ñೊ9ೆಯ kಾಲು4ಾರ$ಾTದcನು: �ಂ�ೆಯJB, hಾಜQದJB, 
ಮತು1 9ಾs �ೆಯJB. ಈ “ಪ-ಕಟ$ೆ ಪ/ಸ1ಕದJBರುವ ಮೂರು ಪ-�ಾನ ಚ¦ೆtSಾಂಶಗಳm”10 
ಪ-ಥಮ ಶತ<ಾನದ Iೆ]ಸ1ರ �ೕ}ತಗ{ಂದ lೇಪtHಸLಾಗದಂಥವ/ಗsಾTದcವ/: 

&ಂFೆ (ಸಂಕಷ`) ಎಂಬುದು Iೆ]ಸ1ರು ಅನುಭ}ಸುn1ದc lಾ�ೆಯನು; ಸೂ7ಸುತ1[ೆ. 
T-ೕÁ ಪದ θλῖψις (thlipsis) ಎಂಬುದXಂದ “�ಂ�ೆ” ಎಂಬುದು ಅನುfಾ@ಸಲVz`ದುc, 
ಮೂಲತಃ ಅದರಥtವ/ “ಒತ1ಡ” ಎಂ[ಾTತು1. Eೇಗೂ, Eೊಸ ಒಡಂಬHIೆಯJB, ಅದು 

ಘಟ$ೆಗಳ ಒತ1ಡfೇ �ಂ�ೆ ಎಂಬ[ಾT ಬ­¿ಸುವ[ಾT <ಾಪtz`ತು.11  
Iೆ]ಸ1ರು :ಾಜGದIl ಇರುವವhಾTದc Iಾರಣ@ಂದ �ಂoಸಲVಡುn1ದcರು. [ಾYOೕಲ 

ಪ-fಾದ$ೆಯJB, ಮನುಷQಕು<ಾರನಂnರುವವY4ೆ hಾಜQವ/ IೊಡಲVಡುತ1[ೆ. Oೕಸು 

[ೇವರ ಬ{4ೆ ಆhೋಹಣ4ೊಂಡು ಆತನ ಬಲಗ¥ೆಯJB ಕು{ತುIೊಂ¥ಾಗ ಈ 
ಪ-fಾದ$ೆಯು $ೆರfೇXತು (ಅ®ಸ1ಲರ ಕೃತQಗಳm 2:32-36). ಬ{ಕ Oೕಸುವ/ ತನ; 
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hಾಜQವನು; ಭೂ�ಯ RೕLೆ ಉ[ಾ÷zಸುವದIಾdT ಪ}9ಾ-ತ�ನನು; ಕಳm�o Iೊಟ`ನು 
(ಅ®ಸ1ಲರ ಕೃತQಗಳm 1:6-8; 2:1-4). ಆ hಾಜQವ/ ಸyೆ ಎಂದು ಪX7ತ4ೊಂHತು1 

(ಮ9ಾ1ಯ 16:18, 19). ಇಂದು Iೆಲವರು hಾಜQವ/ ಇನೂ; ಬಂ@ರುವ@ಲB ಎಂದು 
Eೇ{Iೊಳmp9ಾ1hೆ, ಆದhೆ �ೕEಾನ ಮತು1 ಆತನ ಸEೋದರರು ಒ ಾ`T ಈ hಾಜQದJB 
kಾಲು4ಾರhಾTದcರು (ಪ-ಕಟ$ೆ 1:6, 9). ಅವX4ಾದhೋ ಅದು ವತt<ಾನ Iಾಲದ 

fಾಸ1}ಕ9ೆSಾT9 1ೇ, Eೊರತು ಭ}ಷQದJBನ ಒಂದು YXೕ³ೆSಾTರJಲB. ಅವರ 
Y_ಾ«ವಂnIೆಯು ಅರಸ$ಾದ Oೕಸು}4ೆ ಆT9 1ೇ, Eೊhೆತು ಚಕ-ವntSಾದ 
DomitianY4ೆ ಅಲBfಾದcXಂದ, �ಂ�ೆಯು �ಾ�yಾ}ಕfಾದ ಫJತfಾTತು1 (�ೕEಾನ 

16:33; ಅ®ಸ1ಲರ ಕೃತQಗಳm 14:19).  
hಾಜQದJBರುವವX4ೆ ದೃಢT° ±ೆಯ (9ಾs �ೆಯ) ಅಗತQ}ತು1-ತಮ� ಸಮ�ೆQಗಳ 

Eೊರ9ಾTಯೂ ಅಚಲfಾTರುವ �ಾಮಥQt (14:12; $ೋHX ಮ9ಾ1ಯ 24:13;  

2 n�Ðೆ 2:12). KJVಯJB “9ಾs �ೆ” ಎಂ@ರುತ1[ೆ, ಅದು “9ಾs �ೆ±ಂದ 
ಸ�oIೊಳmp}Iೆ” ಎಂಬ ಅಥtದJB ಬಳಸಲVz`ರುತ1[ೆ. ಅವರು “Ñೊ9ೆಯ kಾಲು4ಾರರು” 
ಎಂಬ fಾಸ1fಾಂಶವ/ ಅವX4ೆ ದೃಢY_ «ೆ±ಂ@ರುವದIೆd ಸEಾಯ <ಾಡುವ[ಾTತು1; 

yಾರಗಳನು; ಹಂ7Iೊಳmpfಾಗ ಅವ/ಗಳm ಹಗುರfಾಗುತ1fೆ. ಅವರು �ೕಸು+ನIl 
(Oೕಸು}ನ Y�ತ1) ಇದchೆಂಬ fಾಸ1fಾಂಶವ/ ಸಹ ಸEಾಯ <ಾಡುವ[ಾTತು1. Iೆ]ಸ1ರು 
Oೕಸು}$ೊಂ@4ೆ Eೊಂ@ರುವ }�ೇಷfಾದ ಸಂಬಂಧವನು; ಸೂ7ಸುವದIೆd 

“Oೕಸು}ನJB” ಎಂಬುದು Eೊಸ ಒಡಂಬHIೆಯುದcಕೂd ಬಳಸಲVz`ರುವ ಪದfಾT[ೆ 
(hೋ<ಾ 16:3; 1 IೊXಂಥ 1:2). �ೕEಾನನ fಾಚಕರು Oೕಸು}ನJB @ೕ³ಾ�ಾ;ನ 
<ಾHoIೊಂHದcರು (ಗLಾತQ 3:26-28), ಮತು1 ಆತನJB ಅವರು ಬಲವನು; 

ಕಂಡುIೊಳpಬಲBವhಾTದcರು. 
9ಾನು ಬhೆಯlೇIೆಂದು ಆ[ೇಶವನು; ಪ¥ೆದುIೊಂಡ fೇs  ೆ [ೈ�ಕfಾT ಎJBದcನು 

ಎಂಬುದನು; �ೕEಾನನು Eೇಳm9ಾ1$ೆ: 8ಾನು .ೇವರ ,ಾಕGOೊ�ೕಸ�ರವh �ೕಸು+ನ 

+ಷಯ,ಾದ Fಾ�Xೋಸ�ರವh ಪ�ೊ�© 7xೕಪದIl. �ೆನು. Iೆಲವರು ಇ. �ೆನು ಎಂದು 
�ೕEಾನನು ಬಳಸುವದು (ಭೂತIಾಲ) ಆತನು ಈಗ @�ೕಪದJBರJಲB, ಆದhೆ ಪ-ಕಟ$ೆ 
ಪ/ಸ1ಕವನು; ಬhೆಯುವ fೇsೆ4ಾಗLೇ ಆತನು ಎ¹ೆಸIೆd �ಂ@ರುTದc$ೆಂದು 

�ಾµತುಪHಸುತ1[ೆಂಬು[ಾT Iೆಲವರು ನಂಬು9ಾ1hೆ. EಾT@cರಬಹುದು, ಆದhೆ “ಇ[ cೆನು” 
ಎಂಬುದು ಅನುfಾ@ಸಲVz`ರುವ T-ೕÁ ಪದ γίνοµαι (ginomai) ಎಂಬುದರ ಅ�ರಶಃ 
ಅಥtವ/ “ಇರlೇIಾT ಬಂತು” ಎಂ[ಾTರುತ1[ೆ. �ೕEಾನನು 9ಾನು Eೇ4ೆ ಪ9ೊ�» 

@�ೕಪದJB “ಇರlೇIಾT ಬಂತು” ಎಂಬುದನು; ತನ; fಾಚಕX4ೆ Eೇಳmn1[ಾc$ೆ. ಆತನು 
ಈಗಲೂ ಅJBದc$ೋ ಅಥfಾ ಇಲB�ೕ ಎಂಬುದರ ಕುXತು ಈ fಾಕQyಾಗವ/ ಏನನೂ; 
n{ಸುವ@ಲB.  

ಪ�ೊ�© “ಒಂದು ಏIಾಂTSಾದ, 4ಾ{-Eೊ¥ೆದುIೊಂಡ EೋಗಲVಟ` @�ೕಪ”12 
ಆTದುc hೋಮ¡ �ೆhೆಮ$ೆSಾT ಬಳಸಲVಡುn1ತು1. �ೕEಾನನು [ೇವರ fಾಕQವನು; 
�ೈಯt@ಂದ �ಾXದcರ Y�ತ1fಾT ಮತು1 Oೕಸು}ನ ಕುX9ಾದ ತನ; �ಾ´ಯನು; 

Yಗ-�oIೊಳpಲು YhಾಕXoದcರ Y�ತ1fಾT ಗHkಾರು <ಾಡಲVz`ದcನು. .ೇವರ 
,ಾಕGOೊ�ೕಸ�ರವh �ೕಸು+ನ +ಷಯ,ಾದ Fಾ�Xೋಸ�ರವh ಎಂಬ ಪದಗುಚÍದ ಅಥtವ/ 



81 

�ೕEಾನನು ಅJB4ೆ �ಾರುವದIೆd ಅಥfಾ ಪ-ಕಟ$ೆಯನು; Eೊಂ@IೊಳmpವದIಾdT 
Eೋದನು ಎಂದು ಸಹ ಆಗಬಲB[ಾT[ೆ. Eೇಗೂ, ಪ-ಕಟ$ೆ ಪ/ಸ1ಕದJB ಈ ಪದಗುಚÍದ 

ಇತರ ಬIೆಯು (6:9; 20:4) �ಂ�ೆಯ �ೕಚ$ೆ4ೆ ಸಂಬಂ�o[ಾcT[ೆ. ಆತನ lಾಯನು; 
ಮುಚುbವದIೊdೕಸdರ hೋಮ¡ ಸIಾtರವ/ ಆತನನು; ಪ9ೊ�» @�ೕಪIೆd ಕಳm�oತು1, 
ಆದhೆ ಕತtನು ಅವY4ೆ ©ೕಘ-ದJBOೕ ನವ¦ೈತನQ@ಂದ ಕೂHದ ಸ�ರವನು; 

Iೊಡುವದ�dದcನು. 
ವಚನ 10. ಬ{ಕ �ೕEಾನನು Eೆಚುb kಾ-ಮುಖQfಾದ fಾಸ1fಾಂಶವನು; 

ಹಂ7Iೊಳmp9ಾ1$ೆ-ಬhೆಯlೇIೆಂದು ತನ4ೆ EೇಳಲVಟ` fೇsೆಯJB ಆತನು ಆnßಕfಾT 

ಎJBದcನು ಎಂಬು[ೆ: 8ಾನು ಕತLನ 7ನದIl .ೇವ:ಾತ�ವಶ8ಾ{ ಇ[ cೆನು. “ಕತtನ @ನ” 
ಎಂಬ ಪದವನು; “ಕತtನ [$ಾQಯnೕXಸುವ @ನ] @ನ” ಎಂದು 4ೊಂದಲ 
<ಾHIೊಳplಾರದು, ಇದು [ೇವರ $ಾQಯnೕಪtನು;, ಮತು1 ಅ$ೇಕ �ಾX ಕ¥ೇ 

@ನವನು; ಸೂ7ಸುವದIೆd lೈಬಲನುದcಕೂd ಬಳಸಲVz`ರುತ1[ೆ (O�ಾಯ 2:12; �ೕfೇ 
2:31). ಕತLನ ಎಂಬುದು T-ೕÁ yಾ_ೆಯ κυριακός (kuriakos) ಎಂಬ ಪದ@ಂದ 
ಅನುfಾ@ಸಲVz`ದುc, “ಕತtY4ೆ ಸ�ಂತfಾTರುವ”13 ಒಂದನು; ಸೂ7ಸುವದIಾdT ಬಳಸುವ 

}�ೇಷ XೕnSಾTರುತ1[ೆ. ಈ ಪದವ/ Eೊಸ ಒಡಂಬHIೆಯJB Iೇವಲ ಎರಡು �ಾX 
<ಾತ-fೇ ಕಂಡು ಬರುತ1[ೆ: ಇJB ಮತು1 “ಕತtನ yೋಜನ”ದ ಕುXತು <ಾ9ಾಡುವ  
1 IೊXಂಥ 11:20ರJB oಕುdತ1[ೆ. ಸyೆಯ ಆರಂµಕ @ನಗ{ಂದಲೂ, “ಕತtನ @ನ” ಎಂಬ 

ಪದವ/ fಾರದ �ದಲ @ನನು; ಮತು1 fಾರದ �ದಲ$ೆಯ @ನವನು; <ಾತ-fೇ 
ಸೂ7ಸುವದIೆd ಬಳಸಲVz`ರುತ1[ೆ-ಅದು Oೕಸುವ/ ಸತ1ವhೊಳTಂದ ಎ|�ಸಲVಟ` 
@ನfಾT[ೆ (ಮ9ಾ1ಯ 28:1; ಲೂಕ 24:1).14 ಇಂದು, $ಾವ/ ಕತtನ @ನದಂದು ಕತtನ 

yೋಜನದJB kಾಲು4ಾರhಾಗು9 1ೇfೆ (ಅ®ಸ1ಲರ ಕೃತQಗಳm 20:7). 
�ೆfೆಂò-¥ೇ ಅ¥ೆ�ಂz»`.ರು “ಮನುಷQಕು<ಾರನು ಸಬ�ò @ನIೆd ಒ¥ೆಯ$ಾT[ಾc$ೆ” 

ಎಂದು ಓದುವಂ9ೆ <ಾಕt 2:28ನು; ತkಾVT ಉL Bೇಖ <ಾಡುವ ಮೂಲಕ “ಕತtನ @ನ” 

ಎಂಬುದು ಏಳ$ೆಯ @ನವನು; ಸೂ7ಸುತ1[ೆಂದು �ಾµತುಪHಸಲು ಪ-ಯn;ಸು9ಾ1hೆ. 
fಾಸ1ವದJB, ಆ fಾಕQyಾಗವ/ ಸಬ�ò @ನಕೂd �ೇXದಂ9ೆ ಪ-n�ಂದು @ನIೆd ಸಹ 
Oೕಸು ಒ¥ೆಯ$ಾT[ಾc$ೆಂಬುದನು; ಒn1 Eೇಳmವ[ಾTರುತ1[ೆ. ಪ-ಕಟ$ೆ 1:10ರJBರುವ 

“ಕತtನ @ನ” ಎಂಬುದು ಆಂಗB Eಾಗೂ T-ೕÁ fಾಕQಗsೆರಡರಲೂB <ಾಕt 2:28ರJB 
ಬಳಸLಾTರುವ ಪದ�dಂತ ವQ9ಾQಸfಾTರುತ1[ೆ. 

8ಾನು .ೇವ:ಾತ�ವಶ8ಾ{ ಎಂಬ ಪದಗುಚÍವ/ ಪ-ಕಟ$ೆ 4:2ರJB ಸಹ oಕುdತ1[ೆ. 

ಎರಡೂ ಸºಳಗಳJB, ಒಂದು ಅ�ರಶಃ ಅನುfಾದವ/ “ಪ}9ಾ-ತ�ನJB ಇರುವವ$ಾ[ೆನು” 
ಎಂ[ಾTರುತ1[ೆ. 4:2ರJB, “ಆತ�ವಶದJB” ಇರುವವ$ಾT ಎಂಬುದು �ೕEಾನನ ಆತ�ವ/ 
ಪ}9ಾ-ತ�ನ ಸ�ರವನು; ಆJಸುವಂಥ[ಾc±ತು ಎಂಬುದನು; ಸೂ7ಸುತ1[ೆ, ಮತು1 ಬಹುಶಃ 

ಈ ವಚನದJB ಸಹ ಅ[ೇ ಅಥtfಾTರಬಹು[ಾT[ೆ ($ೋHX ಮ9ಾ1ಯ 22:43). lೇhೆ 
ಅಥtಗ{ರುವ �ಾಧQ9ೆಯು ಇರುತ1[ೆ. ಮೂಲ T-ೕÁ fಾಕQದJB, ಆಂಗBದ [ೊಡ×�ರ 
ಅಥfಾ ಸಣ¿�ರಗಳ ನಡುfೆ Sಾವ[ೇ yೇದವನು; <ಾಡLಾTರುವ@ಲB. 

ಅಷು`<ಾತ-ವಲB[ೆ, ಮೂಲ fಾಕQದJB, ಪದಗುಚÍವ/ “ಆತ�” (Spirit) ಎಂಬುದರ ಮುಂ¦ೆ 
Y@tಷ` ಗುಣfಾ7ಯನು; (“the”) Eೊಂ@ರುವ@ಲB. �ೕ4ೆ ಆ ಪದಗುಚÍವನು; Iೇವಲ 
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“ಆತ�ದJB” ಎಂದ_ೆ` ಅನುfಾ@ಸಬಹು[ಾT[ೆ, ಮತು1 �ೕEಾನನ ಮನಃoºnಯ ಕುXತು 
ಸೂ7ಸುn1ರಬಹು[ಾT[ೆ. �ೕEಾನ 4:24$ೇ ವಚನವ/ ನಮ4ೆ “ಆತ�ದJB” ಆhಾ�oX 

ಎಂದು Eೇಳmತ1[ೆ ಮತು1 ಅ[ೇ T-ೕÁ ಪದಗಳನು; ಬಳಸುತ1[ೆ. �ೕ4ೆ “ಆತ�ದJB” ಎಂಬುದು 
Iೇವಲ �ೕEಾನನು ಕತtನ @ನದಂದು ಆhಾಧ$ೆಯನು; <ಾಡುn1ದcನು ಎಂದ_ೆ` 
ಅಥtವನು; Iೊಡಬಹು[ಾT[ೆ. “ಆತ�ದJB” ಎಂಬುದರ ಅಥtವ/ ಏ$ೇ ಆTದcರೂ ಸXOೕ, 

�ೕEಾನನು 9ಾನು ©ೕಘ-ದJBOೕ ಪ¥ೆದುIೊಳpJದc ಪ-ಕಟ$ೆಯನು; ಗ-�ಸಲು 
ಇಷ`ವ/ಳpವ$ಾT ಇದcನು ಎಂಬ �ೕಚ$ೆಯು ಇJBರುತ1[ೆ. “ಕತtನ @ನ”ದಂದು 
�ೕEಾನನ ಪXoºnಯJBನ Sಾವ[ೋ ಒಂದು ಆತನು ಕತtನ ಪ-ಕಟ$ೆಯನು; 

ಗ-�oIೊಳmpವವ$ಾಗುವಂ9ೆ <ಾHತು1. ಅ[ೇ XೕnಯJBOೕ, kೇತ-ನು kಾ-ಥt$ೆಯJB 
Iಾಲವನು; ಕsೆದದcXಂದ 9ಾನು Eೊಂ@ದ ದಶtನವನು; ಗ-�oIೊಳmpವಂ9ೆ <ಾHತು1 
(ಅ®ಸ1ಲರ ಕೃತQಗಳm 10:9, 10). ಕತtನ @ನವ/ ಆhಾಧ$ೆಯ @ನfಾTರುವದXಂದ, ಆ 

Sಾವ[ೋ ಒಂದು ಬಹುಶಃ �ೕEಾನನ ಆhಾಧ$ೆಯ ಅನುಭವ ಆTರಬಹು[ಾT[ೆ. 
ಬಹುಶಃ ದೃಶQವ/ �ೕ4ೆ 9ೆhೆದುIೊಂHರಬಹು[ಾT[ೆ: �ೕEಾನನು ಕsೆದ ಅರವತು1 

ವಷtಗ{ಂದಲೂ <ಾHIೊಂಡು ಬಂ@ದc ಪ-IಾರfಾTOೕ fಾರದ �ದಲ @ನದ 

lೆಳTನ Ñಾವ lೇಗ$ೆ ಎ@cರಬಹುದು. ಸೂಯtನು ಉದ±ಸುವ Eೊn14ೆ, ಬಂ¥ೆಯ 
�ಾJನ RೕLೆ ಕು{ತುIೊಂಡು ಪ�ವt @�dನ ಕ¥ೆTನ YೕJ Yೕರನು; ದೃ�`ಸು9ಾ1 
ಇದcನು. IೆಳTನ ಬಂ¥ೆಗ{4ೆ YರಂತರfಾT YೕXನ ಅLೆಗಳm ಬHಯುತ1Lೇ ಇದcದXಂದ 

Yೕರು ಆತನ ಮುಖIೆd oಂಪHಸಲVz`ತು, ಆದhೆ ಆತನ �ೕಚ$ೆಗsೆLಾB ಸಮುದ-ದ 
ಆ¦ೆಯ ಕ¥ೆ4ೆ $ೆz`ದcವ/, ಅJB ಸEೋದರರು ಆhಾಧ$ೆ4ಾT ಕೂH ಬಂದವhಾTರುn1ದcರು. 
9ಾನು ತನ; ª-ೕnkಾತ-ರ ಮುಖಗಳನು; ಕಣು¿ಗಳ ಮುಂ[ೆ ತಂದುIೊಂ¥ಾಗ ಆತನ 

ಕಣು¿ಗಳJB Yೕರು ಬಂ@ತು. ಅವರು kಾ-Ütಸುವದನು;, hೊz` ಮುXಯುವದನು; ಮತು1 
Eಾಡುವದನು; IಾಣಬಲBವ$ಾTದcನು. ಅJB, ಆ ಏIಾಂTSಾದ ಕJBನ RೕLೆ 
ಕು{ತವ$ಾT, ತನ; ಸ�ಂತ ಸ�ರವ$ೆ;n1ದcನು, ಅದು ವಯ�ಾ�ದದುc ಮತು1 |ರುಕು |ಟ`ದುc 

ಆT9ಾ1ದರೂ yಾವ$ಾತ�ಕ9ೆ±ಂದ ತುಂ|ತು1: “ನಮ�ನು; hಾಜQವ$ಾ;Tಯೂ ತನ; 
ತಂ[ೆSಾದ [ೇವX4ೆ Sಾಜಕರ$ಾ;Tಯೂ <ಾHದವನೂ ಆTರುfಾತY4ೆ 
ಯುಗಯು4ಾಂತರಗಳJBಯೂ ಘನ ಮಹತ�ಗ{ರJ. ಆR¡” (ವ. 6). 

ಏIಾಏ�SಾT, ಆತನ kಾದಗಳ IೆಳTನ ಭೂ�ಯು ಕುoಯುn1ರುವಂ9ೆ 
ಅY;ಸುತ1[ೆ. lಾಣಂಚು �ಂದIೆd ÑಾXತು. �ೕEಾನನ ಆತ�ವ/ Iಾಲ Eಾಗೂ ಸºಳದ 
ಸಂIೋLೆಗಳm ಕಳಚಲVಟು` ಸ�ತಂತ-4ೊಂHಂ9ೆ 9ೋXತು1. ಆತನು ತನ; ಸುತ1Jನ 

�ಾXೕXಕ ಜಗn1ನ ಸಂಪಕtವನು; ಕಳIೊಂಡನು. ಆತನು “ಆತ�ದ ವಶದJBದcನು.” ಆತನು 
ಕಂಡನು, ಆದhೆ ತನ; [ೈ�ಕ ಕಣು¿ಗ{ಂದಲB. ಆತನು Iೇ{oIೊಂಡನು, ಆದhೆ [ೈ�ಕ 
�}ಗ{ಂದಲB. ಆತನು $ೇರfಾT, ಆnßಕfಾT ತನ; ರ�ಕನ ಸಂಪಕtದJBದುc.15  

ಆಗ �ೕEಾನನು ಗಮನವ/ ತನ; &ಂದುಗ�ೆ ತುಥ = ತೂ"ಯ ಶಬ�ದಂ_ರುವ, 
ಒಂದು ಸVಷ`fಾದ Eಾಗೂ ಆÎಾªಸುವ ಮ`ಾಶಬ�@ಂದ �ೆhೆ �HಯಲVz`ತು. 
�ೕEಾನನು Iೇ{oIೊಂHದುc ಒಂದು ತುತೂXಯ ಧøYಯಲB, ಆದhೆ ತುತೂXಯಂ9ೆ 

ಧøYoದ ಒಂದು ಶಬcವನು; Iೇ{ದನು. ಈ “. . . ದಂnರುವ” ಎಂಬ ಪದವ/ ಪ-ಕಟ$ೆ 
ಪ/ಸ1ಕದL BೆLಾB Eೆ�ೆಯಲVz`ರುವ ಅ$ೇಕ EೋJIೆಗಳJB �ದಲ$ೆಯ[ಾcT[ೆ. 
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ತುತೂXಯ �ಳಗು}Iೆಗಳm @ೕಘtIಾಲ@ಂದಲೂ ಗಮನವನು; �ೆsೆಯುವದIೆd ಮತು1 
kಾ-ಮುಖQfಾದ Iಾಯtಕ-ಮಗಳನು; ಪXಚ±ಸುವದIಾdT ಬಳಸಲVz`ರುತ1fೆ. (ಹsೆಯ 

ಒಡಂಬHIೆಯJB ತುತೂXಗಳm ಬಳಸಲVz`ರುವ Iೆಲವ/ ಉ[ಾಹರ�ೆಗ{4ಾT, 
ಅರಣQIಾಂಡ 10ನು; $ೋHX.) 

ವಚನ 11. ಆ ಶಬcವ/ �ೕ4ೆ Eೇ{ತು, Tೕನು 8ೋಡುವದನು( ಪjಸrಕದIl ಬ:ೆದು. ಪjಸrಕ 

ಎಂಬ ಪದವ/ T-ೕÁ yಾ_ೆಯ βιβλίον (biblion) ಎಂಬ ಪದ@ಂದ 
ಅನುfಾ@ಸಲVz`ರುತ1[ೆ, ಆ ಪದ@ಂದLೇ “lೈಬØ” ಎಂಬ ಪದವ/ ಬಂ@ರುತ1[ೆ. NIV 
ತಜುtRಯು ಬಹಳ YಖರfಾT “ಸುರು{” ಎಂದು ಅನುfಾ@ಸುತ1[ೆ. 

ಪ/ಟಗಳ$ೊ;ಳ4ೊಂಡ ಪ/ಸ1ಕಗಳm �-.ಶ. ಎರಡ$ೆಯ ಶತ<ಾನದ ತನಕವ� ಆ}_ಾdರ 
<ಾHರJಲB. 

ಈ ಮುಂ¦ೆ ಗಮYoರುವ ಪ-Iಾರ, �ೕEಾನನು “[ೇವರ fಾಕQIೊdೕಸdರವ� 

�-ಸ1ನ }ಷಯfಾದ �ಾ´4ೋಸdರವ�” ಪ9ೊ�» @�ೕಪದJBದcನು (1:9). �ೕEಾನನ 
�ಾºನದJBದchೆ Iೆಲವರು ಹ9ಾ�ೆ4ೊಂHರುn1ದcರು-9ಾನು ಇನು; lೋ�ಸುವದIಾdಗುವ@ಲB 
ಎಂಬುದIಾdT ಹ9ಾ�ೆ4ೊಳmpn1ದcರು, ತಮ� Ñೊ9ೆಯ Iೆ]ಸ1ರ ಸಂಗಡ ಇರುವದIೆd 

�ಾಧQ}ಲB ಎಂಬುದIಾdT ಹ9ಾ�ೆ4ೊಳmpn1ದcರು, ಸಂಕಷ`ಗಳJB 9ಾವ/ lೇhೆಯವರನು; 
ಸಂ9ೈಸುವದIೆd �ಾಧQfಾಗJಲB ಎಂಬುದIಾdT ಹ9ಾ�ೆ4ೊಳmpn1ದcರು. ನಂತರ 
�ೕEಾನನು ಒಂದು ಶಬcವನು; Iೇ{oIೊಂಡನು “ಮೂಲಭೂತfಾT �ೕ4ೆ Eೇಳmn1ದc 

ಸ�ರ, ‘Yೕನು [Yನ;] ಜನರ ಸಂಗಡ ಇರುವದIೆd �ಾಧQ}ಲB ಆದhೆ Yೕನು ಅವX4ೊಂದು 
ಸಂ[ೇಶವನು; ಕಳm�ಸಬಹುದು; ಅದು $ಾನು Yನ4ೆ Iೊಡುವ ಸಂ[ೇಶfಾT[ೆ.’”16  

KJVಯು ಸಂ[ೇಶವನು; ಈ <ಾತುಗsÒೆಂ@4ೆ ಆರಂµಸುತ1[ೆ, “$ಾ$ೇ ಅLಾËವ� 

ಓRಗವ� �ದಲ$ೆಯವನೂ ಕ¥ೆಯವನೂ ಆT[ cೇ$ೆ,” �ೕ4ೆ <ಾ9ಾಡುವವನನು; 
Oೕಸು ಎಂಬು[ಾT ಗುರುnಸುತ1[ೆ ($ೋHX ವ. 17). ಈ <ಾತುಗಳm ಆರಂµಕ 
ಹಸ1ಪ-nಗಳJBರುವ@ಲB ಮತು1 ಈ Iಾರಣ@ಂದ NASB ಮತು1 Eೆಚುb ಇn1ೕ7ನ 

ತಜುtRಗಳJB ಕಂಡು ಬರುವ@ಲB. Eೇಗೂ, ಶಬcವ/ ಬಹುಶಃ Oೕಸು}ನ ಶಬc ಆTತು1: 
�ೕEಾನನು nರುT $ೋH[ಾಗ, ಆತY4ೆ ಕಂಡವನು Oೕಸುfೇ ಆTದcನು (ವಚನಗಳm 
12-16), ಮತು1 ಅ[ಾದ ಸ�ಲV Eೊn1ನJB Oೕಸುವ/ ಬhೆಯlೇಕು ಎಂಬ ಆÎೆಯನು; 

ಪ/ನhಾವntಸು9ಾ1$ೆ (ವ. 19).  
ಸಂ[ೇಶವನು; ಬhೆದ ಬ{ಕ, �ೕEಾನನು ಅದನು; ಎ«ೆಸ, ಸು�ನL,  ೆಗLಮ, 

ಥುವ�ೈರ, Fಾ7L©, ¬ಲ.ೆI­ಯ, ಲ®7�ೕಯ ಎಂdೕ ಏಳ3 ಪಟ>ಣಗಳ ಸkೆಗvXೆ 

ಕಳm�ಸJದcನು. ಈ Eೆಸರುಗಳ ಪz`ಯು ಮನo�4ೆ 9ೋ7ದಂ9ೆ ಗುಂಪ/ <ಾHದcಲB. 
ಎ«ೆಸ ಪಟ`ಣ@ಂದ ಆರಂµo, Yೕವ/ ಸು�ನLದ ಕhಾವ{ಯ [ಾXಯJB ಉತ1ರ @�d4ೆ 
ಪ-Sಾ­ಸು}X, ಬ{ಕ ಇನ;ಷು` ಮುಂ[ೆ  ೆಗLಮOೆ� Eೋಗು}X. kೆಗtಮ@ಂದ, 

ಥುವ�ೈರದ ಒಳ$ಾHನ ಕ¥ೆ4ೆ nರುTIೊಳmp}X. ಥುವ9ೈರ@ಂದ, Yೕವ/ ದ´ಣದ ಕ¥ೆ4ೆ 
Fಾ7L©, ¬ಲ.ೆI­ಯ, ಮತು1 ಲ®7�ೕಯಗ{4ೆ �ಾಗು}X. ಲ�@�ೕಯ@ಂದ, ಪ/ನಃ 
ಪ�ವt @�dನ ಕ¥ೆ4ೆ �ಾಗು9ಾ1 ಎ¹ೆಸIೆd �ಂ@ರುಗು}X. ಒಂದು ವೃತ1ವ/ ಸಂಪ�ಣt9ೆಯ 

ಸಂIೇತfಾT[ೆ, ಆದcXಂದ ಪ-SಾಣದJB ಮೂHಸLಾದ ಏರುkೇXನ ವೃತ1ವ/ ಈ ಏಳ3 
ಸkೆಗಳ3 ಅಂ@ನ ಮತು1 Sಾವ[ೇ Iಾಲದ-ಎLಾB ಸyೆಗಳನು; ಪ-nY�ಸುತ1fೆ 
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ಎಂಬುದನ; ಇನ;ಷು` ಪ/hಾfೆSಾಗುತ1[ೆ. ಎ¹ೆಸದJBದc ಸyೆಯು ಇಪVತ1ಕೂd Eೆಚುb 
ವಷtಗ{ಂದಲೂ �ೕEಾನY4ೆ ಸ�ಂತ ಊXನ ಸyೆಯಂ9ಾTತು1, ಮತು1 ಆತY4ೆ 

ಪ-�ಾ1ªಸLಾTರುವ lೇhೆ ಸºಳಗಳJBನ ಸEೋದರರ ಪXಚಯ}@cರಬಹು[ಾT[ೆ.  

�ೕ`ಾನನು ಕಂಡದು� (1:12-16) 
12ನನ( ಸಂಗಡ Mಾ�ಾಡು_rದ� ಶಬ�ವj ¢ಾರ.ೆಂದು 8ೋಡುವದOೆ� &ಂದOೆ� 

_ರು{.ೆನು. 13_ರು{.ಾಗ ಏಳ3 pನ(ದ 7ೕಪಸrಂಭಗಳನೂ( ಆ 7ೕಪಸrಂಭಗಳ ಮಧGದIl 

ಮನುಷGಕುMಾರನಂ�ೆ ಇರುವವನನೂ( ಕಂ�ೆನು. ಆತನು Tಲುವಂ{ಯನು( �ೊಟು> pನ(ದ 
ಪe>ಯನು( ಎ.ೆXೆ ಕe>OೊಂNದ�ನು. 14ಆತನ ತ)ೆಯ ಕೂದಲು dvೕ ಉW ¥ೆಯಂ�ೆಯೂ 
&ಮದಂ�ೆಯೂ yೆಳQ{ತುr. 15ಆತನ ಕಣು¥ಗಳ3 yೆಂ�ಯ ಉ"ಯಂ�ೆಯೂ ಆತನ  ಾದಗಳ3 

ಕುಲು�ಯIl Oಾtaದ �ಾಮCದಂ�ೆಯೂ ಆತನ ಧ´Tಯು ಜಲಪC,ಾಹದ 
µೂೕಷದಂ�ೆಯೂ ಇದ�ವj. 16ಆತನ ಬಲXೈಯIl ಏಳ3 ನ¶ತCಗvದ�ವj; ಆತನ 
yಾ�ಳ{ಂದ ಹದ,ಾದ ಇyಾ·t ಕ_rಯು `ೊರಡು_rತುr. ಆತನ ಮುಖವj ಮ�ಾGಹ(ದIl 

ಪCOಾ�ಸುವ ಸೂಯLನಂ_ತುr.  

ಒಂದು hಾn-ಯJB, [ಾYOೕಲನು ವೃದ�$ಾT lಾ|LೋYನJBರುವ fೇs ,ೆ ಒಂದು 
ದಶtನವನು; ಕಂಡನು. ಆತನು “ಮEಾವೃದ�ನು” $ಾಲುd ಭಯಂಕರfಾದ ಮೃಗಗ{4ೆ 

$ಾQಯnೕಪ/t <ಾಡುವನು; ಕಂಡನು ([ಾYOೕಲ 7:9), ಮತು1 ಬ{ಕ ಆತನು 
“ಮನುಷQಕು<ಾರನಂnರುವವ”ನನು; $ೋHದನು. ಆತನು ಅನಂತರದJB �ೕ4ೆ ಬhೆದನು,  

$ಾನು ಕಂಡ hಾn-ಯ ಕನoನJB ಇ4ೋ, ಮನುಷQಕು<ಾರನಂnರುವವನು ಆIಾಶದ 

RೕಘಗsÒೆಂ@4ೆ ಬಂದು ಆ ಮEಾವೃದ�ನನು; ಸ�ೕªoದನು, ಅವನನು; ಆತನ 

ಸY;�4ೆ ತಂದರು. ಸಕಲಜ$ಾಂಗ ಕುಲyಾ_ೆಗಳವರು ಅವನನು; �ೇ}ಸLೆಂದು ಅವY4ೆ 

[ೊhೆತನವ� ಘನ9ೆಯೂ hಾಜQವ� Iೊ¥ೋಣfಾದವ/; ಅವನ ಆ{Iೆಯು 

ಅಂತQ}ಲBದುc, �ಾಶ�ತfಾದದುc; ಅವನ hಾಜQವ/ ಎಂ@ಗೂ ಅ{ಯದು ([ಾYOೕಲ 

7:13, 14). 

[ಾYOೕಲನ ಕನoನ ಮೂಲಭೂತ ಅಥtವ/ [ಾYOೕಲ 2$ೇ ಅ�ಾQಯದJBನ 
$ೆಬೂಕ[ೆ;ಚbರನ ಕನoನ ಅಥtದಂ9ೆOೕ ಆTತು1: hೋಮ¡ �ಾ<ಾ-ಜQದ @ನಗಳJB, 

Oೕಸು ತನ; hಾಜQವನು; �ಾºªಸುವನು-ಆ “hಾಜQವ/ ಎಂ@ಗೂ ಅ{ಯದು,” ಅದು 
“�ಾಶ�ತfಾದದುc” ([ಾYOೕಲ 2:44; $ೋHX [ಾYOೕಲ 7:15-18, 27). Eೇಗೂ, ಈ 
ಸಮಯದJB ನಮ� ಆಸ�1ಯು “ಮನುಷQಕು<ಾರನಂnರುವ” ಒಬ�ನ 7ತ-ಣದ RೕLೆ 

Iೇಂ@-ಕೃತfಾTರುತ1[ೆ. [ಾYOೕಲನು “ಮನುಷQಕು<ಾರನಂnರುವವನನು;” ಕಂ¥ಾಗ, 
[ಾYOೕಲನು ವQÐೆ4ೊಂಡನು ಮತು1 ಕಳವಳIೊdಳ4ಾದನು ([ಾYೕOೕಲ 7:15). ಆರು 
ನೂರು ವಷtಗಳ ಬ{ಕ, ಆO4ೆ¡ ಸಮುದ-ದJBನ ಒಂದು 7ಕd @�ೕಪದ RೕLೆ, ಮ9ೊ1ಬ� 

ವೃದ�ನು “ಮನುಷQಕು<ಾರನಂ9ೆ ಇರುವವನನು;” ಕಂಡನು (ಪ-ಕಟ$ೆ 1:13); ಮತು1 ಆತನು 
ಕಂ¥ಾಗ “ಸತ1ವನ Eಾ4ೆ ಆತನ kಾದಗಳ ಮುಂ[ೆ” ಕುoದು |ದcನು (1:17). 

1:12-16ರJB, �ೕEಾನನು 9ಾನು ಕಂಡ �ದಲ ದಶtನವನು; ಬ­¿ಸು9ಾ1$ೆ: ಅದು 

“ಮನುಷQಕು<ಾರನಂ9ೆ ಇರುವವನ” ದಶtನ. ಆ ದಶtನವ/ ಪ/ಸ1ಕದ �ಕd yಾಗIಾdT 
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fೇ@Iೆಯನು; oದ�4ೊ{ಸುತ1[ೆ. $ಾವ/ ಪ-ಕಟ$ೆ ಪ/ಸ1ಕವನು; 
ಅಥt<ಾHIೊಳmpವ[ಾದhೆ, [ಾYOೕಲYಂದ Eಾಗೂ �ೕEಾನYಂದ ಬ­¿ಸಲVz`ರುವ 

ವQ�1ಯನು; $ಾವ/ n{@ರತಕdದುc. $ಾವ/ ಪ-ಕಟ$ೆ ಪ/ಸ1ಕದ ಸಂ[ೇಶ@ಂದ 
ಆ©ೕವt@ಸಲVಡುವ[ಾದJB, $ಾವ/ ಸಹ ಆತನ ಮುಂ[ೆ |ೕಳತಕdದುc. 

$ಾವ/ �ೕEಾನನ ದಶtನಗಳನು; ಅಧQಯನ <ಾಡುವ fೇs ,ೆ ಇವ/ಗಳm 

ದಶtನಗsಾTfೆ, Eೊರತು fಾಸ1}ಕ9ೆಗಳಲB ಎಂಬುದನು; ÎಾಪಕದJBಟು`Iೊಳmpವದು 
kಾ-ಮುಖQfಾದದುc. ಅ®ಸ1ಲನು ¦ೆ$ಾ;T ಎಚbರfಾTದcನು, ಆದhೆ 9ಾನು ಕಂಡ 
ದಶtನದJB ಆಗಲೂ ಕನoನಂತಹ ಗುಣ}ತು1: ಆIಾರಗಳm ಅn1ತ1 Eೋಗುತ1fೆ ಮತು1 

ಬದLಾಗುತ1fೆ; �ಾಮಂಜಸQ9ೆಯು ಅ$ೇಕ �ಾX ಮಹತ�[ cೇYಸುವ@ಲB; ಅಸಂಭವ9ೆಗಳm 
YಯಮfಾTರುತ1[ೆ, Eೊರತು }$ಾ±n ಆTರುವ@ಲB. ಉ[ಾಹರ�ೆ4ೆ, ಒಂದು ಸºಳದJB 
ಸಮುದ-@ಂದ ಬಂದ ಮೃಗIೆd ಏಳm ತLೆಗಳm ಇರುವ[ಾT ಬ­¿ಸಲVz`[ೆ (13:1), ಆದhೆ 

ಇ$ೊ;ಂದು fಾಕQyಾಗದJB ಆತY4ೆ ಒಂ[ೇ ಒಂದು lಾ± ಇತು1 (16:13). $ಾವ/ ಈಗ 
ಸಧQದJB ಪXಗ­ಸುn1ರುವ fಾಕQyಾಗದ }ಷಯfಾT, Oೕಸು fಾಸ1ವದJB ಏಳm 
ನ�ತ-ಗಳನು; Eೇ4ೆ ತನ; IೈಯJB �HದುIೊಳpಲು �ಾಧQ}ತು1 (1:16; 2:1)? ನಮ� 

ಸೂಯtನ XೕnಯJBOೕ, ನ�ತ-ಗಳm ಉXಯುವ ಇಂಧನಗಳ$ೊ;ಳ4ೊಂಡು ಇರುತ1fೆ, 
ಮತು1 ಎLಾB ನ�ತ-ಗಳm ನಮ� ಸೂಯtನ_ೆ`ೕ ಅಥfಾ ಅದ�dಂತಲೂ 
[ೊಡ×ವ/ಗsಾTರುತ1fೆ. ಅಷು`<ಾತ-ವಲB[ೆ, Oೕಸು Eೇ4ೆ ಏಕIಾಲದJB Iೈ�ಳ4ೆ 

ನ�ತ-ಗಳನು; �HದುIೊಳpಲು ಮತು1 �ೕEಾನನ RೕLೆ ತನ; IೈಯY;ಡುವದIೆd 
�ಾಧQfಾTತು1 (1:17)? ಈ ಪ-�ೆ;ಗ{4ೆ Sಾವ ಉತ1ರಗಳÒ ಇರುವ@ಲB-ಮತು1 ಅವ/ಗ{4ೆ 
Sಾವ ಅಥtವ� ಇರುವ@ಲB. ಒಂದು ದಶtನದJB ಏನು lೇIಾದರೂ �ಾಧQ}ರುತ1[ೆ.  

$ಾವ/ 1:12-16ರJBನ ದಶtನIೆd �ಂ@ರುT ಬhೋಣ. �ೕEಾನನು nರುT 
$ೋH[ಾಗ, ಆತನು ಕಂಡ ಮ�Rಯನು; $ೋH yಾವಪರವಶ4ೊಂಡನು ಮತು1 9ಾನು 
ಕಂಡದcರ ಉಜáùಲ9ೆ±ಂದ EೆಚುbಕHR ಕಣು¿ Iಾಣದವನಂ9ಾದನು. ಆತನ ಕಣು¿ಗಳm ಸX 

Eೊಂ@oIೊಂಡ ಬ{ಕ, ಆತನು lೆಳಕುಗಳ ವೃತ1�ಂದನು; IಾಣುವದIೆd ಶಕ1$ಾದನು: 
ಶುದ� 7ನ;@ಂದ ತSಾXಸಲVಟ` ಅತುQತúಷ`fಾದ @ೕಪಸ1ಂಭದ RೕLೆ �ನುಗುn1ದc 
@ೕಪಗಳನು; ಕಂಡನು. ಬ{ಕ �ೕEಾನನು @ೕಪಗಳ ಮಧQದJB ಒಂದು ಆIಾರವ/ 

ನ¥ೆ[ಾಡುn1ರುವದನು; ಕಂಡನು ($ೋHX 2:1), ಆತನು ರೂಪವ/ �ೕEಾನನನು; 
ನಡುಗುವಂ9ೆ <ಾHತು1. ಈ ರೂಪವ/ “ತನ; ಎ[ೆಯ ಸುತ1 ಬಂ4ಾರದ ಪz`ಯ” 
Ñೊ9ೆಯJB hಾಜರು ಧXಸುವ ಉದcfಾದ ಹX[ಾಡುವ YಲುವಂTಯನು; 9ೊz`ದcನು 

(NRSV). ¦ಾಚಲVz`ರುವ ಒಂದು ಅಂ4ೈಯJB ಏಳm �ನುಗುವ ನ�ತ-ಗ{ದcವ/. 
�ೕEಾನನು ಆತನ kಾದಗಳ ಒಂದು �ನುಗು$ೋಟವನು; ಕಂಡನು: kಾದಗಳm 
“ಕುಲುRಯJB Iಾ±o lೆಳp4ೆ Iಾಣುವ Iೆಂಡದಂತಹ”17 9ಾಮ-ದಂ9ೆ ಇದcವ/. ಈ 

ಮನುಷQನು ನ¥ೆ[ಾHದL BೆLಾB Eೊ4ೆSಾಡುವ EೆÑ áೆಗುರುತುಗಳನು; |ಡುn1ದcನು. 
Eೇಗೂ, �ೕEಾನನ ಕಣು¿ಗಳm ಆ ಮನುಷQನ ಮುಖದ RೕLೆOೕ ಮುಖQ 

ಗಮನವನು; $ೆz`ದcವ/. ಆತನ ಕೂದಲು ಫಳಫಳ$ೆ Eೊsೆಯುವಷು` lೆಳpTತು1, ಅತQಂಥ 

ಪ-Iಾಶ<ಾನfಾT ಉXಯು ಸೂಯtನ lೆಳ�ನJBರುವ �ಮದಂ9ೆ ಇದುc ಎ_ೊ`ಂದು 
Eೊsೆಯುn19 1ೆಂದhೆ ಆತನ ಕಣು¿ಗ{4ೆ EಾYSಾTತು1. ಆ ಮನುಷQನು �ೕEಾನನನು; 
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$ೋHದನು, ಮತು1 ಆತನ “ಕಣು¿ಗಳm lೆಂ�ಯ Ñಾ�Lೆಯಂ9ೆ [Eೊsೆದವ/]” (AB). 
ಆತನು �ೕEಾನನ ಕ¥ೆ4ೆ Eಾ4ೆOೕ ಸುಮ�$ೆ $ೋಡJಲB; ಆತನು ಅವನ ಒಳ4ೆ 
$ೋHದನು! ಆತನು ತನ; ತುzಗಳನು; 9ೆhೆ[ಾಗ, ಆತನ ಸ�ರವ/ “ದಡIೆd ಬHಯುವ 
ಅLೆಗಳಂ9ೆ lೋಗthೆದವ/” (LB). ನಂತರ, ಆತನ lಾ�ಳTಂದ ಒಂದು [ೊಡ× 
ಇlಾ�±ಯ Thracian ಖಡ5ವ/ EೊರEೊ��ತು (ವ. 16ರ RೕJನ fಾQ�ೆQಗಳನು; 

$ೋHX). ಫಕd$ೆ, ಮನುಷQನ ಮುಖವ/ ಮ[ಾQಹ;ದ ಸೂಯtನಂ9ೆ ಉX±ತು-ಮತು1 
�ೕEಾನನು ತನ; ಕಣು¿ಗಳನು; lೇhೆ¥ೆ nರುTಸlೇIಾ±ತು. 

ಈ ದಶtನವ/ ಮ�R, fೈಭವ, ಪXಶುದ�9ೆ, ಶ�1, ಮತು1 ಅ�Iಾರ ಇವ/ಗಳನು; 

9ೋಪtHಸುತ1[ೆ. }ವರಗಳm �ೕ4ೆ ಕೂT Eೇಳmತ1fೆ, “ಈ ಮನುಷQಕು<ಾರನಂ9ೆ 
ಇರುವವನು ಶ�1�ಾJಯು!” ಆತನ ಉಡುಪ/ ಅವY4ೆ ಆ{�Iೆ <ಾಡುವ 
ಅ�Iಾರ}ರುತ1[ೆಂಬುದನು; �ೂೕ�ಸುತ1[ೆ. ಆತನ �ೂೕಷದಂnರುವ ಸ�ರವ/ ಆತY4ೆ 

ಆÎಾªಸುವ ಶ�1±ರುತ1[ೆಂಬುದನು; Eೇಳmತ1[ೆ. ಆತನ nೕÅfಾದ ಕಣು¿ಗಳm ಆತY 4ೆ 
n{ಯುವ ಶ�1±[ೆ ಎಂಬುದನು; �ಾರುತ1fೆ. ಆತನ ಉXಯುವ kಾದಗಳm ಮತು1 ಆತನ 
lಾ±ಂದ Eೊರಡುವ ಕn1ಯು ಆತY4ೆ ದಂHಸುವ ಶ�1±ರುತ1[ೆಂಬುದನು; �ಾರುತ1fೆ.  

ಅ$ೇಕ �ಾX ಒಂದು ದಶtನದJBನ }ವರಗಳm ತಮ�JB ಮತು1 ತಮ� ಕುX9ಾಗJ 
Sಾವ[ೇ ಮಹತ�ವನು; Eೊಂ@ರುವ@ಲB, ಆದhೆ 1$ೇ ಅ�ಾQಯದJB, }ವರಗಳm 
kಾ-ಮುಖQfಾTರುತ1fೆ. ಏಳm ಸyೆಗ{4ೆ ಬhೆದ ಪn-IೆಗಳJB, Oೕಸು}ನ ಕುXತ 

ಬಣ¿$ೆಗಳm (2:1, 8, 12, 18; 3:1, 7) ಮುಖQfಾT ಈ ದಶtನ@ಂದ 
9ೆ4ೆದುIೊಳpಲVz`ರುತ1fೆ-ಮತು1 ಪ-n�ಂದು ಬಣ¿$ೆಯು ಸಂlೋ�ಸಲVz`ರುವ 
ಸyೆ�ಂ@4ೆ $ೇರfಾದ ಸಂಬಂಧ Eೊಂ@ರುತ1[ೆ. �ದಲ$ೆಯ ದಶtನದJBನ 

ಪ-n�ಂದು }ವರವ� kಾ-ಮುಖQfಾದ[ cೆಂಬುದIೆd ಇನು; Iೆಲವ/ ಸೂಚ$ೆಗಳm ಇರುತ1fೆ: 
Oೕಸು ಸಂIೇತಗಳJB ಎರಡು ಸಂIೇತಗಳ ಕುXತು }ವXಸು9ಾ1$ೆಂಬ (ವ. 20) 
fಾಸ1fಾಂಶವ/ ಅವ/ಗಳ ಮಹತ�ವನು; ಒn1 Eೇಳmತ1[ೆ. ಅಷು`<ಾತ-ವಲB[ೆ, 2:5ರJB 

ಎಚbXIೆಯJB @ೕಪಸ1ಂಭಗಳ ಸಂIೇತವ/ ಬಳಸಲVz`ರುತ1[ೆ. ಆದುದXಂದ, 
�ಾ<ಾನQfಾT ದಶtನಗ{4ೆ Eೆಚುb ಗಮನವನು; IೊಡLಾಗುವ@ಲBfಾದರೂ ಈ 
ದಶtನದ ಪ-n�ಂದು yಾಗಕdಂತೂ $ಾವ/ Eೆ¦ಾbದ ಗಮನವನು; IೊಡlೇIಾTರುವದು 

ಅಗತQfಾTರುತ1[ೆ.  
ವಚನ 12. <ಾಡಲVಟ` �ೂೕಷ�ೆಯ ಕುX9ಾದ Sಾವ[ೋ Iಾಯtವ/ ಅ®ಸ1ಲY4ೆ 

ಇಷು` ವಷtIಾಲ Iೇ{oIೊಂHರ[ೆ ಇದcಂಥ ಸ�ರ�ಂದನು; ÎಾಪಕIೆd ತಂ@ತು1. 

�ೕEಾನನು �ೕ4ೆ Eೇಳm9ಾ1$ೆ, ನನ( ಸಂಗಡ Mಾ�ಾಡು_rದ� ಶಬ�ವj ¢ಾರ.ೆಂದು 
8ೋಡುವದOೆ� &ಂದOೆ� _ರು{.ೆನು. ಆ Eೇ{Iೆಯ ಸರಳfಾದ ಅಥtವ/ “ನ$ೊ;ಂ@4ೆ 
<ಾ9ಾಡುವವರು Sಾhೆಂದು $ೋಡುವದIೆd �ಂದIೆd nರುT[ೆನು” ಎಂದ_ೆ` ಆTರುತ1[ೆ. 

�ೕEಾನನು nರುTIೊಂಡು $ೋH[ಾಗ, ಆತನು ಕsೆದ ಆರು ದಶಕಗ{ಂದ $ೋHರದ 
ಒಬ� �ತ-ನನು; ಕಂಡನು, ಆದhೆ ಆತನನು; �ಂ[ೆಂದೂ $ೋHರದ XೕnಯJB ಕಂಡನು. 

$ಾವ/ �ೕEಾನನು ಆರಂµoದ ಸºಳ@ಂದLೇ ಆರಂµಸJ[ cೇfೆ, ಏಳ3 pನ(ದ 

7ೕಪಸrಂಭಗಳ ಕುXತು $ೋಡುವ ಮೂಲಕ ಆರಂµಸJ[ cೇfೆ. KJVಯJB “�ೕಂಬನn1 
ಕಂಬಗಳm” ಎಂ@ರುತ1[ೆ, ಆದhೆ �ೕEಾನನು ಪ-ಕಟ$ೆ ಪ/ಸ1ಕವನು; ಬhೆದ ಹಲfಾರು 
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ವಷtಗಳ ನಂತರದಲB_ೆ` �ೕಂಬn1ಗಳm ಆ}ಷdXಸಲVಟ`ವ/. @ೕಪಸ1ಂಭಗಳm ನಮ4ೆ 
[ೇವದಶtನ ಗು¥ಾರದJBರುn1ದc ಏಳm Iೊಂlೆಗಳmಳp @ೕಪಸ1ಂಭವನು; Îಾªಸುತ1[ೆ 

(}�ೕಚನIಾಂಡ 25:31, 32), ಆದhೆ ಇದರLೊBಂದು nರುವ/ ಇರುತ1[ೆ. ಇವ/ಗಳm ಏಳ3 
ಪ-9ೆQೕಕfಾTದc, ಒಂದIೊdಂದು lೇhೆSಾT Yಂnದc 7ೕಪಸrಂಭಗಳ3 ಆTರುವಂ9ೆ 
9ೋರುತ1[ೆ. �ೕ4ೆ Oೕಸುವ/ “@ೕಪಸ1ಂಭಗಳ ಮಧQದJB” YಂತುIೊಳpಲು ಶಕ1$ಾTದcನು 

(ವ. 13). 20$ೇ ವಚನದJB Oೕಸು “ಏಳm @ೕಪಸ1ಂಭಗಳm ಅಂದhೆ ಏಳm ಸyೆಗಳm,” ಆಸQ 
oೕRಯJBರುವ ಏಳm ಸyೆಗಳm ಎಂದು Eೇ{ದನು(ವ. 11). @ೕಪಸ1ಂಭಗಳm 7ನ;@ಂದ 
ತSಾXಸಲVz`ದcವ/, ಅದು LೋಹಗಳJBOೕ ಅತQಂಥ lೆLೆlಾಳmವ LೋಹfಾTರುತ1[ೆ. 

ಅ[ೇ XೕnಯJB, ಸyೆಯು Oೕಸು}4ೆ lೆLೆಯುಳp[ಾcT[ೆ (ಅ®ಸ1ಲರ ಕೃತQಗಳm 20:28; 
ಎ¹ೆಸ 5:23, 25).  

ವಚನ 13. ಆ 7ೕಪಸrಂಭಗಳ ಮಧGದIl, �ೕEಾನನು ತ$ೆ;LಾB 

ಮ�RಯJBರುವಂತಹ Oೕಸುವನು; Iಾಣು9ಾ1$ೆ. ಈ ವQ�1ಯು Oೕಸುfೇ ಎಂಬುದನು; 
$ಾವ/ ಬL Bೆವ/ SಾIೆಂದhೆ 18$ೇ ವಚನದJB ಆತನು “ಸತ1ವ$ಾ[ೆನು ಮತು1 ಇ4ೋ 
ಯುಗಯು4ಾಂತರಗಳJBಯೂ ಬದುಕುವವ$ಾT[ cೇ$ೆ” ಎಂದು Eೇ{ದನು. 2:18ರJB Oೕಸು 

ತನ;ನು; “[ೇವಕು<ಾರನು” ಎಂದು ಗುರುnoIೊಳmp9ಾ1$ೆ. ಪ-ಥಮ ಶತ<ಾನದ Iೆ]ಸ1ರು 
ತಮ�ನು; Iೈ |ಡಲVಟ`ವhೆಂದು yಾ}oIೊಂHರಬಹುದು, ಆದhೆ Oೕಸು ಅJBದcನು 
($ೋHX ಮ9ಾ1ಯ 18:20; 28:20). ಸyೆಗಳm ಬ�ಷdXಸಲVಟು` 

ಅkಾಯIೊdಳ4ಾಗಬಲBವhೆಂದು yಾ}oIೊಂHರಬಹುದು, ಆದhೆ Oೕಸು ಅವರ 
“ಮಧQದJB” ಇದcನು (ವ. 13; KJV). Oೕಸುವ/ ಸyೆಯ ಏ�ೕಕXಸುವ ತತ� Eಾಗೂ ಅದರ 
ಶ�1 ಆTದcನು, ಮತು1 ಆTರುವನು. 

�ೕEಾನನು Oೕಸುವನು; ಮನುಷGಕುMಾರನಂ�ೆ ಇರುವವನು ಎಂದು ಕhೆಯು9ಾ1$ೆ 
($ೋHX 14:14). �-ಸ1ನ ಭೂLೋಕದ �ೇfೆಯ fೇsೆಯJB, ಆತನು ತನ4ಾT ಬಳಸುn1ದc 
ನ7bನ |ರುದು ಎಂದhೆ “ಮನುಷQಕು<ಾರನು” ($ೋHX ಮ9ಾ1ಯ 8:20), ಅ[ೊಂದು 

Ro�ೕಯನ ಸೂ¦ಾQಥtಗಳ$ೊ;ಳ4ೊಂHದc EೆಸhಾTತು1 ([ಾYOೕಲ 7:13). 
ಸುfಾ9ೆtಯ ಬರವ­4ೆಗಳJB ಈ ಪದವ/ ಎಂಭತ1ಕೂd ಅ�ಕ �ಾX ಕಂಡು ಬರುತ1[ೆ. 
ಬ{ಕ ಅ®ಸ1ಲನು Oೕಸುವನು; ಬ­¿ಸು9ಾ1$ೆ. ಈ ಬಣ¿$ೆಯು Eೊಸ ಒಡಂಬHIೆಯJB 

ಏಕ<ಾತ-fಾTರತ1[ೆ-ಮತು1 ಅದು ಅ�ರಶಃ ಆTರುವ@ಲB. 
�ದಲ$ೆಯ[ಾT, Oೕಸು}ನ ಉಡುªನ ಕುXತ ಬಣ¿$ೆಯನು; $ೋಡು9 1ೇfೆ: 

ಆತನು kಾದದ ವhೆ4ೆ ಇರುವ Tಲುವಂ{ಯನು( �ೊಟು> pನ(ದ ಪe>ಯನು( ಎ.ೆXೆ 

ಕe>OೊಂNದ�ನು. ಆ ಉಡುಪ/ Iೆಲಸ <ಾಡುವ �ಾ<ಾನQ ಮನುಷQನ ಉಡುªನಂnರJಲB, 
ಆದhೆ hಾಜವಂಶಸºನ ಉಡುkಾTತು1 ($ೋHX O�ಾಯ 6:1). ದುHಯುವ ಪ/ರುಷರು 
7ಕd ಉಡುಪ/ಗಳನು; 9ೊz`ರುn1ದcರು, ಒಂದು ಬ ೆ` ಅಥfಾ ಚಮtದ ನಡುಕz`ನ ಮೂಲಕ 

ಬ ೆ`ಯನು; ಎn1 �ೊಂಟIೆd ಕz`IೊಂHರುn1ದcರು. Oೕಸು ಉದcfಾದ YಲುವಂTಯನು;, 
Ñೊ9ೆ4ೆ 7ನ;ದ ಪz`ಯನು; ಎ[ೆ4ೆ ಕz`Iೊಂಡವ$ಾT ಇದcನು. Iೆಲವ/ fಾQ�ಾQನIಾರರು 
ಈ ವಚನದJBನ ಉಡುªನ ವಣt$ೆಯು ಮEಾSಾಜಕನ ಉಡುªನ XೕnSಾ[ಾcT[ೆ 

ಎಂದು Iಾಣು9ಾ1hೆ ($ೋHX }�ೕಚನIಾಂಡ 28:4, 39; 29:5; SಾಜಕIಾಂಡ 16:4).18  
ವಚನ 14. ನಂತರ, �ೕEಾನನು Oೕಸು}ನ ವQ�1ತ�ದ RೕLೆ ಗಮನವನು; 
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ಹXಸು9ಾ1$ೆ: ಆತನ ತ)ೆಯ ಕೂದಲು dvೕ ಉW ¥ೆಯಂ�ೆಯೂ &ಮದಂ�ೆಯೂ yೆಳQ{ತುr 
($ೋHX [ಾYOೕಲ 7:9). ಆತನ ಕೂದಲು lೆಳpTರುವಂಥದುc ಆತನ kಾ}ತ-¨9ೆ Eಾಗೂ 

ಪXಶುದ�9ೆಯನು; ಸೂ7ಸುವ[ಾT[ೆ (O�ಾಯ 1:18); ಅಲB[ೆ ಅದು ನhೆತLೆಯ 
Îಾನವನು; ಸಹ ಸೂ7ಸಬಹು[ಾT[ೆ (Îಾ$ೋ�1 16:31). ಆತನ ಕಣು¥ಗಳ3 yೆಂ�ಯ 
ಉ"ಯಂ�ೆಯೂ ಇದcವ/ ($ೋHX [ಾYOೕಲ 10:6). ಇ|-ಯ 4:13 Eೇಳmವ ಪ-Iಾರ, 

“ಆತನ ದೃ�`4ೆ ಸಮಸ1ವ� ಮುಚುbಮhೆ±ಲB[ಾcTಯೂ lೈLಾದ[ಾcTಯೂ ಅ[ೆ” 
($ೋHX �ೕತt$ೆ 139:1-4). 

ವಚನ 15. ಆತನ  ಾದಗಳ3 ಕುಲು�ಯIl Oಾtaದ �ಾಮCದಂ�ೆಯೂ ಇದcವ/ 

($ೋHX OEೆÑೆdೕಳ 1:7; [ಾYOೕಲ 10:6). ಕುಲು�ಯIl Oಾtaದ �ಾಮCದಂ�ೆಯೂ 
ಎಂಬುದನು; ಅನುfಾ@oರುವ T-ೕÁ yಾ_ೆಯ χαλκολίβανον (chalkolibanon) 
ಎಂಬದು ಒಂದು ಸಂ�ೕಜ$ೆಯ ಪದfಾTದುc “9ಾಮ-” (χαλκός, chalkos) ಎಂಬ 

ಪದವನು; ಒಳ4ೊಂHರುತ1[ೆ, ಆದhೆ ಇJB Sಾವ 9ಾಮ-ದ lೆರIೆಯನು; ಸೂ7o 
EೇಳLಾTರುತ1[ೆಂಬುದು ಸVಷ`fಾTರುವ@ಲB. �9ಾ1sೆಯು ಮುಖQfಾT 9ಾಮ- Eಾಗೂ 
ಸತುವ/ಗಳ �ಶ-ಣfಾTರುತ1[ೆ. ಕಂಚು ಮುಖQfಾT 9ಾಮ- Eಾಗೂ ತವರದ 

�ಶ-ಣfಾTರುತ1[ೆ. �9ಾ1s  ೆEಾಗೂ 9ಾಮ-ಗsೆರಡೂ ತುಕುd �Hಯುವ@ಲBfಾದ Iಾರಣ 
ಅವ/ಗಳm ಬಲfಾದವ/ಗsೆಂದು ಪX7ತ}ರುತ1fೆ. �ೕಕ 4:13ರJB, 7ೕ�ೕ¡ 
ಕು<ಾ9ೆtಯು “ಬಹು ಜ$ಾಂಗಗಳನು; ಚೂರುಚೂhಾT <ಾಡುವಂ9ೆ” ಆIೆ4ೆ 9ಾಮ-ದ 

“kಾದಗಳm” IೊಡಲVಟ`ವ/. ಅ[ೇ XೕnಯJB, ಪ-ಕಟ$ೆ 1$ೇ ಅ�ಾQಯದJBನ ಸಂIೇತವ/ 
“fೈXಗಳನು; [ತನ;] ಅಂ4ಾಲುಗಳ Iೆಳ4ೆ ಬೂ@SಾT” <ಾಡುವಂ9ೆ “ದುಷ`ರನು; 
ತು{ದು|ಡುವದIೆd” Oೕಸು}Tರುವ �ಾಮಥQtವನು; ಸೂ7ಸುತ1fೆ (ಮLಾ� 4:3). 

ಆತನ ಧ´Tಯು ಜಲಪC,ಾಹದ µೂೕಷದಂ�ೆಯೂ ಇದ�ವj ($ೋHX OEೆÑೆdೕಲ 
43:2; [ಾYOೕಲ 10:6). ಆತನ ಧøYಯು ಪ9ೊ�» @�ೕಪದ ಬಂ¥ೆಗ{ಂದ ಕೂHದ 
ದಡIೆd ಅಪV{ಸುn1ದc ಆOTಯ¡ (Aegean) ಸಮುದ- ಅLೆಗಳಂ9ೆ ಶ�1�ಾJ ಮತು1 ಘನ 

4ಾಂµೕಯt@ಂದ ಕೂHತು1. ಕತtನು <ಾ9ಾHದhೆ ಮನುಷQರು ಆJಸತಕdದುc. 
ವಚನ 16. ಆತನ ಬಲXೈಯIl ಏಳ3 ನ¶ತCಗvದ�ವj. ಬಲ4ೈ ಶ�1ಯ Iೈ ಆTತು1 

(}�ೕಚನIಾಂಡ 15:6). �ೕತt$ೆ4ಾರನು [ೇವX4ೆ �ೕ4ೆ EಾHದನು, “Yನ; ಬಲ4ೈ 

ನನ4ೆ ಆ�ಾರfಾTರುವದು” (�ೕತt$ೆ 63:8). Oೕಸು ಏಳm ನ�ತ-ಗಳನು; IಾಯುವದIೆd 
ಮತು1 IಾkಾಡುವದIೆd ಅವ/ಗಳನು; ತನ; ಬಲ4ೈಯJB �HದುIೊಂHದcನು.  

ಅನಂತರದJB Oೕಸು ಏಳm ನ�ತ-ಗಳನು; “ಏಳm ಸyೆಗಳ ದೂತರು” (ವ. 20) ಎಂದು 

ಗುರುnಸು9ಾ1$ೆ, ಆದhೆ ಈ }ವರ�ೆಯು YೕHದ ಉತ1ರಗ{Tಂತಲೂ ಪ-�ೆ;ಗಳನು; 
ಅ�ಕfಾT ಎ|�oರುತ1[ೆ. “ದೂತನು” (ಎಂÑೆØ) ಎಂಬುದು T-ೕÁ yಾ_ೆಯ ἄγγελος 
(angelos) ಎಂಬುದರ JಪQಂತರಣfಾTರುತ1[ೆ, ಇದು “ಸಂ[ೇಶfಾಹಕನು” ಎಂದ_ೆ` 

ಅಥtವನು; Iೊಡುವಂಥ ಪದfಾT[ೆ. “ದೂತನು” ಒಬ� ಭೂLೋಕದ ಸಂ[ೇಶಕನು 
ಆTರಬಲBನು (ಮLಾ� 3:1; ಮ9ಾ1ಯ 11:10) ಅಥfಾ ಒಬ� ಪರLೋಕದ ಸಂ[ೇಶಕನು 
ಆTರಬಲBನು (ಲೂಕ 2:9). Iೆಲವ/ fಾQ�ಾQನIಾರರು “ಸ�ಗtLೋಕದ ಸಂ[ೇಶಕರು” ಮತು1 

“ಭೂಮಂಡಲದ ಸಂ[ೇಶಕರು” ಎಂಬ ಪದಗಳನು; ಬಳಸು9ಾ1hೆ. ಇfೆರಡರJB Sಾವದು 
ಎಂಬುದನು; ಸY;fೇಶವ/ YಧtXಸತಕdದುc.  
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ನ�ತ-ಗಳm/[ೇವದೂತರು ಕುXತ ಪ-n�ಂಡು ಅಥtYರೂಪ�ೆಯು ತನ;[ೆ ಆTರುವ 
ಸಮ�ೆQಗಳನು; Eೊಂ@[ೆ. ಪ-ಕಟ$ೆ ಪ/ಸ1ಕದ ಉ{ದ yಾಗದL BೆLಾB “[ೇವದೂತನು” 

ಎಂಬುದು ಒಬ� ಪರLೋಕದ ಸಂ[ೇಶಕನನು; ಸೂ7ಸುತ1[ೆ; �ೕ4ೆ “[ೇವದೂತನು” 
ಬಹುಶಃ 1Xಂದ 3 ಅ�ಾQಯಗಳJB ಸಹ ಅ[ೇ ಅಥtವನು; Eೊಂ@ರಬಹು[ಾT[ೆ. Eೇಗೂ, 
ಆ ಅಥtYರೂಪ�ೆಯು ಪ-�ೆ;ಗಳನು; ಎ|�ಸುತ1[ೆ: 2 ಮತು1 3 ಅ�ಾQಯಗಳJB ಏIೆ ಈ 

ದೂತರನು; ಸಂlೋ�o EೇಳLಾTರುತ1[ೆ, ಮತು1 ಸyೆಗಳ kಾಪಗ{4ಾT ಅವರನು; ಏIೆ 
Eೊ�ೆ4ಾರರ$ಾ;T <ಾಡLಾT[ೆ? ಉ[ಾಹರ�ೆ4ೆ 2:1, 2ರJB, Oೕಸು �ೕ4ೆ Eೇಳm9ಾ1$ೆ, 
“ಎ¹ೆಸದJBರುವ ಸyೆಯ ದೂತY4ೆ ಬhೆ - . . . Yನ; ಕೃತQಗಳನೂ; ಪ-Sಾಸವನೂ; . . . 

ಬL Bೆನು” (ಒn1 Eೇ{ದುc ನನ;ದು). “Yನ;” ಎಂಬುದನು; ಅನುfಾ@oರುವ T-ೕÁ ಪದ σου 
(sou) ಎಂಬುದು ಏಕವಚನfಾT[ೆ, Eೊರತು ಬಹುವಚನವಲB. Iೆಲವರು ಸyೆಗ{4ೆ 
ಜfಾlಾcರhಾTರುವ Iಾಯುವ ದೂತರು ಎಂಬ ಅµkಾ-ಯ ಪಡು9ಾ1hೆ. [ೇವದೂತರು 

ವQ�1ಗಳನು; Iಾಯುn1ರು9ಾ1hೆ ಎಂದು lೈಬØ ಖಂHತfಾTಯೂ Eೇಳmತ1[ೆ, ಆದhೆ 
ಪ-n�ಂದು ಸyೆ4ಾTಯೂ ಒlೊ�ಬ� ದೂತನು $ೇ�ಸಲVz`ರು9ಾ1$ೆಂಬ ಬ4 5ೆ 
�ಾಸÕಗಳm ಏನನೂ; Eೇಳmವ@ಲB. ಅಷು`<ಾತ-ವಲB[ೆ, �ೕEಾನನು ದೂತX4ಾT 

ಬhೆಯlೇ�ದc (2:1, 8) ಸಂ[ೇಶವನು; ಆತY4ೆ n{ಸುವದIಾdT Oೕಸು ಏIೆ ಒಬ� 
ದೂತನನು; (22:16) ಕಳm�ಸುವನು? 

ಈ ದೂತರು ಭೂLೋಕದ ಸಂ[ೇಶಕhೆಂದು ಅ$ೇಕರು yಾ}ಸು9ಾ1hೆ, ಬಹುಶಃ 

�ೕEಾನನು �ೆhೆfಾಸದJBರುfಾಗ ಆತನನು; $ೋHIೊಂಡು ಬರುವದIೆd ಸyೆಗ{ಂದ 
ಕಳm�ಸಲVz`ದc ಆ ಸyೆಗಳ ಪ-nY�ಗsಾTರಬಹು[ೆಂದು yಾ}ಸು9ಾ1hೆ. ಪಂಗಡಗ{4ೆ 
�ೇXದ fಾQ�ಾQನIಾರರು ಪ-n ಸyೆಯ ದೂತನು ಎಂದhೆ ಅದರ “ಸyಾkಾಲಕ” ಅಥfಾ 

“|ಷÛ” ಆT[ಾc$ೆಂದು Eೇಳmವದನು; ಬಹಳ ಇಷ`ಪಡು9ಾ1hೆ, ಆದhೆ ಆಧುYಕ Iಾಲದ 
ಪಂಗಡಗಳJBರುವ ಒಬ� ಸyಾkಾಲಕ/ಒಬ� |ಷÛ (ಸyಾಧQ�) ವQವ� ºೆಯು Eೊಸ 
ಒಡಂಬHIೆಯ IಾಲದJB ಅಪX7ತfಾTತು1. ಪ/ನಃ $ಾವ/ ಪ-©;ಸು9 1ೇfೆ, Oೕಸು ಏIೆ ಆ 

ಮನುಷQರನು;[ cೇ©o ಪತ-ಗಳನು; ಬhೆ±ಸುವನು ಮತು1 ಸyೆಗಳ kಾಪಗ{4ೆ ಅವರನು; 
ಏIೆ ಜfಾlಾcರರ$ಾ;T <ಾಡುವನು? ಒಂದು ಆಕಷt­ಯ �ೕಚ$ೆOಂದhೆ ದೂತರು 
ಸyೆಯ �XಯhಾTದcರು ಎಂಬು[ೆ-ಇ|-ಯ 13:17ರ ಪ-Iಾರ, ಅವರು 9ಾವ/ �ೇfೆ 

<ಾಡುವ ಸyೆಗ{4ೆ ಜfಾlಾcರhಾT[ಾchೆ. Eೇಗೂ, �ೕTರುವ[ಾದhೆ ಅJB ಪ-n�ಂದು 
ಸyೆಯJBನ ಒಬ�$ೇ ಒಬ� �Xಯನನು; ಸಂlೋ�o <ಾ9ಾಡುವ ಸಮ�ೆQ±ರುತ1[ೆ 
(2:1, 8). ಪ-n ದೂತನು ಒಂದು ಸyೆಯJBನ �Xಯತ� (�XಯY4ೆ) 

ಪ-nY�SಾTರತಕdದುc ಎಂದು Iೆಲವರು ಅµkಾ-ಯ ಪಡು9ಾ1hೆ.  
Iೆಲವರು ದೂತರ ಸyೆಗಳ ಮ$ೋyಾವವನು; ಪ-nY�ಸು9ಾ1hೆ ಎಂದು Eೇಳmವ 

ಮೂಲಕ ಅ�ರಶಃ ದೂತರJBರುವ ಸ�yಾವತಃ ಸಮ�ೆQ±ಂದ ತªVoIೊಳpಲು 

ಪ-ಯn;ಸು9ಾ1hೆ. ಈ ಅಥtYರೂಪ�ೆಯJBರುವ ಸಮ�ೆQOೕ$ೆಂದhೆ Oೕಸು �ಾಂIೇnಕ 
yಾ_ೆಯನು; }ವXಸುವದIೆd �ಾಂIೇnಕ yಾ_ೆಯ$ೆ;ೕ ಬಳoದನು ಎಂಬುದು ಇದರ 
9ಾತVಯtfಾTರುತ1[ೆ ಎಂಬ[ೆ.  

ಏಳm ನ�ತ-ಗಳ ಒಗzನ ಕುXತ ಚ¦ೆtಯು ನಮ4ೆ ಪ-ಕಟ$ೆ ಪ/ಸ1ಕದ ಅಧQಯನದJB 
YರಂತರfಾT ಅಗತQ}ರುವ ತತ��ಂದನು; ಒn1 Eೇಳmತ1[ೆ: ನ�ತ-ಗಳm Sಾರು ಅಥfಾ 



90 

ಏನು ಎಂಬುದು ನಮ4ೆ YಖರfಾT n{ಯಲು �ಾಧQ}ಲBfಾ[ಾಗೂQ, ಈಗಲೂ $ಾವ/ 
Oೕಸು EೇಳJ7Íಸುವ ಅಂಶವನು; ಗ-�oIೊಳpಬL Bೆವ/. ನ�ತ-ಗಳm/ದೂತರು Sಾhೇ 

ಆTದcರೂ ಸXOೕ, ಅವ/ಗಳm ಸyೆಗಳನು; ಪ-nY�ಸುತ1fೆ-ಮತು1 ಆ ಮೂಲಕ ಆ ಸyೆಗಳ 
ಸದಸQರನು; ಪ-nY�ಸು9ಾ1hೆ ($ೋHX 2:1, 7). Eಾ4ಾದhೆ, 16$ೇ ವಚನದJBನ ಗೂಢ 
Jª ಅಥtವ/ Oೕಸು ನಂ|ಗಸ1ರನು; (}�ಾ�oಗಳನು;) ತನ; IೈಯJB �H@ರು9ಾ1$ೆ, 

ಮತು1 ಅವರ 7ತ1Iೆd }ರುದ�fಾT Sಾವ ಮನುಷQ$ಾಗJ ಅಥfಾ ಸIಾtರfಾಗJ 
“ಅವರನು; ಕoದುIೊಳpಲು” �ಾಧQ}ಲB ಎಂ[ಾTರತಕdದುc (�ೕEಾನ 10:28; $ೋHX  
2 n�Ðೆ 1:12). ನ�ತ-ಗಳm Sಾರು ಅಥfಾ ಏನು ಆTfೆ ಎಂಬುದನು; 

n{ದುIೊಳmpವದ�dಂತಲೂ ಆ ಸಂ[ೇಶವ/ ಎ_ೊ`ೕ Eೆಚುb kಾ-ಮುಖQವಲB�ೕ? 
Oೕಸು}ನ ಬಣ¿$ೆಗಳJB ಇನು; Iೆಲವ/ }ವರಗಳm lಾ� ಇರುತ1fೆ. ಆತನ 

yಾ�ಳ{ಂದ ಹದ,ಾದ ಇyಾ·t ಕ_rಯು `ೊರಡು_rತುr ಎಂದು ಓದು9 1ೇfೆ. ಕ_r 

ಎಂಬುದನು; ಅನುfಾ@oರುವ ῥοµφαία (rhomphaia) ಎಂಬ T-ೕÁ ಪದವ/, 
ThraceನJB ಉಗಮfಾದ yಾರವ/ಳp ಯುದ� ಖಡ5ವನು; ಸೂ7ಸುವ ಪದfಾTರುತ1[ೆ. 
[ೇವರ fಾಕQವ/ ಅ$ೇಕ �ಾX ಖಡ5 ಎಂದು ಕhೆಯಲVz`ರುವದXಂದ (ಎ¹ೆಸ 6:17; ಇ|-ಯ 

4:12) ಮತು1 Oೕಸು}ನ lಾ�ಳTಂದ ಕn1ಯು (ಖಡ5) ಬಂ@9ಾದcXಂದ, ಅದು 
YಶbಯfಾTಯೂ [ೇವರ fಾಕQfೆಂದು ಗುರುnಸಲVಡತಕdದುc. Eೇಗೂ, ಎ¹ೆಸ 6 ಮತು1 
ಇ|-ಯ 4ರJB “ಕn1” ಎಂಬುದ�dರುವ T-ೕÁ ಪದವ/ µάχαιρα (machaira), ಇದು 

7ಕd[ಾದ hೋಮ¡ ¦ಾಕು ಆTರುತ1[ೆ. ಈ ಪದದ ವQ9ಾQಸIೆd ಬಹುಶಃ ಪ-ಕಟ$ೆ 1ರJB 
fಾಕQದ ಉ[ cೇಶವ/ IಾರಣfಾTರಬಹು[ಾT[ೆ. ಈ ಕn1ಯು ಸುfಾ9ೆtಯ ಶುಭfಾ9ೆt 
ಆTರJಲB; ಅದು ಆತನ fೈXಗಳ RೕLೆ ಕತtನ $ಾQಯnೕªtನ fಾಕQfಾTತು1 

($ೋHX O�ಾಯ 49:2). ಸುಳmp lೋಧಕರ }ಷಯfಾT, ಅ�ಾQಯ 2ರJB, ಆತನು 
�ೕ4ೆ Eೇಳm9ಾ1$ೆ, “ನನ; lಾ±ಕn1±ಂದ ಅವರ RೕLೆ ಯುದ�<ಾಡುfೆನು” (2:16; 
$ೋHX 19:15, 21). EಾTದcರೂ, fಾಕQವ/ ಕn1SಾT[ೆ ಎಂಬ 7ತ-ಣವ/ ಬದLಾಗ[ೆ 

Eಾ4ೆOೕ ಉ{ಯುತ1[ೆ. 
ಅಂnಮfಾT, �ೕEಾನನು �ೕ4ೆ ಬhೆದನು, ಆತನ ಮುಖವj ಮ.ಾGಹ(ದIl 

ಪCOಾ�ಸುವ ಸೂಯLನಂ_ತುr. ಇJB �ಾದೃಶQವ/ @ನ ಮಧQyಾಗದJB ಸೂಯtನು 

lೆಂ�ಯಂ9ೆ ಪ-ಜ�Jಸುವದರ ಕುX9ಾTರುತ1[ೆ. ನಮ4ೆ ಇJB ರೂkಾಂತರದ ಘಟ$ೆ 
$ೆನkಾಗುತ1[ೆ, ಆ fೇsೆಯJB Oೕಸು}ನ ಮುಖವ/ “ಸೂಯtನಂ9ೆ ಪ-Iಾ©oತು” 
(ಮ9ಾ1ಯ 17:2). ಅಂದು ಪವtತದJB �­ಕfಾTದcದುc ಈಗ ಪರLೋಕದJB 

�ಾಶ�ತfಾTತು1.  
ಈಗ �ಂದIೆd EೋT ದಶtನವನು; ಪ/ನಃ ಒ ಾ`hೆSಾT Iಾಣುವ ಸಮಯfಾT[ೆ. 

ಈ ಮುಂ¦ೆ ಗಮನIೆd ತಂದ ಪ-Iಾರfೇ, 12Xಂದ 16 ವಚನಗಳJB kಾ-ಥ�ಕfಾT 

ವQಕ1ಪHಸಲVz`ರುವದು ಶ�1ಯ ಕುX9ಾTರುತ1[ೆ. ಸಂIೇತಗಳJB 7n-ಸಲVz`ರುವ ಶ�1ಯು 
ಸIಾhಾತ�ಕ ಮತು1 ನIಾhಾತ�ಕ ಎರಡೂ �ಾಮಥQtಗಳನು; Eೊಂ@ರುತ1fೆ. 
ಉ[ಾಹರ�ೆ4ೆ, 16$ೇ ವಚನದJBನ 7ತ-ವನು; 9ೆ4ೆದುIೊ{pX: ಒಂದು ಕn1ಯು 

ದಂHಸಬಲBದು ಅಥfಾ IಾkಾಡಬಲBದು; ಸೂಯtನು ಸುಡಬಲBನು ಅಥfಾ 
ಆ©ೕವt@ಸಬಲBನು, $ೋವ/ಂಟು <ಾಡಬಹುದು ಅಥfಾ ಗುಣಪHಸಬಹುದು ($ೋHX 
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�ೕತt$ೆ 84:11; ಮLಾ� 4:2).  
ದಶtನವ/ Oೕಸು}4ೆ n{ಯುವ ಶ�1±[ೆ ಮತು1 ಆ nಳmವ{Iೆಯಂ9ೆ �-O 

<ಾಡುವ ಶ�1±ರುತ1[ೆ. Oೕಸು}4ೆ n{ಯಲು ಶ�1±9 1ೆಂಬುದು ಸVಷ`fಾT 
9ೋXರುತ1[ೆ: ಆತನು ಸyೆಗಳ ಮಧQದJBದcನು, Eಾ4ಾದhೆ ಆತY4ೆ ಏನು ಸಂಭ}ಸುತ1[ೆ 
ಎಂಬುದು n{ದ[ೆ. ಆತನ ಕಣು¿ಗಳm ಸಮಸ1ವನೂ; Iಾಣುವಂಥವ/ಗsಾTದcವ/. 

“n{@ರು” ಎಂಬದನು; ಅನುfಾ@oರುವ T-ೕÁ ಪದ οἶδα (oida) ಎಂಬುದು ಅ$ೇಕ 
�ಾX fಾಸ1fಾಂಶಗಳ ಕುXತು ಅXವ/ Eೊಂ@ರುವದು ಎಂಬುದ�dಂತಲೂ ಅ�ಕ 
ಅಥtವನು; Iೊಡುತ1[ೆ. ಅದು “ಸತತfಾT n{ದುIೊಳmpವವನು ಮತು1 

n{ದುIೊಳpಲVz`ರುವ ವಸು1}ನ ನಡುfೆ ಇರುವ ಒಂದು ಸಂಬಂಧವನು; ಸೂ7ಸುತ1[ೆ.”19 
1$ೇ ಅ�ಾQಯದ ಅಂnಮ ವಚನಗಳJB, Oೕಸು ಮತು1 ಆತನ ©ಷQರ ನಡು}ನ 
ಸಂಬಂಧವ/ ಪ-n�ಂದು ವಚನದJB ಪ-Iಾ©ಸುವದು. �-ಸ1Y4ೆ �-O <ಾಡುವ ಶ�1±ತು1 

ಎಂಬುದು ಈ ದಶtನದJB ಸVಷ`fಾTರುತ1[ೆ: ಆತನು ತನ; kಾದಗ{ಂದ ಮತು1 ಕn1±ಂದ 
ದಂHಸುವದIೆd oದ�$ಾTದcನು, ಮತು1 ಆತನು ತನ; ಬಲವ/ಳp ಬಲ4ೈ±ಂದ 
IಾkಾಡುವದIೆd oದ�4ೊಂHದcನು. ಮುಂ@ನ ಎರಡು ಅ�ಾQಯಗಳJB, Oೕಸುವ/ 

n{@ರುವಂಥ ವQ�1SಾT 7n-ಸಲVz`ರು9ಾ1$ೆ (2:2, 9, 13, 19; 3:1, 8, 15), ಆದhೆ 
ಆತನು ತನ4ೆ n{@ರುವ ಸಂಗnಯ ಕುXತು ಏನ$ಾ;ದರೂ <ಾಡುವದIೆd ಶಕ1ನು ಸಹ 
ಆTರುವನು (2:5, 10, 11, 16, 17, 22, 23, 26, 27; 3:3, 5, 9, 10, 12, 16, 19–21). 

ಪ-ಥಮ ಶತ<ಾನದ Iೆ]ಸ1X4ೆ ದಶtನದ ಸಂ[ೇಶವ/ ಏ$ಾTತ1[ೆಂದhೆ ಕತtನು ತನ; 
ಜನರ ಪರfಾT Iಾಯt <ಾಡುವದIೆd oದ�ನೂ, ಮನಸು�ಳpವನೂ, ಮತು1 ಶಕ1ನೂ 
ಆTದcನು ಎಂಬ[ೆ. ಇಪV9ೊ1ಂದ$ೆಯ ಶತ<ಾನದ Iೆ]ಸ1XTರುವ ಸಂ[ೇಶfೆಂದhೆ ಆತನು 

ಈಗಲೂ oದ�Y[ಾc$ೆ! �ೕತt$ೆ 27:1 Eೇಳmವ ಪ-Iಾರ, “OEೋವನು ನನ4ೆ lೆಳಕೂ 
ರ�ಕನೂ ಆT[ಾc$ೆ; $ಾನು SಾX4ೆ ಭಯಪ ೆ`ೕನು? OEೋವನು ನನ; kಾ-ಣದ 
ಆ�ಾರವ/; $ಾನು SಾX4ೆ Eೆದhೇನು?” 

�ೕ`ಾನನು ಅನುಭವ MಾNದು� (1:17-20) 
178ಾನು ಆತನನು( ಕಂ�ಾಗ ಸತrವನ `ಾXೆ ಆತನ  ಾದಗಳ ಮುಂ.ೆ d. �ೆನು. ಆತನು 

ತನ( ಬಲXೈಯನು( ನನ( �ೕIಟು> – `ೆದರyೇಡ, 8ಾನು �ದಲ8ೆಯವನೂ ಕ�ೆಯವನೂ 
ಸ.ಾ ¸ೕ+ಸುವವನೂ ಆ{. �ೇ8ೆ. 18ಸತrವ8ಾ.ೆನು, ಮತುr ಇXೋ 

ಯುಗಯುXಾಂತರಗಳIlಯೂ ಬದುಕುವವ8ಾ{. �ೇ8ೆ; ಮರಣದ ಮತುr  ಾ�ಾಳದ dೕಗದ 
Oೈಗಳ3 ನನ(Il ಅ,ೆ. 19ಆದದ"ಂದ Tೕನು ಕಂಡವjಗಳನೂ( ಈಗ ನ�ೆಯು_rರುವವjಗಳನೂ( 
ಮುಂ.ೆ ಆಗyೇOಾದವjಗಳನೂ( ಬ:ೆ. 20ನನ( ಬಲXೈಯIl Tೕನು ಕಂಡ ಏಳ3 ನ¶ತCಗಳ 

ಮತುr ಏಳ3 pನ(ದ 7ೕಪಸrಂಭಗಳ ಗೂ¹ಾಥLವನು( +ವ"ಸು� rೇ8ೆ – ಆ ಏಳ3 ನ¶ತCಗಳ3 
ಅಂದ:ೆ ಏಳ3 ಸkೆಗಳ ದೂತರು; ಆ ಏಳ3 7ೕಪಸrಂಭಗಳ3 ಅಂ.ೆ:ೆ ಆ ಏಳ3 ಸkೆಗಳ3. 

ವಚನ 17. �ೕEಾನನು ಆ ದಶtನIೆd Eೇ4ೆ ಪ-n�-±oದನು? ಆತನು �ೕ4ೆ ವರ@ 

<ಾಡು9ಾ1$ೆ, 8ಾನು ಆತನನು( ಕಂ�ಾಗ ಸತrವನಂ�ೆ . . . d. �ೆನು. �ೕEಾನನು 
Oೕಸು}ನ ಅತQಂಥ Yಕಟ �ೆ;ೕ�ತರLೊBಬ�$ಾTದcನು. ©ಷQರು yೋಜನದ ಸಮಯದJB 
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}ಶ-�oIೊಳmpn1ರುವ fೇs ,ೆ �ೕEಾನನು ತನ; ಯಜ<ಾನನ ಬಲಗ¥ೆಯJB 
ಒರTIೊಂHದcನು (�ೕEಾನ 13:23). “Oೕಸು}4ೆ ª-ಯ$ಾTದc” ©ಷQನು ಈತ$ೇ 

ಆTದcನು (�ೕEಾನ 13:23)-ಆ[ಾಗೂQ ಆತನು Oೕಸುವನು; ಆತನ ಸಕಲ ಮ�RಯJB 
ಕಂ¥ಾಗ, ಆತನು Oೕಸು}4ೆ “ನನ; �ತ-$ೇ, Yನ;ನು; ಪ/ನಃ yೇzSಾTದುc 
¦ೆ$ಾ;Tರುತ1[ೆ!” ಎಂದು EೇಳJಲB. ಬದLಾT, [ೈ}ಕ �ನುಗು$ೋಟವನು; ಕಂಡ 

ಪ-n�ಬ�Xಗೂ ಸಂಭ}oದ ಪ-Iಾರfೇ, ಆತನ ತLೆ4ೆ ಒಂದು ಕz`4ೆ±ಂದ 
Eೊ¥ೆದhೋ ಎಂಬಂ9ೆ ಕುoದು |ದcನು (O�ಾಯ 6:5; OEೆÑೆdೕಲ 1:28; 3:23; 43:3; 
[ಾYOೕಲ 8:17, 27; 10:8-10; ಮ9ಾ1ಯ 17:6; ಲೂಕ 5:8; ಅ®ಸ1ಲರ ಕೃತQಗಳm 

26:14). �ೕEಾನನು ಆhಾ�ಸlೇIೆಂದು �ಾ_ಾ`ಂಗfೆರಗJಲB; ಬದLಾT, ಭಯ@ಂದ 
ಆವXಸಲVಟು` Oೕಸು}ನ kಾದಗಳ ಮುಂ[ೆ |ದcನು. ಇಪVತು1 $ಾಲುd �Xಯರು 
[ೇವರನು; ಆhಾ�ಸುವದIಾdT ಆತನ oಂEಾಸನದ ಮುಂ[ೆ |ದcರು (4:10), ಆದhೆ 

Oೕಸು �ೕEಾನY4ೆ Eೇ{ದ <ಾತುಗಳm ಸೂ7ಸುವ[ೇ$ೆಂದhೆ ಭಯವ/ ಆತನನು; 
ಕುoದು |ೕಳmವಂ9ೆ <ಾHತು1 ಎಂಬ[ೆ. 

�ೕEಾನನು ಭಯ@ಂದ IೈIಾಲುಗಳJB ಶ�1±ಲBದವ$ಾTದcನು, ಆದhೆ Oೕಸು 

ಆತY4ೆ `ೆದರyೇಡ ಎಂದು Eೇ{ದನು. Oೕಸು}ನ <ಾತುಗಳನು; �ೕ4ೆ 
ಅನುfಾ@ಸಬಹುದು, “ಇನೂ; ಭಯ ಪಡುತ1Lೇ ಇರlೇಡ.” φοβοῦ ಎಂಬ �-Sಾಪದವ/ 
(phobou, ಇದು φοβέω, phobeō ಎಂಬ ಪದ@ಂದ ಬಂದದುc) ವತt<ಾನIಾಲರೂಪದJB 

ಇದುc, Yರಂತರ �-Oಯನು; ಸೂ7ಸುತ1[ೆ. ಕತtನು �ೕEಾನY4ೆ Eೆದರlೇಡ ಎಂದು 
Eೇ{[ಾಗ �ೕEಾನನ $ೆನªನ ಶ�1ಯು –Oೕಸು Eಾಗೂ ಇY;ಬ�ರ ಸಂಗಡ ಒಂದು 
ಎತ1ರfಾದ ಪವtತ ತು@ಯJB EೋTದcರ ಒಂದು $ೆನಪ/ IೆದಕಲVz`9ೋ? ಆ 

ಸಂದಭtದJB, Oೕಸುವ/ �ೕ�ೆ Eಾಗೂ ಎJೕಯನ ಸಂಗಡ ರೂkಾಂತರ4ೊಂಡದcನು; 
ಕಂಡನು. ಒಂದು ಪ-Iಾಶ<ಾನfಾದ Rೕಘವ/ ಅವರನು; ಆವXoIೊಂHತು1, ಮತು1 
Rೕಘ[ೊಳTಂದ ಒಂದು ಧøYಯು <ಾ9ಾH, “ಈತನು ª-ಯ$ಾTರುವ ನನ; ಮಗನು; 

ಈತನನು; $ಾನು R7b[ cೇ$ೆ!” ಎಂದು ನುH@ತು1. ಆಗ �ೕEಾನ Eಾಗೂ ಇತರರು 
“ಬಹಳfಾT EೆದX lೋರಲ |ದcರು.” ಆಗ Oೕಸು “ಅವರನು; ಮುz` – ಏ{Xಮ 
EೆದರlೇHX” ಎಂದು Eೇ{ದನು (ಮ9ಾ1ಯ 17:5-7). 

ಕತtನು ಮನುಷQX4ೆ ಅ$ೇಕ �ಾX ಆ ಸಂ[ೇಶವನು; Iೊz`[ಾc$ೆ. ಒಬ� ದೂತನು 
ಜಕXೕಯY4ೆ “ಭಯಪಡlೇಡ” (ಲೂಕ 1:13) ಎಂದು Eೇ{ದನು. ಅ[ೇ <ಾತುಗಳನು; 
ಮXಯ{4ೆ (ಲೂಕ 1:30) ಮತು1 �ೕ�ೇಫY4ೆ (ಮ9ಾ1ಯ 1:20) EೇಳLಾ±ತು. 

[ೇವದೂತರು ಕುರುಬX4ೆ Iಾ­oIೊಂ¥ಾಗ, ಅವರ ಸಂ[ೇಶದ ಒಂದು yಾಗವ/ 
“EೆದರlೇHX” ಎಂ[ಾTತು1 (ಲೂಕ 2:10). Sಾ±ೕರನ ಮಗಳm ಮರ­o[ಾಗ, Oೕಸು 
ಆತY4ೆ “ಅಂಜlೇಡ” (<ಾಕt 5:36) ಎಂದು Eೇ{ದನು. Oೕಸು ಸಮುದ-ದ RೕLೆ 

ನ¥ೆಯು9ಾ1 |ರು4ಾ{±ಂದ Eೊ¥ೆಯಲVಟು` ಒ[ಾcಡುn1ದc ©ಷQರ ಬ{4ೆ ಬಂ[ಾಗ ಇ[ೇ 
<ಾತುಗಳನು; ಬಳoದನು (ಮ9ಾ1ಯ 14:27). �-ಸ1ನು ತ$ೆ;LಾB �ಂlಾಲಕX4ೆ �ೕ4ೆ 
Eೇ{ದನು, “ನನ; �ೆ;ೕ�ತhಾದ Yಮ4ೆ Eೇಳm9 1ೇ$ೆ – [ೇಹವನು; Iೊಂದು ಅದ�dಂತ 

Eೆ7bನ[ೇನೂ <ಾಡLಾರದವX4ೆ EೆದರlೇHX” (ಲೂಕ 12:4). ಕತtನು kೌಲY4ೆ 
IೊXಂಥದJB Iಾ­oIೊಂಡ fೇs ,ೆ ಆತನು <ಾತುಗಳm �ೕTದcವ/, “Yೕನು Eೆದರlೇಡ” 
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(ಅ®ಸ1ಲರ ಕೃತQಗಳm 18:9). Eೊಸ ಒಡಂಬHIೆಯ ಈ ಉ[ಾಹರ�ೆಗಳ_ೆ` ಅಲB[ೆ, 
ಕತtನು ಮನುಷQX4ೆ EೆದರlೇHX ಎಂದು Eೇಳmವ ಹsೆಯ ಒಡಂಬHIೆಯ ಅ$ೇಕ 

ಉ[ಾಹರ�ೆಗಳm ಸಹ ಇರುತ1fೆ. 
Oೕಸು �ೕEಾನನನು; EೆದXಸlೇIೆಂದು ಆತನ ಬ{4ೆ ಬಂ@ರJಲB, ಆದhೆ 

ಆತY4ೆ ®-ೕ9ಾ�ಹವನು; YೕಡುವದIೆd ಬಂ@ದcನು; ಆದcXಂದ ಅವY4ೆ Eೆದರlೇಡ ಎಂದು 

Eೇ{ದನು. <ಾತುಗಳm ಆತ�Iೆd ಉಪಶಮನವನು; YೕಡಬಲBವ/. ಹsೆಯ 
ಒಡಂಬHIೆಯJB, OEೋವನು “ಕರು�ೆಯ ಒs pೇಯ <ಾತುಗ{ಂದ” <ಾ9ಾHದನು 
(Ñೆಕಯt 1:13). Eೇಗೂ, Oೕಸು Iೇವಲ <ಾತುಗsÒೆಂ@4ೆ YJBo |ಡJಲB. ಆತನು 

$ೋವನು; ಅನುಭ}ಸುn1ರುವ �ತ-ನ ಭುಜದ RೕLೆ ಒಬ�ನು Iೈಯನು; ಸುತ1ಲು Eಾಕುವ 
XೕnಯJBOೕ, �ೕEಾನನ RೕLೆ ತನ( ಬಲXೈಯನು( ಇಟ>ನು. ಅಲB[ೆ Oೕಸು 
�ೕEಾನನನು; ಎ|�o YಲುBವಂ9ೆ ಸಹ <ಾHರಬಹು[ಾT[ೆ.  

“Eೆದರlೇಡ” ಎಂದು Oೕಸು �ೕEಾನY4ೆ Eೇ{ದ ಬ{ಕ, ಅ®ಸ1ಲನJBದc 
ಭಯವನು; ಓHಸುವಂತಹ <ಾತುಗಳನು; Eೇ{ದನು. hೋಮ¡ �ೈನQವ/ ಎಷು` 
ಬLಾಡQfಾT[ೆ, Iೆ]ಸ1X4ಾಗುn1ರುವ �ಂ�ೆಯು ಸು�ಾXಸುವದರ ಬದLಾT Eೇ4ೆ ಮತ1ಷು` 

Iೆಟ` oºn4ೆ nರುಗುವದು ಎಂಬದರ ಬ4 5ೆSಾಗJ, ಅಥfಾ �-ಸ1ನJBರುವ ಆತನ 
ಸEೋದರರು Eಾಗೂ ಸEೋದXಯರು Eೇ4ೆ ತಮ� kಾ-ಣಗಳನು; ಕಳIೊಳmpವರು 
ಎಂಬುದರ ಕುX9ಾಗJ Iೇ{oIೊಳmpವದು �ೕEಾನY4ೆ ಅಗತQ}ರJಲB. ಅಂಥ 

}ಷಯಗಳ ಕುX9ಾT ಆತY4ೆ ಈ4ಾಗLೇ n{ಯ[ೆ ಇರುವ Iಾಯtಗಳನು; ಆತನು 
ಕಲV$ೆ <ಾHIೊಳpಬಹು@ತು1. ಆತY4ೆ Iೇ{oIೊಳmpವ ಅಗತQ}ದc Iಾಯtfೆಂದhೆ 
ಮುಂ[ೆ ಬರುವ ಭಯಂಕರfಾದ ಸಂ�ಸುವಂ9ೆ ಕತtನು ಅವX4ೆ ಸEಾಯವನು; 
<ಾಡುವನು ಎಂಬ[ೆ. 

hೋಮ¡ ಶ�1ಯ ಮುಂ[ೆ ಭಯಗ-ಸºhಾTರುವವX4ೆ, Oೕಸು Eೇಳmವ[ೇ$ೆಂದhೆ, 
8ಾನು �ದಲ8ೆಯವನೂ ಕ�ೆಯವನೂ . . . ಆ{. �ೇ8ೆ. ಈ ಪದಗುಚÍದ kಾ-ಥ�ಕ 

ಅಥtವ/ “ಅLಾËವ� ಓRಗವ�” ಎಂಬ XೕnಯJBOೕ ಆTರುತ1[ೆ (ವ. 8; $ೋHX 
22:13). ತಂ[ೆ ಮತು1 ಮಗ ಇಬ�ರೂ Eೇ4ೆ “�ದಲ$ೆಯವನೂ ಕ¥ೆಯವನೂ” 
ಆTರುವದIೆd �ಾಧQ? ಅವರು ಪXಪ�ಣtfಾT ಒಂ[ಾTರುವ Iಾರಣ ಇದು �ಾಧQ}ರುತ1[ೆ 

(�ೕEಾನ 10:30). ಈ <ಾತುಗಳm Oೕಸು}ನ [ೈ}ಕ ಸ�yಾವವನು; ಕುXತು 
$ೆನªಸುವಂಥವ/ಗsಾದವ/, ಆದhೆ ಅವ/ಗಳm ಅದ�dಂತಲೂ Eೆ7bನದನು; <ಾHದcವ/. 
Oೕಸುವ/ hೋಮ¡ �ಾ<ಾ-ಜQವ/ ಅo1ತ�Iೆd ಬರುವದIೆd ಮುಂ¦ೆOೕ ಇದcನು ಮತು1 

hೋಮ¡ �ಾ<ಾ-ಜQವ/ ಅ{ದು Eೋದ RೕLೆಯೂ ಇರುವವ$ಾT[ಾc$ೆಂಬುದನು; 
ಅವ/ಗಳm ಸೂ7oದವ/. O�ಾಯನ ಪ/ಸ1ಕದJB, “�ದಲ$ೆಯವನೂ ಕ¥ೆಯವನೂ” 
ಎಂಬ ಪದವ/ [ೇವರು ತನ; fೈXಗಳನು; ಓHo ತನ; ಜನರನು; }�ೕಚ$ೆ4ೊ{ಸುವ 

�ೕಚ$ೆ4ೆ ಸಂಬಂಧ Eೊಂ@ರುತ1[ೆ (O�ಾಯ 41:14; 44:6; 48:12). 
ವಚನ 18. ಅಲB[ೆ Oೕಸು ಇದನು; ಸಹ Eೇ{ದನು, “$ಾನು . . . ಸ.ಾ 

¸ೕ+ಸುವವನೂ” ಆT[ cೇ$ೆ, ಇದು [ೇವತ�ದ ಒಂದು |ರುದು ಆTರುತ1[ೆ ($ೋHX 

OEೋಶುವ 3:10; �ೕತt$ೆ 42:2; 84:2; Eೋ�ೇಯ 1:10). W. A. Crisswell �ೕ4ೆ 
ಬhೆಯು9ಾ1$ೆ,  
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ಭೂLೋಕದ ಸಕಲ hಾಜರು ಭೂ�ಯ ಮ­¿ನJB Y@-ಸುfಾಗ ಮತು1 ಅವರ ಶ�1OLಾB 

ಅ{ದು Eೋದ RೕLೆ. ಭೂLೋಕದJBನ ಎLಾB �ಾ�ರಕಗಳm ಸೂಯtYಂದ 

ಓHಸಲVಡುವಂತಹ ಮುಂÑಾ$ೆಯ ಮಂ�ನ XೕnಯLಾBಗುfಾಗ, ಭೂ�ಯ RೕJನ 

ಮEಾ¡ ವQ�1ಗsೆLಾB ಸ<ಾ�ಯJB Y@-ಸುfಾಗ, ಆತನು �ೕ}ಸುವನು ಮತು1 

$ೆLೆ4ೊಳmpವನು Eಾಗೂ ಎಂ[ೆಂ@ಗೂ ಆ{�Iೆ <ಾಡುn1ರುವನು.20 

Oೕಸು}4ೆ EೋJoದhೆ, hೋಮ¡ �ಾ<ಾ-ಜQವ/ “ಸ�ಲV Eೊತು1 Iಾ­oIೊಂಡು ಆ 

RೕLೆ Iಾಣ[ೆ Eೋಗುವ ಹlೆಯಂ9ೆ” ಇದcರು (SಾIೋಬ 4:14). 
ರಕ1�ಾ´ಗsಾT �ಾಯlೇIಾದ oºnಯನು; ಎದುXಸುn1ರುವವX4ೆ, Oೕಸು �ೕ4ೆ 

Eೇ{ದನು, ಸತrವ8ಾ.ೆನು, ಮತುr ಇXೋ, ಯುಗಯುXಾಂತರಗಳIlಯೂ 

ಬದುಕುವವ8ಾ{. �ೇ8ೆ; ಮರಣದ ಮತುr  ಾ�ಾಳದ dೕಗದ Oೈಗಳ3 ನನ(Il ಅ,ೆ. ಆ.ೆನು 
ಎಂಬ ಪದದ ಮಹತ�ವನು; Yಲt´ಸlೇHX. ಆತನು ಸತ1ವನು ಆTದcನು, ಆದhೆ ಆತನು 
ಇನು; RೕLೆ ಸತ1ವ$ಾTರುವ@ಲB; ಬದLಾT, ಆತನು ಯುಗಯುXಾಂತರಗಳIlಯೂ 

ಬದುಕುವವ8ಾ{.ಾ�8ೆ. ಅಷು`<ಾತ-ವಲB[ೆ, ಈಗ ಆತನು ಮರಣ ಮಂಡಲದ RೕLೆ 
ಅ�Iಾರ Eೊಂ@ರು9ಾ1$ೆ, SಾIೆಂದhೆ ಆತನ ಬ{ಯJB ಮರಣ Eಾಗೂ kಾ9ಾಳದ 
|ೕಗದ Iೈಗ{[ಾcfೆ. ಮರಣ ಮತುr  ಾ�ಾಳ ಒ ಾ`T �ಾಗುತ1fೆ ($ೋHX 6:8; 20:13, 

14); ಒಬ� ವQ�1ಯ [ೇಹವ/ ಮರ­ಸುfಾಗ, ಆತನ ಆತ�ವ/ kಾ9ಾಳ LೋಕIೆd 
Eೋಗುತ1[ೆ ($ೋHX 20:13). “kಾ9ಾಳ” (ᾅδης, hadēs) ಎಂಬುದರ ಅ�ರಶಃ ಅಥtವ/ 
“ಅ4ೋಚರ” ಎಂ[ಾTರುತ1[ೆ ಮತು1 [ೇಹವನು; 9ೊhೆದ ಸತ1ವXರುವಂಥ 

“ಅ4ೋಚರfಾದ Lೋಕವನು;” ಸೂ7ಸುತ1[ೆ. Oೕಸುವ/ ಮರ­oದ ಬ{ಕ ಆತನ ಆತ�ವ/ 
kಾ9ಾಳದ LೋಕದJBತು1 (ಅ®ಸ1ಲರ ಕೃತQಗಳm 2:31). kಾ9ಾಳ Lೋಕದ ಕುXತ 
ಅತQಂಥ ಗ-�ಸಬಲB ಬಣ¿$ೆಯು ಲೂಕ 16:19-31ರJB ಕಂಡು ಬರುತ1[ೆ. ಪ-ಕಟ$ೆ 1:18ರJB 

KJVಯು “kಾ9ಾಳ” ಎಂಬುದIೆd ಬದLಾT “ನರಕ” ಎಂದು Eೇಳmತ1[ೆ ($ೋHX 6:8; 
20:13, 14), ಅದು 4ೊಂದಲಕರfಾTರುತ1[ೆ SಾIೆಂದhೆ KJVಯು ದುಷ`hೆಲBರ 
YತQYfಾಸfಾTರುವ γέεννα (gehenna) ವನು; ಸಹ “ನರಕ” ಎಂದು ಅನುfಾ@ಸುತ1[ೆ. 

kಾ9ಾಳವ/ ದುಷ`ರು ಇರುವ YತQfಾದ Yfಾಸ ಆTರುವ@ಲB. 
ತನ; ಬ{ಯJB ಮರಣ ಮತು1 kಾ9ಾಳದ dೕಗದ Oೈಗಳ3 ಅfೆ ಎಂದು Eೇಳmವ 

ಮೂಲಕ, Oೕಸು ತಮ� ನಂ|Iೆಯ Y�ತ1fಾT �ಾಯುವಂಥವರ ಆತ�ಗಳನು; 

|ಡುಗ¥ೆ4ೊ{ಸುವ ಅ�Iಾರವ/ ತನTರುತ1[ೆಂಬುದನು; ಒn1 Eೇಳmn1[ಾc$ೆ. ಮರಣವ/ 
ಅವರನು; $ಾಶ <ಾಡುವದIಾdಗJಲB, ಮತು1 kಾ9ಾಳವ/ ಅವರನು; �H@ಟು`Iೊಳpಲು 
ಆಗJಲB. ಅಲB[ೆ ಅ}�ಾ�oಗಳನು; ಮರಣ ಮತು1 kಾ9ಾಳದ ಮಂಡಲದJB Eಾ� |ಡುವ 

ಅ�Iಾರವ/ ತನ4ೆ ಇರುತ1[ೆಂದು ಸಹ Oೕಸುವ/ ಇJB Eೇಳmn1[ಾc$ೆ, ಅದು ಪ-ಕಟ$ೆ 
ಪ/ಸ1ಕದJB ಅನಂತರ ಸVಷ`4ೊ{ಸಲVಡುತ1[ೆ. Eೇಗೂ, ಈ fಾಕQyಾಗದJB, Iೆ]ಸ1X4ಾಗುವ 
ಪ-�ೕಜನIೆd kಾ-ಥ�ಕfಾT ಗಮನವನು; IೊಡLಾTರುತ1[ೆ. 

ವಚನ 19. ಬ{ಕ Oೕಸು ಪ-ಕಟ$ೆಯನು; ಬhೆ@ಡುವದIೆd �ೕEಾನYTರುವ 
ಆ[ೇಶವನು; ಪ/ನhಾವntಸು9ಾ1$ೆ: ಆದದ"ಂದ Tೕನು ಕಂಡವjಗಳನೂ( ಈಗ 
ನ�ೆಯು_rರುವವjಗಳನೂ( ಮುಂ.ೆ ಆಗyೇOಾದವjಗಳನೂ( ಬ:ೆ. ಈ ವಚನವ/ ಪ-ಕಟ$ೆ 

ಪ/ಸ1ಕದ ಸಂ´ಪ1 }ವರ�ೆಯನು; Yೕಡುತ1[ೆಂದು ಅ$ೇಕ fಾQ�ಾQನIಾರರು ನಂಬು9ಾ1hೆ: 
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(1) “Yೕನು ಕಂಡವ/ಗಳನೂ;,” ಎಂಬುದು 1$ೇ ಅ�ಾQಯದJB �ೕEಾನನು $ೋಡುn1ದc 
ದಶtನವನು; ಸೂ7ಸುತ1[ೆ; (2) “ಈಗ ನ¥ೆಯುn1ರುವವ/ಗಳನೂ;,” ಸyೆಗಳ ಕುX9ಾT 

EೇಳJರುವ 2 ಮತು1 3 ಅ�ಾQಯಗಳನು; ಕುXತು Eೇಳmವ[ಾT[ೆ; ಮತು1 (3) “ಮುಂ[ೆ 
ಆಗlೇIಾದವ/ಗಳನೂ;,” 4Xಂದ 20 ಅ�ಾQಯಗಳJB 9ೋXಸಲVz`ರುವ ಪ-IಾರfಾT. 
19$ೇ ವಚನವ/ ಸಹ ಮೂರು-}ಧದ }yಾಗಗಳ ಬದLಾT ಎರಡು-}ಧದ }yಾಗವನು; 

ಕುXತು <ಾ9ಾಡಬಹು[ಾT[ೆ. ಅದರಥtವ/ �ೕTರಬಲBದು, “ಈ Iಾಯtಗಳ$ೆ;LಾB 
$ೋಡುವದನು; Yೕನು ಮುToದ ಬ{ಕ, (1) ಈಗ ನ¥ೆಯುn1ರುವ ಮತು1 (2) ಮುಂ[ೆ 
ನ¥ೆಯುವಂಥ ಸಂಗnಗಳನು; ಬhೆ@ಡು.” ಈ ವಚನವ/ ಪ/ಸ1ಕದ ಸಂ´ಪ1 }ವರ�ೆ 

ಆTರಬಲBದು; ಆದhೆ ಅದು EಾTರುವ[ೇ ಆದJB, ಅದು ಅ$ೇಕ }$ಾ±nಗಳನು; 
Eೊಂ@ರುತ1[ೆ. ಉ[ಾಹರ�ೆ4ೆ, 4 ಮತು1 5 ಅ�ಾQಯಗಳJBನ oಂEಾಸನದ ದೃಶQವ/ 
ನ¥ೆಯುn1ರುವ ಮತು1 ಮುಂ[ೆ ಆಗlೇIಾದವ/ಗsೆರಡರ yಾಗವ� ಆTರಬಲBದು. 

ಅಷು`<ಾತ-ವಲB[ೆ, 12$ೇ ಅ�ಾQಯದJB ವ­tಸಲVz`ರುವ Oೕಸು}ನ ಜನನವ/ 
ಈ4ಾಗLೇ ಸಂಭ}oದcಂಥ ಒಂದು ಘಟ$ೆSಾT9 1ೇ, Eೊರತು ಭ}ಷQದJB 
ಸಂಭ}ಸlೇIಾTರುವ ಒಂದು IಾಯtfಾTರJಲB. 

$ಾವ/ Iೇವಲ “ನ¥ೆಯುn1ರುವವ/ಗಳನು;” $ೋಡುವ ಮೂಲಕವ_ೆ`ೕ ಸಂಗnಗಳm 
EೇTರುತ1fೆಂಬುದರ Yಜoºnಯು EೇTರುತ1[ೆಂದು Eೇಳಲು �ಾಧQ}ಲB; $ಾವ/ “ಇವ/ಗಳ 
ಬ{ಕ ಆಗlೇIಾದವ/ಗಳನು;” ಸಹ $ೋಡlೇIಾTರುತ1[ೆ ಎಂಬು[ಾT 19$ೇ ವಚನವ/ 

Eೇಳmn1[ೆ ಎಂಬಂ9ೆ ಅಥt<ಾHIೊಂಡhೆ ಉತ1ಮfಾTರುತ1[ೆ. ಪ-ಕಟ$ೆ ಪ/ಸ1ಕfೆಂದhೆ 
ಅ[ೇ ಆTರುತ1[ೆ. ಈಗ ಸಧQIೆd ನಮ� ಪXoºnಯು ಎ_ೆ`ೕ Iೆಟ`[ಾcT ಕಂಡರೂ ಸXOೕ, 
ಒಂದು ಉಜ�ಲfಾದ ಭ}ಷQತು1 Iಾ@ರುತ1[ೆ. �ೕEಾನನ fಾಚಕರು ಅದನು; 

n{ದುIೊಳmpವ ಅಗತQ}ತು1 ಮತು1 ನಮ4ೆ ಅದನು; n{ದುIೊಳmpವದು ಅಗತQ}ರುತ1[ೆ. 
“Yಮ4ೆ ಭ}ಷQIಾdT ಭರವಸವ/ ಉಂ ಾಗುವ[ಾದhೆ, Yಮ4ೆ ಈTನ oºnಯJB oºರ9ೆ 
oಕುdತ1[ೆ.”21  

ಆದದ"ಂದ ಬ:ೆ ಎಂಬ <ಾತುಗಳನು; ಗಮYoX. ಇದIೆd ಮುಂ¦ೆ �ೕEಾನY4ೆ 
“Yೕನು $ೋಡುವದನು; ಪ/ಸ1ಕದJB ಬhೆದು” ಎಂದು EೇಳLಾTತು1 (ವ. 11; ಒn1 Eೇ{ದುc 
ನನ;ದು). Sಾವ[ೇ ಯುಗದJBರುವ ©ಷQhಾಗJ ಅವ/ಗಳನು; ಓ@ ®-ೕ9ಾ�ಹವನು; 

ಕಂಡುIೊಳmpವಂ9ಾಗುವ Eಾ4ೆ ಆ ®-ೕ9ಾ�ಹದ <ಾತುಗಳನು; �ಾಶ�ತfಾದ ರೂಪದJB 
ಬhೆ@ಡlೇIೆಂಬುದು ಕತtನ ಬಯIೆSಾTತು1. G. K. Chesterton �ೕ4ೆ Eೇಳm9ಾ1$ೆ, 
“ಪರLೋಕದ ಗಂµೕರfಾದ Iೆಲಸfೆಂದhೆ ಸಂ9ೋಷ.”22 [ೇವX4ೆ �ೊ1ೕತ-, $ಾfೇನು 

n{ದುIೊಳmpವ ಅಗತQ}[ೆ ಎಂದು ಆತನು ಬಲBವ$ಾT[ಾc$ೆ-ಮತು1 ಅದನು; ಪ-ಕಟ$ೆ 
ಎಂಬ ಪ/ಸ1ಕದJB ನಮ4ೋಸdರ ಸಂರ´o ಇz`ರು9ಾ1$ೆ.  

ವಚನ 20. �ದಲ$ೆಯ ದಶtನIೆd ಸಂಬಂ�oದ ಒಂದು ವಚನವ/ <ಾತ-fೇ 

lಾ�±ರುತ1[ೆ, ಅದು ಕತtYಂದ IೊಡಲVz`ರುವ ಒಂದು }ವರ�ೆ: ನನ( ಬಲXೈಯIl 
Tೕನು ಕಂಡ ಏಳ3 ನ¶ತCಗಳ3 ಮತುr ಏಳ3 7ೕಪಸrಂಭಗಳ ಗೂ¹ಾಥLವನು( +ವ"ಸು� rೇ8ೆ – 
ಆ ಏಳ3 ನ¶ತCಗಳ3 ಅಂದ:ೆ ಆ ಏಳ3 ಸkೆಗಳ ದೂತರು; ಆ ಏಳ3 7ೕಪಸrಂಭಗಳ3 ಅಂದ:ೆ ಆ 

ಏಳ3 ಸkೆಗಳ3. ಗೂ¹ಾಥL ಎಂಬುದನು; ಅನುfಾ@oರುವ µυστήριον (mustērion) 
ಎಂಬ T-ೕÁ ಪದದ ಅಥtವ/ “ರಹಸQಗಳm” ಅಥfಾ “n{ಯLಾಗದವ/ಗಳm” 
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ಎಂ[ಾTರುವ@ಲB. ಬದLಾT, ಅದು Eೊಸ ಒಡಂಬHIೆಯುದcಕೂd ಗತIಾಲದJB 
ಮhೆSಾTದcಂಥ, ಆದhೆ ಈಗ ಪ-ಕಟ4ೊ{ಸಲVಟ` ಸಂಗnಯನು; ಸೂ7ಸುವದIೆd 

ಬಳಸಲVz`ರುವ ಪದfಾT[ೆ. (Iೆಲವ/ ಉ[ಾಹರ�ೆಗ{4ಾT, $ೋHX <ಾಕt 4:11; 
hೋ<ಾ 16:25; 1 IೊXಂಥ 15:51; ಎ¹ೆಸ 3:3, 4.) Homer Haileyನು ಈ }ಷಯವನು; 
ಗಮನIೆd ತರು9ಾ1$ೆ: 

ಈ ಪದವ/ ಮನುಷQYಂದ ಅಥt<ಾHIೊಳpಲು �ಾಧQ}ಲB[ cೆಂಬ ಸೂ¦ಾQಥtವನು; 

Iೊಡುವ@ಲB, ಆದhೆ ಅ®ಸ1ಲರು Eಾಗೂ ಪ-fಾ@ಗಳ ಮೂಲಕfಾT ಪ}9ಾ-ತ�ನು 

ಉಪ[ೇಶ YೕಡುವವX4ೆ ಪ-ಕಟ4ೊ{ಸಲV ಾ`ಗ <ಾತ-fೇ ಅಥt<ಾHIೊಳpತಕd 

ಸಂಗnಯನು; ಸೂ7ಸುತ1[ೆ. �ೕEಾನನು ಮತು1 ಆತನು ಬhೆಯುn1ರುವವX4ೆ 9ಾವ/ 

ಅಥt<ಾHIೊಳpಲು �ಾಧQfೇ ಇಲB@ರುವಂಥ Iಾಯt�ಂದರ ಬ4 5ೆ ಉಪ[ೇಶ 

YೕಡಲVಡJದcರು.23  

ಈ4ಾಗLೇ ಗಮYoರುವ kಾ-Iಾರ, ಅ$ೇಕರು ಏಳ3 ನ¶ತCಗಳ3 ಅಂದ:ೆ ಆ ಏಳ3 

ಸkೆಗಳ ದೂತರು ಎಂಬ Oೕಸು}ನ }ವರ�ೆಯನು; ಅಥt<ಾHIೊಳpಲು ಕಷ` ಪಡು9ಾ1hೆ. 
ಏಳm “ದೂತರು” Sಾರು ಅಥfಾ ಏನು ಎಂಬುದು ನಮ4ೆ YಖರfಾT n{ಯದು (ವ. 16ರ 
RೕJನ fಾQ�ೆQಗಳನು; $ೋHX). ಏಳm ಸyೆಗಳm @ೕಪಗsಾTರJಲB, ಆದhೆ 

@ೕಪಸ1ಂಭಗsಾTದcವ/-@ೕಪಗಳm ಇಡಲVಡುವಂಥಹ ಕಂಬದ ªೕಠ ಆTದcವ/ ($ೋHX 
ಮ9ಾ1ಯ 5:15). Oೕಸು ಸ�ತಃ lೆಳIಾT[ಾc$ೆ (�ೕEಾನ 8:12). Iೆ]ಸ1ರು ಆ lೆಳಕನು; 
ಪ-nಫJಸುವವhಾT[ಾchೆ (ಮ9ಾ1ಯ 5:14-16; ÊJªV 2:15), ಮತು1 ಸyೆಯು ಎಲBXಗೂ 

Iಾ­ಸುವಂ9ೆ ಆ lೆಳಕನು; ಎn1 �HಯlೇIಾTರುತ1[ೆ (ಎ¹ೆಸ 3:21).  

ಅನxtಸು+Oೆ 

.ಾಸತxOೊ�ಳXಾದ ಇFಾC�ೕಲGರು ಮತುr &ಂFೆXೊಳXಾದ Oೆºಸrರು (ಅ�ಾGಯ 1) 
1$ೇ ಅ�ಾQಯದJB ಆರಂµಕ Eೇ{Iೆಗ{4ೆ ಸಂಬಂ�oದಂ9ೆ, ಐಗುಪ1ದJBದc 

ಇ�ಾ-OೕಲQರ �hೆಗ{4ೆ [ೇವರ ಪ-n�-Oಗಳ Ñೊ9ೆ4ೆ �ಂ�ೆ4ೊಳಪಟ` ಪ-ಥಮ 

ಶತ<ಾನದ Iೆ]ಸ1X4ಾT 9ೋXದ Iಾಳ�ಯ Ñೊ9ೆಯJB EೋJo $ೋಡುವದIೆd Yೕವ/ 
ಒಂದು ನ³ೆಯನು; oದ�ಪHಸಲು ಬಯಸಬಹುದು. ಆ ನ³ೆಯು ಈ XೕnಯJB 
ಆರಂಭ4ೊಳpಬಹು[ಾT[ೆ:  

ಇFಾC�ೕಲGರು ಪCಥಮ ಶತMಾನದ Oೆºಸrರು 

ಐಗುಪ1ದJB [ಾಸರು hೋಮನ;Xಂದ �ಂoಸಲVಟ`ರು 

[ೇವX4ೆ �hೆ±ಟ`ರು [ೇವX4ೆ �hೆ±ಟ`ರು 

[ೇವರು ಆJoದನು [ೇವರು ಆJoದನು 

[ೇವರು �ೕ�ೆ�ಂ@4ೆ <ಾ9ಾHದನು [ೇವರು �ೕEಾನ$ೊಂ@4ೆ <ಾ9ಾHದನು 

ಅರಣQ ಪ9ೊ�» 

ಒಬ� ದೂತನು ಒಬ� ದೂತನು 

ಒಂದು ಉXಯುವ ®[ೆ ಮ�R4ೊಂಡ ಕತtನು 

[ೇವರು |ಡುಗ¥ೆಯನು; fಾ4ಾcನ <ಾಡು9ಾ1$ೆ [ೇವರು |ಡುಗ¥ೆಯನು; fಾ4ಾcನ <ಾHದನು 
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Yೕವ/ Yಮ4ೆ ಬಯಸುವಷು` ದೂರದ ವhೆ4ೆ ಹಫJIೆಯನು; ಮುಂದುವhೆಸಬಹುದು. ಅಲB[ೆ 
Yೕವ/ ಇಂ@ಗೂ ನಮ4ೆ lಾ�ೆಯುಂ¥ಾ[ಾಗ [ೇವರು ಈಗಲೂ ನಮ�ನು; ಆJಸು9ಾ1$ೆ 

ಮತು1 ಪ-ತುQತ1ರ Yೕಡುವ$ೆಂಬುದನು; 9ೋXಸುವದIೆd “ಇಂ@ನ Iೆ]ಸ1ರು” ಎಂಬ 
©�ೕtIೆSಾT ಮೂರ$ೆಯ ಅಂಕಣವನು; �ೇಪt¥ೆ4ೊ{ಸಬಹುದು.  

ಇ�ಾ-OೕಲQರು Eಾಗೂ �ಂoಸಲVಟ` Iೆ]ಸ1ರ ನಡುfೆ ಇನು; ಹಲವರು 

EೋJIೆಗಳನು; ಪ-�ಾ1ªಸಬಹು[ಾT[ೆ. ಉ[ಾಹರ�ೆ4ೆ, o$ಾí ಪವtತದJB 
(}�ೕಚನIಾಂಡ 19:16, 19) ಮತು1 ಪ9ೊ�» @�ೕಪದJB (ಪ-ಕಟ$ೆ 1:10) ಗಮನವನು; 
�ೆsೆಯುವದIೆd ತುತೂXಯಂnರುವ ಧøY�ಂದನು; ಬಳಸLಾ±9ೆಂಬುದನು; ಗಮYoX. 

ಅಲB[ೆ Domitianನ XೕnಯJBOೕ, ಫhೋಹನು [ೇವರಂ9ೆ ಪ��ಸಲVಡುn1ದcನು ಮತು1 
}�ೕಚನIಾಂಡ ಕÐೆಯು |sಾಮ$ೆಂಬ ಒಬ� ಸುಳmp ಪ-fಾ@ಯನು; Eೊಂ@ತು1, ಅ[ೇ 
XೕnಯJB ಪ-ಕಟ$ೆಯJBನ ಕÐೆಯು ನಮ4ೆ ಒಬ� ಸುಳmp ಪ-fಾ@ಯ ಕುXತು 

Eೇಳmತ1[ೆಂಬುದನು; ಸಹ ಗಮYಸತಕdದುc. [ೇವರು �ೕ�ೆಯನು; ಮತು1 ಆhೋನನು; 
ಫhೋಹನ ಬ{4ೆ ಕಳm�o Iೊಟ` ಪ-Iಾರfೇ, $ಾವ/ “ಇಷ` ಬಂ[ಾಗLೆLಾB Yೕರು 
ರಕ1fಾಗುವಂ9ೆ <ಾಡುವದಕೂd ಸಲಕ }ಧfಾದ ಉಪದ-ವಗ{ಂದ ಭೂ�ಯನು; 

ªೕHಸುವದಕೂd ಅ�Iಾರ” Eೊಂ@ರುವ “ಇಬ�ರು �ಾ´ಗಳ” ಕುXತು ಓದು9 1ೇfೆ (11:3, 6). 
ಅರಣQದJB ಇ�ಾ-OೕಲQರನು; [ೇವರು ®ೕಷ�ೆ <ಾHದ ಪ-Iಾರfೇ (}�ೕಚನIಾಂಡ 
13:18), ಸyೆ4ೋಸdರ “[ೇವರು ಸºಳವನು; oದ� <ಾHದcನು” ಎಂಬು[ಾT ಓದು9 1ೇfೆ. 

ಪ-ಕಟ$ೆ ಪ/ಸ1ಕವ/ ಈ ಸºಳವನು; “ಅರಣQ” ಎಂದು ಕhೆಯುತ1[ೆ (12:6, 14). ಇ�ಾ-OೕಲQರು 
“Eಾಲೂ Ñೇನೂ ಹXಯುವಂಥ” [ೇಶIೆd (}�ೕಚನIಾಂಡ 3:17) ಪ-Sಾ­ಸುn1ದc 
ಪ-Iಾರfೇ, $ಾವ/ “�ೕವಜಲದ ನ@” ಇರುವ ಪಟ`ಣIೆd ಮತು1 “�ೕವವೃ�” ಇರುವ [ೇಶIೆd 

ಪ-Sಾ­ಸುn1[ cೇfೆ (22:1, 2)-ಅದು [ೇವರು “ಕ­¿ೕರ$ೆ;LಾB ಒhೆo|ಡುವ . . . ಇನು; 
ಮರಣ}ರದ” ಸºಳfಾTರುವದು (21:4).  

“Aಾಸ»ದ �ೕIನ ಕ�ೇ Mಾತು” (1:1-8)  
1:1-8ರ RೕLೆ ಒಂದು ಪ-ಸಂಗವನು; ಅµವೃ@�4ೊ{ಸಬಹುದು: (1) ©ೕ�tIೆ 

(ವಚನಗಳm 1-3); (2) ವಂದ$ೆ n{ಸು}Iೆ (ವಚನಗಳm 4-7); (3) ಮು[ೆ- (ವ. 8). Yೕವ/ 
Eugene Petersonನ Iೊz`ರುವ |ರುದನು; ಇಷ` ಪಡಬಹುದು: “�ಾಸÕದ RೕJನ ಕ¥ೇ 

<ಾತು.”24 Yೕವ/ ಪ-ಕಟ$ೆ ಪ/ಸ1ಕವ/ ಒಂದು ಪXಚಯ ಪತ-[ೊಂ@4ೆ ಅಂ¦ೆಯ ಮೂಲಕ 
o�ೕಕXoIೊಂಡ ಒಂದು ಹಸ1ಪ-n ಎಂದು ಅµkಾ-ಯ ಪಡಬಹುದು. ಲIೋ ೆಯ 
Rೕಲ5¥ೆಯJB ®ಟ`ಣದJBರುವ ಅಂಶಗಳm “ಮು[ೆ- EಾಕಲVz`fೆ” ಎಂ@ರುತ1[ೆ (ವಚನಗಳm 

1-3). Yೕವ/ ಲIೊ ೆಯನು; 9ೆhೆದು ಪತ-ವನು; ಓದು}X (ವಚನಗಳm 4-7), ಅದು 
ಹಸ1ಪ-nಯJBರುವ fಾ4ಾcನಗಳ ಕುXತು n{ಸುವ[ಾT[ೆ. ಪXಚಯ ಪತ-ದ Iೆಳಗ¥ೆಯJB 
ಒಂದು $ೋಟX ಮು[ೆ-±ರುತ1[ೆ, ಪತ-ವ/ ಪ-<ಾ­ಕೃತfಾದ[ cೆಂಬುದನು; �ಾn- 

ಪHಸುವ[ಾT[ೆ (ವ. 8). 
1:1-8ರJBನ 7ಕd }yಾಗಗಳm ಪ-ಸಂಗಗ{4ೆ ಒಂದು ಆರಂµಕ �ಾºನವನು; 

ಒದTಸಬಲBವ/: ಉ[ಾಹರ�ೆ4ೆ, 3$ೇ ವಚನವ/ lೈಬಲನು; ಅಧQಯನ <ಾಡುವದರ ಮತು1 

}�ೇಯfಾಗುವದರ kಾ-ಮುಖQ9ೆಯ RೕLೆ ಒಂದು kಾಠIೆd ತಳಹ@SಾಗಬಲBದು. 
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Oೆºಸr"Xೆ ಆದರWೆ (1:1-8) 
ಪ-ಕಟ$ೆ ಪ/ಸ1ಕದ �ದಲ ಎಂಟು ವಚನಗಳm-$ಾವ/ ಅJBರುವ ಸತQಗಳನು; 

ನಂಬುವ[ಾದhೆ-ನಮ4ೆ ಉಂಟು <ಾಡಬಹು[ಾದ ಆದರ�ೆಯ ಕುXತು ಒn1 Eೇಳmವದು 
kಾ-ಮುಖQ9ೆfಾTರುತ1[ೆ. ಇಬ�ರು lಾಲಕರು ಪ�ವt@�dನJB ಉದ±o ಪ©bಮದJB 
ಅಸ1ಮfಾಗುವ }ಷಯದ ಬ4 5ೆ ಚ7tಸುn1ದcರು. ಒಬ� lಾಲಕನು �ೕ4ೆ Eೇ{ದನು, 

“YಜfಾTಯೂ ಸೂಯtನು ಚJಸುವ[ೇ ಇಲB ಎಂದು ನನ; ತಂ[ೆ Eೇಳm9ಾ1$ೆ. 
ಭೂ�Oೕ nರುಗುತ1[ೆ, ಮತು1 ಸೂಯtನು ಸುತು1n1[ಾc$ೇ$ೋ ಎಂದು Iಾ­ಸುತ1ದ_ೆ`.” 
ಇ$ೊ;ಬ� lಾಲಕನು ಅದರ ಬ4 5ೆ ಸ�ಲV Eೊತು1 ಆLೋ7oದನು ಮತು1 ಬ{ಕ �ೕ4ೆ 

�ೂೕ�oದನು, “$ಾನು ನನ; ಕಣು¿ಗಳನು; ನಂಬುವವ$ಾT[ cೇ$ೆ.” �ದಲ$ೆಯವನು 
<ೌನfಾT ಆದhೆ ಧೃಢfಾT ಪ-ತುQತ1ರ YೕHದನು, “$ಾನು ನನ; ತಂ[ೆಯನು; 
ನಂಬುವವ$ಾT[ cೇ$ೆ.” $ಾವ/ �ದಲ ಶತ<ಾನದJB �ೕ}ಸುವವhಾTದುc ನಮ� 

ಕಣು¿ಗಳm ಕಂಡ �ಾ´ಯನು; ನಂ|ದchೆ, Iೆ]ಸ1ತ�ವ/ $ಾಶ4ೊಳmpತ1[ೆ ಎಂಬ YಣtಯIೆd 
ಬಂ@ರುn1[ cೆವ/. [ೇವX4ೆ �ೊ1ೕತ-, ಅ$ೇಕ Iೆ]ಸ1ರು ತಮ� ಕಣು¿ಗಳನು; 
ನಂಬುವದ�dಂತಲೂ ತಮ� ತಂ[ೆಯನು; ನಂ|ದರು. ಅವರು ನಂ|ಗಸ1hಾT 

YಲುBವ[ಾದhೆ ಅವX4ೆ ಜಯfಾಗುವದು ಎಂಬ[ಾT ಅವರ ತಂ[ೆಯು Eೇ{ದcನು. ಅವರು 
ಆ fಾ4ಾcನವನು; �HದುIೊಂಡರು, ಮತು1 ಅವರು ಜಯ�ಾJಗsಾದರು. Iಾಲ@ಂದ 
IಾಲIೆd, Yೕವ/ ಸಹ �ೋJಸಲVಟ`ಂ9ೆOೖ ಏIಾಂTSಾTರುವಂ9ೆಯೂ 

yಾ}oIೊಳpಬಹುದು. ಆ XೕnSಾಗುವ[ಾದhೆ, [ೇವರು ಕಷ`ದJB }�ೇಷ 
ಸEಾಯಕ$ಾT[ಾc$ೆ ಎಂಬುದನು; $ೆನªನJBಟು`Iೊ{pX (�ತt$ೆ 46:1-7). [ೇವರು 
ಪ-ಥಮ ಶತ<ಾನದJB ಕಷ`Iೊdಳ4ಾTದc Iೆ]ಸ1X4ೆ ಸEಾಯ <ಾಡುವದIೆd oದ�$ಾTದcನು. 
ಆತನು Yಮ�ನು; ಆ©ೕವt@ಸುವದIೆd ಸಹ oದ�Y[ಾc$ೆ. $ಾವ/ ಆತನನು; ನಂ| ಆತY4ೆ 
ನಂ|ಗಸ1hಾTರುವಂ9ೆ [ೇವರು ನಮ4ೆ ಸEಾಯ <ಾಡJ. 

ನಂdಗarOೆ (1:3, 9) 
ಪ-ಕಟ$ೆ fಾ4ಾcನಗಳನು; ಪ¥ೆದುIೊಳplೇIಾದhೆ ಅವರು ನಂ|ಗಸ1hಾT 

ಉ{ಯತಕd[ cೆಂದು �ೕEಾನನು ಬಳJ EೋTದc Iೆ]ಸ1X4ೆ Eೇ{ದನು. ಆ ಸಂ[ೇಶವ/ 
ಈ @ನದJB ಸಹ ಅಗತQ}ರುತ1[ೆ. ನಮ� [ಾXಯJB ಕಷ`ಗಳm ಬರುfಾಗ, ನಮ� 7ತ1ಗಳm 

[ೇವರ 7ತ1Iೆd ಸಮªtoIೊಳmpವ Eೊರತು ಆತನು ನಮ� �ೕ}ತಗಳJB Iೆಲಸ 
<ಾಡLಾರನು. Oೕಸು �ೕ4ೆ Eೇ{ದನು, “Yೕವ/ ಇದನು; nಳmIೊಂಡು ಇದರಂ9ೆ 
<ಾHದhೆ Yೕವ/ ಧನQರು” (�ೕEಾನ 13:17; $ೋHX SಾIೋಬ 1:22). ಒಂದು 

ಪ-oದ�fಾದ, Lೌ�ಕ Eಾಡು ಅ$ೇಕರ ತತ�Îಾನವನು; ಪ-n|ಂ|ಸುತ1[ೆ: “$ಾನು ಅದನು; 
ನನ; ಇಷ`ದಂ9ೆ <ಾH[ೆನು.” $ಾವ/ [ೇವXಂದ ಆ©ೕವt@ಸಲVಡುವ[ಾದhೆ, $ಾವ/ 
“YY;ಷ`ದಂ9ೆOೕ <ಾಡು, ಕತt$ೇ” ಎಂಬ ಸುಂದರfಾದ ಸಂ�ೕತt$ೆಯJB 

ವQಕ1ಪHಸLಾTರುವ ಮ$ೋyಾವವನು; lೆsೆoIೊಳplೇಕು. 

ಪCಕಟ8ೆ ಪjಸrಕದIlರುವ ಏಳ3 ಧನGನುNಗಳ3 (1:3) 
1:3ರJB oಕುdವ ಧನQನುHಯು �ದLೊ5ಂಡು, ಪ-ಕಟ$ೆ ಪ/ಸ1ಕದJBರುವ ಏಳm 

ಧನQನುHಗಳ RೕLೆ ಅ$ೇಕ ಪ-ಸಂಗಗಳm lೋ�ಸಲVz`ರುತ1fೆ. ಉ{ದ ಧನQನುHಗಳm 
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14:13; 16:15; 19:9; 20:6; 22:7, 14ರJB oಕುdತ1fೆ. “ಧನQನುH” ಎಂಬ ಪದವ/ LಾQz¡ 
yಾ_ೆಯJB “ಸಂ9ೋಷ” ಎಂಬುದ�dರುವ ಪದ@ಂದ ಬಂ@ರುತ1[ೆ. ಅದು ಮ9ಾ1ಯ 5:3-

11ರಂತಹ “ಧನQರು” ಎಂಬ <ಾnYಂದ ಆರಂಭ4ೊಳmpವ fಾಕQyಾಗಗಳನು; 
ಸೂ7ಸುವದIೆd ಬಳಸಲVಡುn1ತು1. “ಧನQನು” ಎಂದು ಅನುfಾ@ಸಲVz`ರುವ µακάριος 
(makarios) ಎಂಬ T-ೕÁ ಪದದ ಅಥtವ/ “ಸಂ9ೋಷ” – ಆದhೆ ಅದು “‘ಸಂ9ೋಷ’ 

ಎಂಬುದ�dಂತಲೂ ಅ�ಕ ಅಥtವನು; Eೊಂ@[ೆ.” ಅದು ಒಬ� ವQ�1ಯನು; [ೇವರು 
ಇz`ರುವ ಅನುಕೂಲಕರ ಪXoºnಯನು; ಬ­¿ಸುತ1[ೆ.25  

�ೕಸು ¢ಾ:ಾ{.ಾ�8ೆ?26 (1:5-8) 
5Xಂದ 8 ವಚನಗಳJBರುವ Oೕಸು}ನ ಬಣ¿$ೆಯನು; Oೕಸು}ನ ಕುX9ಾದ ಒಂದು 

ಅಥtಗµtತ kಾಠIಾdT ಬಳಸಬಹು[ಾT[ೆ. ಬಳಸಬಹು[ಾದ ಆರು ಪದಗುಚÍಗಳm ಇJBfೆ: 
ನಂ|ಗಸ1ನು, ಪ/ನರು9ಾºನ4ೊಂಡವನು, ಆ{�Iೆ <ಾಡುವವನು, ª-ೕnಸುವವನು, 

ಮ�Rಯುಳpವನು, ಮತು1 ಬರJರುವವನು. 

�Cಸrನು ನನXೆ ¢ಾವ ಅಥLವನು( `ೊಂ7.ಾ�8ೆ (1:5, 6) 
The Gates of New Life ಎಂಬ ಪ/ಸ1ಕದJB James Stewartನು ಪ-ಕಟ$ೆ 1:5, 6 

ವಚನಗ{ಂದ ಆಯುcIೊಂಡ “�-ಸ1ನು ನನ4ೆ Sಾವ ಅಥtವನು; Eೊಂ@[ಾc$ೆ”27 ಎಂಬ 
ಗ-ಂಥkಾಠ�ಂದನು; �ೇಪt¥ೆ4ೊ{oರು9ಾ1$ೆ. ಆತನ ಅಂಶಗಳm Sಾವfೆಂದhೆ  
(1) ಆತನು “ನಮ�ನು; ª-ೕnಸುವವನು”; (2) ಆತನು “ತನ; ರಕ1ದ ಮೂಲಕ ನಮ�ನು; 

kಾಪಗ{ಂದ |Hoದವನು”; (3) ಆತನು “ನಮ�ನು; hಾಜQವ$ಾ;Tಯೂ 
Sಾಜಕರ$ಾ;Tಯೂ <ಾHದನು”; (4) “ಆತY4ೆ ಯುಗಯು4ಾಂತರಗಳJBಯೂ ಘನ 
ಮಹತ�ಗ{ರJ.”  

“ಮನುಷGಕುMಾರನಂ�ೆ ಇರುವವನು” (1:9-20) 
ಪ-ಕಟ$ೆ 1:9-20ನು; ಓ@ದ ಬ{ಕ, [ಾYOೕಲನು ಬ­¿oದ “ಮನುಷQಕು<ಾರನಂ9ೆ 

ಇರುವವನು” ಬ4 5ೆ $ಾವ/ ಇನ;ಷು` ಅ�ಕfಾದ ಪ-ಶಂ�ೆಯನು; Eೊಂ@ರತಕdದುc. ಪ-ಕಟ$ೆ 

ಪ/ಸ1ಕದJB Oೕಸು}ನ ಕುX9ಾದ ಇತರ ಬಣ¿$ೆಗಳm Iಾ­oIೊಳmpತ1fೆ (5:6, 7; 12:1–6; 
14:1, 14; 19:16; 22:12–17), ಆದhೆ Sಾವದೂ 1$ೇ ಅ�ಾQಯದJBನ ದಶtನದ XೕnಯJB 
ಸ}�ಾ1ರfಾದ[ಾcTರುವ@ಲB, ಅದು ಆತನ ಘನ4ಾಂµೕಯt9ೆಯನು;, ಆತನ 

�ೆÌೕyಾಯ<ಾನ9ೆಯನು;, ಮತು1 ಆತನ ಶ�1ಯನು; 9ೋXಸುತ1[ೆ. 

ಪhಜGkಾವ8ೆ ಮತುr ಭಯಭ�r (1:9-20) 
Eugene Petersonನು ಪ-ಕಟ$ೆ ಪ/ಸ1ಕವನು; “�-ಸ1ನ ಕುX9ಾದ ಕ¥ೇ <ಾತು” 

ಎಂದು ಕhೆದನು ಮತು1 “ಕ¥ೇ <ಾತು . . . ಮನುಷQಕು<ಾರನ ಮ�ಮಕರfಾದ, Eಾಗೂ 
[ಾYOೕಲನ ದಶtನ” ಆTರುತ1[ೆ ಎಂದು ಗಮನIೆd ತರು9ಾ1$ೆ.28 ಇಂದು, ಬಹಳಷು` 
ಮಂ@4ೆ 4ೋದJ�ಂದರJB ಹುz`ದ ಮಗುವ/ lೆsೆದು ಒಬ� ಮEಾ¡ lೋಧಕನು ಮತು1 

ಗುಣಪHಸುವವನು ಆTದುc 4ೊn1[ೆ. ©ಲುlೆಯ RೕLೆ ಮರ­o ಮತು1 ಬ{ಕ 
ಪ/ನರು9ಾºನ4ೊ{ಸಲVಟ` ವQ�1ಯ ಕುXತು ಅ$ೇಕರು Iೇ{[ಾchೆ. Eೇಗೂ, ಅತQಂಥ Iೆಲfೇ 
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Iೆಲವ/ ಜನX4ೆ <ಾತ-fೇ “yಾಗQವಂತ$ಾದ ಏIಾ�ಪnಯು hಾÑಾ� hಾಜನೂ ಕತtರ 
ಕತtನೂ” ಆTರುವವನ ಪXಚಯ}ರುತ1[ೆ (1 n�Ðೆ 6:15; $ೋHX ಪ-ಕಟ$ೆ 17:14; 

19:16). 
$ಾವ/ [ೇವರ ಪ-ಸನ;9ೆ�ಳ4ೆ ಬರುfಾಗ, $ಾವ/ ಅnhೇಕಗ{ಂದ ದೂರ}ರlೇಕು. 

ಇ$ೊ;ಂ[ೆ¥ೆಯJB, $ಾವ/ ಭಯ@ಂದ Y9ಾ-ಣ4ೊಳmpವ[ಾದhೆ, ಆತನನು; “ತಂ[ೆ” ಎಂದು 

ಕhೆಯುವ ಮಕdಳm ಎಷು` Yಕಟfಾದವhೆಂಬುದನು; ಎಂ@ಗೂ n{ದುIೊಳpLಾhೆವ/ 
(ಮ9ಾ1ಯ 6:9). ಇ$ೊ;ಂ[ೆ¥ೆಯJB, $ಾವ/ ಅnSಾದ ಸಲು4ೆಯನು; Eೊಂ@ದchೆ, 
ಆತY4ೆ �ೕಗQfಾದಂಥ 4ೌರವವನು; ಮತು1 ಪ�ಜQyಾವ$ೆಯನು; ಸJBಸುವದIೆd 

}ಫಲhಾಗುfೆವ/. ಇ|-ಯ ಪ/ಸ1ಕದ Lೇಖಕನು �ೕ4ೆ Eೇ{ದನು, “ಆದIಾರಣ . . . $ಾವ/ 
ಕೃತì9ೆಯುಳpವhಾTದುc ಆತY4ೆ ಸಮಪtಕfಾದ ಆhಾಧ$ೆಯನು; ಭ�1±ಂದಲೂ 
ಭಯ@ಂದಲೂ <ಾ¥ೋಣ” (ಇ|-ಯ 12:28; ಒn1 Eೇ{ದುc ನನ;ದು). Warren 

Wiersbeನು ಈ ಅµkಾ-ಯವನು; ವQಕ1ಪHಸು9ಾ1$ೆ: 

ಇಂದು ಸyೆ4ೆ ಅಗತQ}ರುವಂಥದುc �-ಸ1ನ Eಾಗೂ ಆತನ ಮ�Rಯ ಕುX9ಾದ 

ÑಾಗೃnOೕ. $ಾವ/ ಆತನನು; “ಉನ;9ೋನ;ತ oಂEಾಸ$ಾರೂಢ$ಾTರುವದನು;” 

IಾಣlೇIಾT[ೆ (O�ಾಯ 6:1). ಇಂದು ನಮ� ಸyೆಗಳJB ಅkಾಯಕರfಾT ಆhಾಧ$ೆ 

Eಾಗೂ ಭಯದ ಅನುಪoºnಯು ಇರುತ1[ೆ. $ಾವ/ ಮುXಯಲVಟು` ಆತನ kಾದಗಳ 

ಮುಂ[ೆ |ೕಳmವದರ ಬದLಾT ನಮ� kಾದಗಳ RೕLೆ Yಂnರುವ ಬ4 5ೆ 

Eೆಚbಳಪಟು`Iೊಳmpn1[ cೇfೆ.29 

Iೆಲವರು ದುಷ`ತನವನು; ದಂHಸುವ ಶ�1�ಾJSಾದ ಕತtನು ಎಂಬ yಾವ$ೆಯ 
}ಷಯದJB ಮುಜುಗರ ಪಡು9ಾ1hೆ. ಅವರು Oಹೂ@ ಬಡTಯನು;, Iಾಂn�ೕನ 
ಗJLಾಯದವನನು;, �ೌಮQ ಕುರುಬನನು; Eೆಚುb ಇಷ` ಪಡು9ಾ1hೆ. Eೇಗೂ, Yಮ� 

[ಾXಯJB Iೆಟ`ದುc ಸಂಭ}ಸುfಾಗ-Lೋಕವ/ Yಮ4ೆ }ರುದ� nರುTIೊಳmpfಾಗ ಮತು1 
YXೕ³ೆಯು �ಟ�±ಂದ Eೊರ4ೆ ಓಡುfಾಗ-Yಮ� ಸಮ�ೆQಗಳನು; Eಾಗೂ 
ಹೃದಯfೇದ$ೆಗಳನು; n{@ರುವಂಥ ಒಬ�ನ, ಅದರ ಬ4 5ೆ ಏನ$ಾ;ದರೂ <ಾಡಲು 

ಶ�1ಯನು; Eೊಂ@ರುವ ವQ�1ಯ ಅಗತQ9ೆಯು YಮTರುತ1[ೆ. ನಮ4ೆ ಅಗತQ}ರುವ ಆ 
ಒಬ� ವQ�1ಯು Oೕಸುfೇ ಎಂದು ಪ-ಕಟ$ೆ 1:9-20 Eೇಳmತ1[ೆ. 

�ೕಸುವನು( ಕಂಡುOೊಳ3Qವದು (1:13) 
Oೕಸು ಸyೆಗಳ ಮಧQದJB ನ¥ೆ[ಾಡು9ಾ1$ೆ. ಇಂದು, ಅ$ೇಕರು ಆತನನು; oಕುdವ 

ಕ¥ೆಯJB ಹುಡುಕುವದನು; |ಟು` �ಕd ಎLಾB ಕ¥ೆಗಳJBಯೂ ಹುಡುIಾಡುn1[ಾchೆ. ಅವರು 
ಆತನನು; [ೈ}ಕ ವರಗ{ಂದ ಕೂHದ $ಾಯಕರJB, ಮನುಷQ-ಕJVತ ಅ$ೊQೕನQ9ೆಗಳJB, 

ಮತು1 “ನವ ಯುಗದ” Yಗೂಢತ�ದJB ಆತನನು; ಹುಡುIಾಡುn1[ಾchೆ. Yೕವ/ Oೕಸುವನು; 
ಕಂಡುIೊಳplೇIೆಂದು ಬಯಸುವ[ಾದhೆ, ಆತನನು; ಆತನ ಸyೆಯJB ಹುಡು�X. Oೕಸುವ/ 
ಇರುವ ಕ¥ೆಯJB ಇರlೇIೆಂದು Yೕವ/ ಬಯಸುವ[ಾದhೆ, ಆತನ ಜನರ Ñೊ9ೆಯJB �ೇX 

ಆತನನು; ಆhಾ�oX.  
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ಒಂದು ಉತrಮ,ಾದ 8ಾmೆಯ 7ನ (1:17-20) 
ಮ�R4ೊಂಡ ಕತtನ ದಶtನವ/ �ೕEಾನನ ಕಣು¿ಗ{ಂದ ಮhೆSಾಗು9ಾ1 

Eೋ[ಾಗ, lಾಹQದJB ಎಲBವ� �ದJದcಂ9ೆOೕ ಇತು1. ಈಗಲೂ Domitianನು 
oಂEಾಸನದJBದcನು, ವೃದ�$ಾದ ಅ®ಸ1ಲನು ಈಗಲೂ ಏIಾಂT4ೊ{ಸಲVಟು` ಪ9ೊ�» 
@�ೕಪದJBದcನು, ಮತು1 Iೆ]ಸ1ರು ಈಗಲೂ ಮರ­ಸುn1ದcರು-ಆದhೆ Oೕಸು <ಾ9ಾHದcನು! 

�ೕEಾನನ ಹೃದಯದJB ಎಂಥ ಬದLಾವ�ೆಯು ಸಂಭ}oರlೇಕು. YಶbಯfಾTಯೂ, 
ಆತನ YXೕ³ೆಯು ಪ/ನಃ �H Eೊn1ಸಲVz`ತು, ಆತನ ಸಂ9ೋಷವ/ ನ}ೕಕXಸಲVz`ತು, 
ಮತು1 ಭ}ಷQವ/ ಪ-Iಾಶ<ಾನfಾT ಕಂHತು. ಪ-ಕಟ$ೆ ಪ/ಸ1ಕವ/ ದlಾ�{Iೆ 

ಒಳ4ಾದವX4ಾT ಬhೆಯಲVz`ತು, �ೕವನದ ಕಷ`ಗ{ಂದ ಸ[ೆಬHಯಲVಟ`ವX4ಾT, 
YXೕ³ೆಯನು; |ಟು` |ಟ`ವX4ಾT ಬhೆಯಲVz`ತು. ಅದು �ೕ4ೆ Eೇಳmತ1[ೆ, “ಒಂದು 
ಉತ1ಮfಾದ $ಾsೆಯ @ನವ/ ಬರJ[ೆ. ಈ �ೕಚ$ೆಯನು; �HದುIೊಂಡವhಾT ಇX-, 

ಮತು1 [ೇವX4ೆ ಸ�ೕಪfಾT ಉ{ದುIೊ{pX.” ಈ ಪ/ಸ1ಕವ/ Yಮ4ಾT ಬhೆಯಲVz`ತು. 

�ೕಸು+ನ ಆತ� ಚ"�ೆC (1:17-20) 
Jim Bill McInteerನು “Oೕಸು}ನ ಆತ� ಚX9ೆ-” ಎಂಬುದರ RೕLೊಂದು 

ಪ-ಸಂಗವನು; Eೊಂ@ರು9ಾ1$ೆ, ಅದು ಪ-ಕಟ$ೆ 1:17-20ರ RೕLೆ ಆ�ಾರfಾTರುತ1[ೆ.30 
ಆತನ Iೆಲ�ಂದು ಪ-ಮುಖ ಅಂಶಗಳm �ೕTfೆ: (1) Oೕಸು ತನ; �ಾºನವನು; 
ವ�oIೊಳmp9ಾ1$ೆ-“@ೕಪಸ1ಂಭಗಳ ಮಧQದJB” (ವ. 13); (2) Oೕಸು ಭಯವನು; 

ಓHಸು9ಾ1$ೆ-“Eೆದರlೇಡ” (ವ. 17); (3) Oೕಸುವ/ ಅ�Iಾರವನು; �ೂೕ�oದುc-“$ಾನು 
�ದಲ$ೆಯವನೂ ಕ¥ೆಯವನೂ ಆT[ cೇ$ೆ” (ವ. 17); (4) Oೕಸು}ನ ಅ�Iಾರವ/ 
ಜ±oತು-“[$ಾನು] �ೕ}ಸುವವನೂ ಆT[ cೇ$ೆ. ಸತ1ವ$ಾ[ೆನು, ಮತು1 ಇ4ೋ 

ಯುಗಯು4ಾಂತರಗಳJBಯೂ ಬದುಕುವವ$ಾT[ cೇ$ೆ” (ವ. 18); (5) Oೕಸು}ನ 
ಅ�Iಾರವ/ ಪ/ನಃ-ಒn1EೇಳಲVz`ದುc-“ಮರಣದ ಮತು1 kಾ9ಾಳದ |ೕಗದ Iೈಗಳm ನನ;JB 
ಅfೆ” (ವ. 18). 

ಆದರWೆಯುಂಟು Mಾಡುವ Mಾತುಗಳ3 (1:17, 18) 
fೇದ$ೆಯJBದc Iೆ]ಸ1X4ೆ Oೕಸುವ/ Eೇ{ದ <ಾತುಗಳm ಇಂದು ನಮ4ೆ 

ಅಗತQ}ರುವಂಥ ಆದರ�ೆಯುಂಟು <ಾಡುವ <ಾತುಗsಾTfೆ. ನಮ�JB ಬಹಳಷು` 

ಮಂ@4ೆ LೋಕದJBರುವ Iೆಟ`ತನದ ಕುX9ಾಗJ ಅಥfಾ ಪXoºnಯು ಅತQಂಥ 
ಭಯಂಕರ9ೆ4ೆ Eೋಗುn1ರುವದರ ಕುX9ಾಗJ Iೇ{oIೊಳmpವದು ಅಗತQ}ರುವ@ಲB. 
$ಾವ/ ಕಣು¿ಗಳನು; 9ೆhೆ@ಡುವ ಮೂಲಕ ಅದನು; n{ದುIೊಳpಬಹು[ಾT[ೆ. [ೇವರು 

�ೕವನದJB ಅಥtವನು; ಬರ<ಾಡುವನು ಮತು1 ಎಲBವ� ಸXSಾಗJ[ೆ ಎಂಬುದರ 
ಬ4 5ೆOೕ $ಾವ/ Iೇ{oIೊಳmpವ ಅಗತQ}[ೆ. 

$ಾವ/ ಈಗಲೂ Oೕಸುವ/ “$ಾನು �ದಲ$ೆಯವನೂ ಕ¥ೆಯವನೂ �ೕ}ಸುವವನೂ 

ಆT[ cೇ$ೆ” ಎಂದು Eೇಳmವದನು; Iೇ{oIೊಳmpವ ಅಗತQ}ರುತ1[ೆ (ವಚನಗಳm 17, 18). 
ನಮ� ಸುತ1Jರುವ 4ೊಂದಲವ/ Iೇವಲ �­ಕfಾದದುc ಮತು1 �-ಸ1ನ ಸEಾಯ[ೊಂ@[ೆ, 
$ಾವ/ ಬದುಕು{ಯುfೆವ/ ಎಂಬುದನು; $ಾವ/ n{ದುIೊಳmpವ ಅಗತQ}ರುತ1[ೆ. Jim 

McGuigganನು �ೕ4ೆ Eೇಳm9ಾ1$ೆ, “ಆತನು ನ¥ೆದು EೋTರ[ೆ ಇರುವಂಥ Sಾವ 
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[ಾXಯJBಯೂ $ಾವ/ ನ¥ೆಯುವ@ಲB. ಆತನು ಸಂ�ಸ[ೆ ಇರುವಂತಹ Sಾವ[ೇ 
ಭಯವ$ಾ;ಗJ $ಾವ/ ಸಂ�ಸುವ@ಲB. ಆತನು ಈ4ಾಗLೇ Yಮೂtಲ4ೊ{ಸ[ೆ 

ಇರುವಂತಹ Sಾವ fೈX�ಂ@ಗೂ $ಾವ/ Eೋhಾಟವನು; <ಾಡುವ@ಲB!”31  
ಅಂnಮfಾT, $ಾವ/ ಕ¥ೇ fೈXಯನು; ಎದುರು4ೊಳmpfಾಗ (1 IೊXಂಥ 15:26), 

ಮರಣದ µೕnಯು ತನ; ತLೆಯ$ೆ;ತು1fಾಗ, Oೕಸು Eೇಳmವ ಈ <ಾತುಗಳನು; 

Iೇ{oIೊಳmpವ ಅಗತQ}ರುತ1[ೆ: “ಸತ1ವ$ಾ[ೆನು, ಮತು1 ಇ4ೋ 
ಯುಗಯು4ಾಂತರಗಳJBಯೂ ಬದುಕುವವ$ಾ[ೆನು” (ವ. 18). Burton Coffmanನು 
ಶವಸಂ�ಾdರದ ಆhಾಧ$ೆಯನು; ನHಸುfಾಗ, ಆತನ ಅನುಸXಸುವ ಪದ�nOಂದhೆ 

ಸ<ಾ�ಯ ಬ{ಯJB ಪ-ಕಟ$ೆ 1:17, 18 ವಚನಗಳನು; ಓದುವದು ಆTರುತ1[ೆ:  

$ಾನು ಆತನನು; ಕಂ¥ಾಗ ಸತ1ವನ Eಾ4ೆ ಆತನ kಾದಗಳ ಮುಂ[ೆ |[ cೆನು. ಆತನು 

ತನ; ಬಲ4ೈಯನು; ನನ; RೕJಟು`-Eೆದರlೇಡ, $ಾನು �ದಲ$ೆಯವನೂ 

ಕ¥ೆಯವನೂ ಸ[ಾ �ೕ}ಸುವವನೂ ಆT[ cೇ$ೆ. ಸತ1ವ$ಾ[ೆನು, ಮತು1 ಇ4ೋ 

ಯುಗಯು4ಾಂತರಗಳJBಯೂ ಬದುಕುವವ$ಾT[ cೇ$ೆ; ಮರಣದ ಮತು1 [ಸ<ಾ�ಯ] 
|ೕಗದ Iೈಗಳm ನನ;JB ಅfೆ.32 

ಕತLನು ನಮ�ನು( ಬಲlವ8ಾ{.ಾ�8ೆ (1:17) 
lೈಬJನುದcಕೂd, ಕತtನನು; n{ದವನು ಎಂಬು[ಾT 7n-ಸLಾTರುತ1[ೆ. 

ಅಬ-Eಾಮನ }ಷಯfಾT, [ೇವರು �ೕ4ೆ Eೇ{ದನು, “ಅವನು ನನ4ೆ n{ದವನು” 
(ಆ@Iಾಂಡ 18:19; KJV). OEೋವನು “ತನ; ಮhೆEೊಕdವರನು; ಬಲBನು” ಎಂದು 

ನಹೂಮನು Eೇಳm9ಾ1$ೆ (ನಹೂಮ 1:7). Oೕಸು �ೕ4ೆ Eೇ{ದನು, “$ಾನು ಒs pೇ 
ಕುರುಬನು; . . . $ಾನು ನನ; ಕುXಗಳನು; n{@[ cೇ$ೆ” (�ೕEಾನ 10:14). kೌಲನು 
ಗLಾತQದವX4ೆ �ೕ4ೆ Eೇ{ದನು, “Yೕವ/ [ೇವರನು; n{ದುIೊಂH@cೕX; ಸXSಾT 

EೇಳlೇIಾದhೆ [ೇವರು Yಮ�ನು; n{ದುIೊಂH[ಾc$ೆ” (ಗLಾತQ 4:9). ಆತನು 
n�ÐೆಯY4ೆ ಬhೆಯುವ fೇs ,ೆ ಆತನು �ೕ4ೆ Eೇ{ದನು, “ತನ;ವರು Sಾhೆಂಬದನು; 
ಕತtನು n{@[ಾc$ೆ” (2 n�Ðೆ 2:19). [ೇವX4ೆ ನಮ� Eೋhಾಟಗಳm 4ೊn1fೆ ಮತು1 

ನಮ4ೆ ಅಗತQfಾದ ಆ©ೕfಾtದವನು; IೊಡಬಲBನು ಎಂಬುದನು; n{ದುIೊಳmpವದು 
[ೇವರ ಮಕd{4ೆ ಅತQಂಥ ಆದರ�ೆಯುಂಟು <ಾಡುವ[ಾT[ೆ ($ೋHX ಇ|-ಯ 4:14-
16). 

8ಾವj ಭಯXೊಂಡವ:ಾ{ರು,ಾಗ ಕತLನು _vದವ8ಾ{ರು�ಾr8ೆ (1:17) 
ಭಯವ/ ಮನುಷQ ಜ$ಾಂಗದ ಒಂದು �ಾ<ಾನQfಾTರುವ oºnSಾT[ೆ. ನಮ�JB 

ಬಹಳಷು` ಮಂ@ �ೕಬ$ೊಂ@4ೆ ಗುರುnoIೊಳpಬL Bೆವ/, ಆತನು �ೕ4ೆ Eೇ{ದನು, 

“ನನ4ೆ ಭಯವ/ ಹುz`[ೊಡ$ೆOೕ ಆಪತು1 ಸಂಭ}ಸುವದು. $ಾನು SಾವದIೆd 
Eೆದರು9 1ೇ$ೋ ಅದು ತಪV[ೆ ಬರುವದು” (�ೕಬನು 3:25). IೆಲವX4ೆ ಭ}ಷQದ ಭಯವ/ 
ಇರುತ1[ೆ. Iೆಲವರು ವತt<ಾನIಾಲದ ಬ4 5ೆ Eೆದರು9ಾ1hೆ. IೆಲವX4ೆ ತಮ� ಗತIಾಲದ 

ಕುXತು ಜನX4ೆ n{ದು Eೋಗುವ[ೋ ಎಂದು Eೆದರು9ಾ1hೆ. ಇನು; ಅ$ೇಕರು �ೋಲು-
fಾQkಾರದJB, [ಾಂಪತQದJB, �ೕವನದJB-ಅನುಭ}ಸುವ �ಾಧQ9ೆಯನು; $ೆ$ೆದು ಭಯ 
ಪಡು9ಾ1hೆ. Iೆ]ಸ1ರು �ೆÌೕಧ$ೆಗ{4ೆ-ಉ[ೊQೕಗದ ಸºಳದJB, �ಾLೆಯJB, ಮ$ೆಯJB. 
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Eೆದರಬಹುದು. ಅಲB[ೆ Iೆ]ಸ1ರು �ಂ�ೆ4ಾT ಸಹ Eೆದರಬಹುದು.  
$ಾವ/ ಭಯIೆd �ೋತು Eೋಗುವದು [ೇವX4ೆ ಇಷ`}ಲB. Time <ಾQಗ�¡ 

ಭಯ@ಂದ ಸತ1ವ$ೊಬ�ನ ಕÐೆಯನು; ವರ@ <ಾHತು1.33 ಈ ಮನುಷQನು ಅ$ೇಕ 
ತುಪVಳ-�Hಯುವ �ಾಹಸSಾ9ೆ-ಗಳ Iೈ4ೊಂಡ fೇsೆಯJB ಉ­¿ ಹುಳmಗ{ಂದ 
ಕಚbಲVz`ದcನು. ಅ[ಾದ ನಂತರದJB ಆತನು LೈÔ hೋಗದ ಕುXತು Iೇ{ದನು, ಅದು 

�ಂIೆ RೖRೕJನ ಹ­¿ ಹುಳmಗ{ಂದ ಹರಡುವಂಥದುc. ಆತನು ತನ4ೆ ಆ hೋಗ ಬಂ@[ೆ 
ಮತು1 ತನ; Eೆಂಡn4ೆ ಅದನು; ಹXHo |z`[ cೇ$ೆಂಬು[ಾT ಬಹಳfಾT ಭಯ@ಂದ 
ªೕHಸಲVಡುವವ$ಾದನು. ಆತY4ೆ LೈÔ hೋಗವ/ ಇರುವ@ಲB ಮತು1 ಆ hೋಗವ/ 

lೇhೊಬ� ವQ�14ೆ �ೊಂಕುವದು �ಾಧQfೇ ಇರುವ@ಲB ಎಂದು fೈದQರು ಭರವಸವನು; 
YೕHದರು, ಆದhೆ ಅವರ <ಾತನು; ಆತನು ನಂಬJಲB. ಅಂnಮfಾT, ಆತನ 
ಬು@cಭ-ಮ�ೆಯು ಆತನ Eೆಂಡnಯನು; Iೊಂದು ಬ{ಕ ತನ;ನು; �ಾ±oIೊಳmpವಂ9ೆ 

ಆತನನು; ನHoತು1. ಭಯವ/ 9ಾ�tಕ �ೕಚ$ೆಯನು; Iೊಂದು EಾಕಬಲBದು.  
[ಾ}ೕದನು ಕತtY4ೆ ಈ <ಾತುಗಳನು; Eೇಳmವ ಮೂಲಕ ಭಯದ }ಷಯದJB 

ನಂಜುಗsೆಕ (ಪ-ತುQkಾಯ) ವನು; ನಮ4ೆ Iೊಟ`ನು, “ನನ4ೆ EೆದXIೆಯುಂ ಾ[ಾಗ 

Yನ;$ೆ;ೕ ಆಶ-±oIೊಳmpfೆನು” (�ೕತt$ೆ 56:3). ನಮ� ಆತ�ಗಳm ಕಳವಳ�dೕ¥ಾT[ಾcfೆ 
ಎಂಬುದರ ಬ4 5ೆ [ೇವರು ಅರುಹು Eೊಂ@[ಾc$ೆಂಬುದನು; $ಾವ/ n{ದುIೊಳplೇIಾದ 
ಅಗತQ}ರುತ1[ೆ. �ೕEಾನY4ೆ EೆದXIೆಯುಂ ಾ[ಾಗ ಅದು Oೕಸು}4ೆ 4ೊn1ತು1, ಮತು1 

ನಮ4ೆ ಭಯfಾಗುfಾಗ ಅದು ಆತY4ೆ n{@ರುತ1[ೆ. ಆತನು ಬಲBವ$ಾT[ಾc$ೆ - ಮತು1 
Iಾಳ�ಯುಳpವ$ಾT[ಾc$ೆ. 

ನಮ�ನು( `ೇXೆ ಸಂ�ೈಸyೇOೆಂದು ಕತLನು ಬಲlವ8ಾ{.ಾ�8ೆ (1:17) 
ಕತtನು ಈಗಲೂ ಇಂದು ನಮ�ನು; ಸಂ9ೈಸು9ಾ1$ೆ: ಆತನು ನಮ�ನು; ತನ; fಾಕQದ 

fಾ4ಾcನಗಳ ಮು�ಾಂತರfಾT ಸಂ9ೈಸು9ಾ1$ೆ. �ೕತt$ೆ4ಾರನು �ೕ4ೆ Eೇಳm9ಾ1$ೆ, 
“Yನ; ನುHಯು ನನ;ನು; ¦ೈತನQ4ೊ{ಸುತ1[ೆ; ಆಪ9ಾdಲದJB ಇ[ೇ ನನ4ೆ ಆದರ�ೆ” 

(�ೕತt$ೆ 119:50). lೈಬØ ಆದರ�ೆ Eಾಗೂ ಬಲ4ೊ{ಸುವ <ಾತುಗ{ಂದ ತುಂ|ರುತ1[ೆ. 
kೌಲನು �ೕ4ೆ ಬhೆದನು, “ಆದದXಂದ ಈ <ಾತುಗ{ಂದ ಒಬ�ರ$ೊ;ಬ�ರು ಸಂ9ೈoX”  
(1 ÐೆಸLೋYಕ 4:18).  

ಈ @ನವ/ ಸಹ, ಕತtನು ತನ; <ಾತುಗಳನು; Eೇ{ |ಟು` ಸುಮ�$ೆ ಆಗುವ@ಲB. 
ಆತನು ತನ; ಜನರ ಮೂಲಕfಾT ಆದರ�ೆಯನು; ಒದTಸು9ಾ1$ೆ. nೕತನ ಬರು}Iೆಯ 
ಮೂಲಕfಾT “@ೕ$ಾವ� ºೆಯJBರುವವರನು; ಸಂ9ೈಸುವ [ೇವರು . . . ನಮ�ನು; 

ಸಂ9ೈoದನು” ಎಂದು kೌಲನು Eೇ{ದನು (2 IೊXಂಥ 7:6). $ಾವ/ ಸಂಕಟಗಳJB 
|ದcವರನು; ಸಂ9ೈಸುವದIೆd ಶಕ1hಾಗುವಂ9ೆ “ಸಕಲ}ಧfಾT ಸಂ9ೈಸುವ [ೇವರು ಆTದುc 
ನಮ4ೆ ಸಂಭ}ಸುವ ಎLಾB ಸಂಕಟಗಳJB ನಮ�ನು; ಸಂ9ೈಸು9ಾ1$ೆ” ಎಂದು ಆತನು 

Eೇಳm9ಾ1$ೆ (2 IೊXಂಥ 1:3, 4). 
ಅಷು`<ಾತ-ವಲB[ೆ, ಕತtನು “[ತನ;] ಸಂಕಲVದ Rೕhೆ4ೆ ಕhೆಯಲVಟು` [ತನ;ನು;] 

ª-ೕnಸುವವರ �ತIಾdT ಎLಾB Iಾಯtಗಳನು; ಅನುಕೂಲ” <ಾಡುವವ$ಾT, ನಮ�ನು; 

ಆತನ [ೈವಸಂಕLಾVನು�ಾರದ Iಾಳ�ಯ ಮು�ಾಂತರfಾT ನಮ�ನು; ಆದXಸು9ಾ1$ೆ 
(hೋ<ಾ 8:28). 
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ಆತನು ಸಂ9ೈಸು}Iೆಯನು; ಅನುಗ-�ಸುವ ಎLಾB [ಾXಗಳJBOೕ ಅತQಂಥ 
ಅಮೂಲQfಾದ[ cೆಂದhೆ ಆತನ ಪ-ಸನ;9ೆOೕ ಆT[ೆ. [ಾ}ೕದನು �ೕ4ೆ ಬhೆದನು, “$ಾನು 

Iಾಗtತ1Jನ ಕ­fೆಯJB ನ¥ೆಯುfಾಗಲೂ Yೕನು ಹn1ರ}ರುವದXಂದ IೇH4ೆ Eೆದhೆನು; 
Yನ; [ೊ� ¿ೆಯೂ Yನ; Iೋಲೂ ನನ4ೆ �ೈಯt Iೊಡುತ1fೆ” (�ೕತt$ೆ 23:4; ಒn1 Eೇ{ದುc 
ನನ;ದು). [ೇವರು �ೕ4ೆ fಾ4ಾcನ <ಾH[ಾc$ೆ, “$ಾನು Yನ;ನು; ಎಂ@ಗೂ Iೈ|ಡುವ@ಲB; 

ಎಂ@ಗೂ 9ೊhೆಯುವದೂ ಇಲB” (ಇ|-ಯ 13:5). 
$ಾವ/ Sಾfಾಗ ಭಯ@ಂದ ಕದಲದಂ9ಾಗು9 1ೇfೆ, ಅY©bತ19ೆಯ Iಾರಣ@ಂದ 

ಅಧtIೆdೕ Yಂತು |ಡು9 1ೇfೆ, ಮತು1 $ೋ}Yಂದ ಬn1 Eೋಗು9 1ೇfೆ ಎಂಬುದು 

Oೕಸು}4ೆ 4ೊn1[ೆ-ಮತು1 ನಮ�ನು; Eೇ4ೆ ಸಂ9ೈಸlೇIೆಂದು ಆತನು 
ಬಲBವ$ಾTರು9ಾ1$ೆ. ಆತನು “�ೆÌೕ�ಸಲVಡುವವX4ೆ [ಅಥfಾ ಪX�ೆÌೕ�ಸಲVಡು ವವX4ೆ] 
ಸEಾಯ<ಾಡುವದIೆd ಶಕ1$ಾT[ಾc$ೆ” (ಇ|-ಯ 2:18). 

ಏಳ3 7ೕಪಸrಂಭಗಳ3 (1:20) 
“ಆ ಏಳm @ೕಪಸ1ಂಭಗsೆಂದhೆ ಆ ಏಳm ಸyೆಗಳm” ಎಂದು Oೕಸು Eೇ{ದನು. ಈ 

ಅನ�±Iೆಯನು; <ಾಡಬಹುದು: @ೕಪಸ1ಂಭಗಳm ಸº{ೕಯ ಸyೆಗಳm. $ಾವ/ ನಮ� lೆಳಕು 

ಪ-Iಾ©ಸlೇIೆಂದು ಬಯಸುವ[ಾದhೆ, $ಾವ/ ಒಂದು ಸº{ೕಯ ಸyೆಯJB ಸ�-ಯhಾದ 
ಸದಸQhಾTರತಕdದುc. ಸº{ೕಯ �ಾ�ಯತ19ೆ }ಷಯfಾT ಇJB ಇ$ೊ;ಂದು ಸತQವನು; 
ಕJಸಬಹು[ಾT[ೆ: ಪ-9ೆQೕಕfಾT Yಂnರುವ @ೕಪಸ1ಂಭಗಳm ನಮ4ೆ ಸyೆಯು ಪ-9ೆQೕಕ 

Eಾಗೂ �ಾ�ತಂತ-¨fಾTದುc, Oೕಸು}4ೆ <ಾತ-fೇ ಜfಾlಾcರfಾTರುತ1fೆ ಎಂಬುದನು; 
Îಾªಸುವ[ಾT[ೆ.  

ಇದನು; ಪXಗ­oX: @ೕಪಸ1ಂಭಗಳm YಜfಾTಯೂ ಇದc ಏಳm ಸyೆಗsಾTದcವ/, 

ಮತು1 ಅವ/ಗಳJB Iೆಲವ/ ಬಡತನ, ತಕdಷು` lೆಳವ­4ೆ±ಲBದವ/ಗಳm, ಮತು1 
ಸಮ�ೆQ±ಂದ-ಒ¥ೆದುEೋದವ/ಗಳm ಆTದcವ/. EಾTದcರೂ, ಅವ/ಗಳm ಆಗಲೂ ಒಂದು 
ಉ[ cೇಶವನು; Eೊಂ@ದcವ/-ಸುfಾ9ೆtಯ lೆಳಕನು; ಎn1 �Hಯುವದು-ಮತು1 ಆಗಲೂ 

ಅವ/ಗಳm Oೕಸು}4ೆ ಅಮೂಲQfಾTದcವ/. Oೕಸುವ/ ಏಳರJB ಐದು ಸyೆಗಳನು; 
ಖಂHoದನು ಎಂಬುದು Yಜfಾದ[ cೇ, ಆದhೆ ಆತY4ೆ ಅವ/ಗಳ ಬ4 5ೆ Iಾಳ�±ಲBfಾTದchೆ 
ಆತನು ಅದನು; <ಾHರುn1ರJಲB. ಸyೆಯು ಎ_ೆ`ೕ 7ಕd[ಾTದcರೂ 7ಂ9ೆ±ಲB, ಅದು 

ಕತtY4ೆ ನಂ|ಗಸ1fಾTರುವ[ಾದhೆ, ಆತನ ದೃ�`ಯJB ಅದು ಬಂ4ಾರ�dಂತಲೂ Eೆಚುb 
lೆLೆಯುಳp[ಾcTರುತ1[ೆ.  
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